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Susisiekite su mumis

Bendrovë „Nordson Corporation“ kvieèia kreiptis dël informacijos,
pastabø ir paklausimø, susijusiø su bendrovës gaminiais.  Bendrojo

pobûdþio informacijà apie bendrovæ „Nordson“ pateikiama internete
adresu:  http://www.nordson.com.

Pastaba

Tai – bendrovës „Nordson Corporation“ leidinys, já saugo autoriaus
teisës.  Pradiniai apsaugos autoriaus teisëmis metai: 2004.  Jokia ðio
dokumento dalis negali bûti kopijuojama, atkuriama ar verèiama á kità

kalbà be iðankstinio raðtiðko bendrovës „Nordson Corporation“
sutikimo.  Ðiame leidinyje pateikta informacija gali bûti pakeista be
áspëjimo.

Prekiø þenklai

iControl, Sure Coat, Prodigy, Versa-Spray, Tribomatic, Nordson ir Nordson
logotipas yra registruoti prekës þenklai, priklausantys bendrovei

„Nordson Corporation“.

CompactFlash yra registruotas prekës þenklas, priklausantys bendrovei

„SanDisk Corporation“.
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Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-200 300 45-43-430 359

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

EFD 49-6238 920972 49-6238 920973

Italy 39-02-216684-400 39-02-26926699

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-718 62 63 7-812-718 62 63

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Industrial
Coating
Systems

44-161-498 1500 44-161-498 1501

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson
offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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Skyrius 1
Sauga

Ávadas  

Perskaitykite ðias saugos instrukcijas ir jø paisykite.  Árangos
dokumentacijoje reikiamose vietose pateikiami su uþduotimis‐ ir áranga‐
susijæ perspëjimai, áspëjimai ir instrukcijos.

Pasirûpinkite, kad visi árangà eksploatuojantis ar jos techninæ prieþiûrà
vykdantys darbuotojai turëtø prieigà prie visos árangos dokumentacijos,
áskaitant ðias instrukcijas.

Kvalifikuoti darbuotojai  

Árangos savininkai privalo uþtikrinti, kad „Nordson“ árangà árengtø, jà
eksploatuotø ir jos techninæ prieþiûrà vykdytø kvalifikuoti darbuotojai.
Kvalifikuoti darbuotojai – tai tokie darbuotojai arba rangovai, kurie iðmokyti
saugiai atlikti jiems paskirtas uþduotis.  Jie susipaþinæ su visomis
atitinkamomis saugos taisyklëmis ir reglamentais bei yra fiziðkai pajëgûs
atlikti jiems paskirtas uþduotis.

Paskirtis  

Jei „Nordson“ áranga bus naudojama kitaip, nei apraðyta su áranga
pateikiamoje dokumentacijoje, asmenys gali patirti traumà arba gali bûti
sugadintas turtas.

Keli árangos naudojimo ne pagal paskirtá pavyzdþiai:

� nesuderinamø medþiagø naudojimas;

� neaprobuotos modifikacijos;

� apsaugø arba blokuoèiø nuëmimas arba nepaisymas;

� nesuderinamø arba paþeistø daliø naudojimas;

� nepatvirtintos pagalbinës árangos naudojimas;

� árangos eksploatavimas virðijant maksimalius eksploatavimo
parametrus.

Reglamentai ir patvirtinimai  

Pasirûpinkite, kad visa áranga bûtø ávertinta ir patvirtinta naudoti aplinkoje,
kurioje ji naudojama.  Visi „Nordson“ árangai gauti patvirtinimai nustos
galioti, jei bus nepaisomos montavimo, eksploatavimo ir techninës
prieþiûros instrukcijos.



Sauga1-2

P/N 7169125A05 � 2010 „Nordson Corporation“

Visos árangos montavimo fazës turi atitikti federalinius, valstybës ir vietos
kodeksus.

Asmeninë sauga  

Tam, kad asmenys bûtø apsaugoti nuo traumø, paisykite ðiø instrukcijø.

� Árangos neeksploatuokite, nevykdykite jos techninës prieþiûros, jei
nesate kvalifikuoti to atlikti.

� Árangà leidþiama eksploatuoti tik jei apsaugos, durys ar dangèiai yra
nepaþeisti ir tinkamai veikia automatinës blokuotës.  Neignoruokite ar
nepasyvinkite jokiø apsauginiø átaisø.

� Bûkite atokiai nuo judanèios árangos.  Prieð reguliuodami bet kokià
judanèià árangà arba prieð atlikdami jos techninæ prieþiûrà atjunkite
elektros maitinimà ir palaukite, kol áranga visiðkai sustos.  Uþblokuokite
maitinimà ir átvirtinkite árangà, kad jis netikëtai nesujudëtø.

� Prieð reguliuodami aukðto slëgio sistemas arba komponentus arba
vykdydami jø techninæ prieþiûrà iðleiskite (nuorinkite) hidrauliná ir
pneumatiná slëgá.  Prieð vykdydami elektros árangos techninæ prieþiûrà
atjunkite, uþblokuokite ir paþymëkite jungiklius.

� Gaukite ir perskaitykite visø naudojamø medþiagø „Medþiagø saugos
duomenø lapus“ (MSDS – Material Safety Data Sheets).  Paisykite
gamintojo saugaus medþiagø tvarkymo ir naudojimo instrukcijø,
naudokitës rekomenduojamais asmeninës apsaugos átaisais.

� Kad iðvengtumëte traumø, saugokitës maþiau akivaizdþiø pavojø darbo
vietoje, kuriø daþnai neámanoma iðvengti, pavyzdþiui, karðtø pavirðiø,
aðtriø kraðtø, elektros grandiniø su átampa ir judanèiø daliø, kuriø dël
praktiniø prieþasèiø neámanoma uþtverti arba kitaip apsaugoti.

Prieðgaisrinë sauga  

Tam, kad išvengtumëte gaisro arba sprogimo, paisykite toliau pateiktø
instrukcijø.

� Tose vietose, kur naudojamos arba sandëliuojamos degios medþiagos,
nerûkykite, nevykdykite suvirinimo, ðlifavimo darbø, nenaudokite
atvirtos liepsnos.

� Tam, kad lakiø medþiagø arba garø koncentracija nepasiektø
pavojingo lygio, pasirûpinkite tinkama ventiliacija.  Vadovaukitës vietos
kodeksais arba naudojamos medþiagos saugos duomenø lapais
(MSDS).

� Dirbdami su degiomis medþiagomis neatjunkite elektros grandiniø,
kuriomis teka srovë.  Kad neatsirastø þieþirbø, maitinimà pirmiausiai
atjunkite iðjungdami atjungimo jungiklá.

� Suľinokite, kur yra avarinio sustabdymo mygtukai, uľtvariniai voþtuvai
ir gesintuvai.  Purðkimo kameroje kilus gaisrui, nedelsdami iðjunkite
purðkimo sistemà ir iðtraukimo ventiliatorius.

� Árangà valykite, jos techninæ prieþiûrà vykdykite, testuokite ir
remontuokite paisydami instrukcijø, pateiktø árangos dokumentacijoje.

� Naudokite tik tokias pakeièiamàsias dalis, kurios skirtos naudoti su
originalia áranga.  Prireikus informacijos arba patarimø dël daliø,
kreipkitës á bendrovës „Nordson“ atstovà.



Sauga 1-3

P/N 7169125A05� 2010 „Nordson Corporation“

Áþeminimas  

PERSPËJIMAS:  Eksploatuoti sugedusià elektrostatinæ árangà pavojinga -
galite þûti nuo elektros srovës, gali kilti gaisras arba sprogimas.  Kaip dalá
periodinës techninës prieþiûros programos, atlikite varþos patikras.
Patyræ net ir silpnà elektros smûgá arba pastebëjæ statiniø þieþirbø arba
elektros lankà, nedelsdami iðjunkite visà elektros arba elektrostatinæ
árangà. Árangà vël paleiskite tik po to, kai bus nustatyta ir pašalinta
problema.

Visi purðkimo kameros viduje arba 1 m (3 pëdø) atstumu nuo kameros
angø atliekami darbai priskiriami II klasës, 1 arba 2 skyriaus pavojingoms
vietoms, todël jie turi atitikti NFPA 33, NFPA 70 (NEC 500, 502 ir 516
straipsniai) ir NFPA 77 naujausias redakcijas.

� Visi elektrai laidûs objektai purðkimo zonose turi bûti elektriniu bûdu
prijungti prie ne didesnio nei 1 megaomo áþeminimo, matuojamo
instrumentu, kuris vertinamai grandinei siunèia maþiausiai 500 voltø
átampà.

� Árangà, kurià reikia áþeminti, yra purðkimo zonos grindys, operatoriaus
platformos, piltuvai, fotoelektriniai elementai ir nupûtimo purkðtukai,
taèiau jais neapsiribojama.  Turi bûti áþeminti purškimo zonoje dirbantys
darbuotojai.

� Dël ákrovà turinèio þmogaus kûno gali ávykti uþsidegimas.  Darbuotojai,
stovintys ant nudaþyto pavirðiaus, pavyzdþiui, operatoriaus platformos,
arba avintys elektrai nelaidþius batus nëra áþeminti.  Darbuotojai,
dirbantys su elektrostatine áranga arba aplink jà, privalo avëti batus,
kuriø padai laidûs elektrai arba prie kuriø prijungta áþeminimo juosta,
kad bûtø uþtikrina jungtis su þeme.

� Operatoriai privalo uþtikrinti, kad jiems rankoje laikant purkðtuvo
rankenà bûtø odos ‐ir‐ rankenos sàlytis - tada naudojant rankinio
valdymo elektrostatiná purkðtuvà jie nepatirs elektros smûgio.  Jei
bûtina mûvëti pirðtines, jose iðpjaukite delno ar pirðtø sritá, mûvëkite
elektrai laidþias pirðtine arba prie purkðtuvo rankenos ar kito tinkamo
áþeminimo elemento turëkite prijungæ áþeminimo juostà.

� Prieð reguliuodami arba valydami milteliø purkðtuvus iðjunkite
elektrostatinës energijos maitinimà ir áþeminkite purkðtuvo elektrodus.

� Baigæ vykdyti árangos techninæ prieþiûrà, prijunkite visà atjungtà árangà,
áþeminimo kabelius ir laidus.

Daugiau informacijos apie áþeminimà rasite ðio vadovo skyriuje
Montavimas.

Veiksmai veikimo sutrikimo atveju  

Jei sutrinka sistemos arba bet kokios sistemoje esanèios árangos veikimas,
sistemà nedelsdami iðjunkite ir atlikite toliau nurodytus veiksmus.

� Atjunkite ir uþblokuokite elektros maitinimà.  Uþdarykite pneumatinius
uþtvarinius voþtuvus ir iðleiskite slëgá.

� Nustatykite veikimo sutrikimo prieþastá ir, prieð paleisdami árangà, ðià
prieþastá paðalinkite.
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Išmetimas  

Árangà ir medþiagas, kurios buvo naudotos eksploatuojant ir vykdant
techninæ prieþiûrà, iðmeskite vadovaudamiesi vietos kodeksais.

Saugos kortelës  

1‐1 lentelëje pateiktas ant „iControl“ valdymo pulto saugos korteliø esantis
tekstas.  Saugos kortelës skirtos tam, kad jums padëtø saugiai
eksploatuoti ir priþiûrëti valdymo pultà.  Saugos korteliø vietos nurodytos
1‐1 paveikslëlyje.

Elem
entas Dalis Aprašymas

1. 1034161
PERSPËJIMAS:  Prieð vykdydami techninæ prieþiûrà, atjunkite maitinimà.
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Paveikslëlis 1‐1 Saugos kortelës
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Skyrius 2

Sistemos apžvalga

„iControl“ sistemos vadovai  

Šiame vadove aprašomas „iControl“ valdymo pultas ir iControl with
Prodigy Technology sistemø, naudojamø tik su „Prodigy“ purkðtuvais,
aparatinë áranga.

„iControl“ vadovai ir jø temos:

Operatoriaus sàsajos vadovas, skirtas visoms sistemos versijoms; jame
apraðomas konfigûravimas, iðankstiniø nuostatø nustatymas ir „iControl“
programinës árangos naudojimo procedûros:

� 7156872

Operatoriaus kortelë, skirta visoms versijoms:

� 1024758

Aparatinës árangos vadovas, kuriame apraðomas árengimas, trikèiø
ðalinimas, remontas ir dalys:

� „Prodigy iControl“ aparatinë áranga: 7169125

„Prodigy iControl“ sistemos valdymo pultu valdoma iki 32 automatiniø
purkðtuvø.

Paveikslëlis 2‐1 „Prodigy iControl“ valdymo pultas
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Valdymo pultas, sistemos aparatinë áranga ir
programinë áranga  

Žr. 2‐3 ir 2‐2 paveikslëlius.

Visiðkai árengtame valdymo pulte, kuriuo valdomi 32 „Prodigy“ automatiniai
purkðtuvai, yra tokia aparatinë áranga:

� operatoriaus sàsaja, kurià sudaro skystakristalis jutiklinis ekranas,
sukamoji rankenëlë ir blokuotës perjungiklis;

� vienos plokðtës kompiuteris (angl. single board computer, SBC) su
eterneto PCI plokðte;

� dvi „CompactFlash“ kortelës programinei árangai ir naudotojo
duomenims;

� ávesties / iðvesties plokðtë, du papildomi skydai su sisteminëmis
plokðtëmis, plokðèiø rëmeliai ir 16 purkðtuvø valdanèios plokðtës
(viena plokðtë valdo du purkðtuvus);

� 24 V pastov. srovës maitinimo ðaltiniai;

� aliarmo, nuotolinio blokavimo ir konvejerio blokuotës relës.

Ðiai sistemai reikalinga toliau iðvardyta iðorinë aparatinë áranga:

� fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutë;

� zonos fotoelektriniai elementai arba diskretieji skaitytuvai;

� daliø identifikavimo fotoelektriniai elementai arba diskretieji skaitytuvai
arba ávesties ið kliento daliø identifikavimo sistemos priemonës;

� konvejerio kodavimo árenginys;

� konvejerio blokuotës relë;

� tinklo sàsajos dëþutë;

� „Prodigy“ tiekimo centras su keturi siurbliø skydai, kuriuose yra 32
HDLV siurbliai ir 16 valdymo plokðèiø (viena plokðtë valdo du siurblius).

Parinktys  

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisai (horizontalios arba
vertikalios):

� analoginiai skaitytuvai dalies matmenims išmatuoti;

� skaitytuvo kabeliø sujungimo dëþutë;

� áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisai ir valdymo pultai;

� tinklo sàsajos dëþutë, eterneto kabeliai ir eterneto PCI plokðtë.

Slankikliai:

� analoginiai skaitytuvai dalies aukðèiui iðmatuoti;

� slankikliai;

� áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisø / slankikliø valdymo pultai.

2-os kameros parinktis (2-a kamera bendrai naudoja kodavimo árenginio
signalà, zonos bei daliø identifikavimo signalus ir skaitytuvø signalus, jei
naudojami áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisai ir slankikliai):

� eterneto jungiklis árengtas skaitytuvo kabeliø sujungimo dëþutëje.
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Paveikslëlis 2‐2 „iControl Prodigy“ valdymo pulto vidiniai komponentai

1. Klaviatûra

2. 3‐jø padëèiø blokuotës jungiklis

3. Kompiuteris ir skystakristalis ekranas

4. Eterneto PCI plokðtë (pateikiama su
kompiuteriu)

5. Maitinimo šaltiniai

6. Plokðèiø rëmelis su purkðtuvø
valdymo plokðtëmis

7. Purkðtuvø kabeliø lizdai

8. Maitinimo jungiklis

9. Relës ir saugikliai

10. „Compact Flash“ kortelës
adapteris

11. Ávesties / iðvesties plokðtë
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Operatoriaus sàsaja  

„iControl“ programinë áranga pateikia grafinæ naudotojo sàsajà, kurià
sudaro langai, skirti purkðtuvø aktyvinimo ir jø padëties nustatymo sistemai
konfigûruoti bei valdyti.

Visas konfigûravimo ir valdymo uþduotis operatorius atlieka naudodamasis
jutikliniu ekranu ir sukamàja rankenële.  Sukant sukamàjà rankenëlæ,
padidinamos arba sumaþinamos vertës iðrinktuose laukeliuose.

3

2

1

Paveikslëlis 2‐3 Pagrindinio valdymo pulto priekinis skydelis

1. Blokuotës perjungiklis

2. Skystakristalis jutiklinis ekranas

3. Sukamoji rankenëlë

Blokuotës perjungiklio funkcijos  
Kai perjungiklis yra padëtyje Parengta, purkðtuvus galima ájungti tik tuo
atveju, jei veikia konvejeris.  Tokiu bûdu taupomi milteliai ir nesusidaro
pavojingø eksploatavimo aplinkybiø.

Kai perjungiklis yra padëtyje Ignoravimas, purkðtuvus galima ájungti ir
iðjungti konvejeriui neveikiant.  Ignoravimo padëty naudokite sàrankai
atlikti ir purkðtuvø nuostatoms iðbandyti.

Kai perjungiklis yra padëtyje Blokavimas, purkðtuvai ir purkðtuvø
perkëlimo mechanizmai atjungiami.  Ðià padëtá naudokite dirbdami
kameroje.
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CAN ir eterneto tinklai  

Þr. 7 skyriuje esanèià sistemos diagramà.

CAN tinklas:  naudojamas vidiniam ryðiui tarp purkðtuvø valdymo
plokðèiø, „iFlow“ moduliø ir „iControl“ kompiuterio bei kitø „iControl“
valdymo pultø.

Eterneto tinklas:  naudojamas iðoriniam ryðiui tarp „iControl“ sistemø ir
nuotoliniø árenginiø, pavyzdþiui, pasirinktiniø áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisø, slankikliø ir analoginiø skaitytuvø.

Skaitmeninës ávestys  

„iControl“ valdymo pulte árengta sàsajos plokðtë, kurioje yra optiðkai
izoliuotos skaitmeninës ávestys.  Jos yra tokios:

� aðtuonios ávestys zonos aptikimui;

� aðtuonios ávestys daliø identifikavimui;

� viena ávestis konvejerio judëjimo kodavimo árenginiui.

Kodavimo árenginys, zonos ir daliø identifikavimo fotoelektriniai elementai
arba diskretieji (skaitmeniniai) skaitytuvai su kliento daliø identifikavimo
ávestimis prijungti prie iðvadø bloko, kuris yra fotoelektriniø elementø
kabeliø sujungimo dëþutëje (PEJB, angl. Photoeye Junction Box).  Ðie
átaisai energijà gauna ið 24 V pastov. srovës maitinimo ðaltinio, kuris yra
PEJB.

25 konduktoriø ávesties kabelis PEJB jungia su „iControl“ pagrindiniø
valdymo pultu.  Jei pagrindinio valdymo pulto neámanoma árengti per
tiesioginiø laidø atstumà (19 pëdø atstumà) nuo PEJB, pateikiamas laidø
ilginimo dëþutë ir papildomas laidas.  Jei sistemoje árengtas nuotolinis
ávesties / iðvesties (eterneto) tinklas, tuo atveju 25 konduktoriø laidas
vedamas per tinklo kabeliø sujungimo dëþutæ.

Kodavimo árenginys  

„iControl“ sistemoje yra viena optiðkai izoliuota skaitmeninë ávestis
konvejerio judëjimo kodavimo árenginiui.  Ðis kodavimo árenginys gali bûti
mechaninis arba optinis, taip pat jis turi pasiþymëti 50 % darbiniu ciklu.

Kodavimo árenginio detalizavimo laipsniui esant „vienas colis – vienas
impulsas“ (1:1), faktinis atstumas, kuriuo „iControl“ sistema gali sekti
dalis, yra apytikriai 1333 pëdos.  Esant 2:1 detalizavimo laipsniui (1/2 colio
vienam impulsui), faktinis sekimo atstumas yra per pusæ maþesnis, t. y.
apytikriai 666 pëdos.

Maksimali kodavimo árenginio sparta yra 10 Hz (10 impulsø per sekundæ).
Todël gali tekti atsiþvelgti á norimà konvejerio greitá ir daliø sekimo
detalizavimo laipsná (kuo didesnis konvejerio greitis, tuo maþesnis sekimo
detalizavimo laipsnis).

PASTABA:  Vietoj kodavimo árenginio galima naudoti laikmatá.  Pasitarkite
su bendrovës „Nordson“ atstovu.
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Purkðtuvø valdymo plokðtës  

Kiekvienoje plokðèiø rëmelyje esanèioje purkðtuvø valdymo plokðtëje yra
dviejø milteliø purkðtuvø elektrostatiniai valdikliai.  Ðios plokðtës „Prodigy“
automatiniø purkðtuvø átampos daugintuvams tiekia 0–21 V pastov. srovës
maitinimà ir apdoroja ið purkðtuvø gaunamà reakcijà, kad jà atvaizduotø
operatoriaus sàsajoje.

„Prodigy“ rankinio valdymo purkðtuvus valdo rankinio valdymo purkðtuvø
reguliatoriai.

Purkðtuvø siurbliø valdymas  

„iControl“ valdymo pultas ir rankinio valdymo purkštuvo reguliatoriai
„Prodigy“ HDLV milteliø siurblius valdo per CAN tinklà.  Siurbliø spintelëje
esanti viena siurblio valdymo plokðtë valdo du siurblius.

Laidø montaþo schemos, daliø sàraðai ir kita informacija pateikta „Prodigy“
HDLV siurblio ir siurbliø skydo vadovuose.

Techninës charakteristikos  

Bendroji informacija  
Elektros sistemos reikalavimai

Ávestis Atjungtas: (kompiuteris) 100–230 V kintam. sorvë, 50/60 Hz, 1 ∅, 120
VA (maks.).

Sujungtas: 100–230 V kintam. sorvë, 50/60 Hz, 1 ∅, 480 VA (maks.).

Konvejerio blokuotë ir nuotolinis blokavimas: 120/230 V kintam. srovë,
50/60 Hz, 1 ∅, 6 mA

Aliarmo relës kontakto duomenys: 120/230 V kintam. sorvë, 1 ∅, 6 A

Iðvestis (á purkðtuvà) 0–21 V pastov. srovë, 0,60 A

PASTABA:  „iControl“ sistema turi bûti sublokuota su gaisro aptikimo sistema, kad purðkimo kameroje
aptikus liepsnà, purkðtuvai bûtø iðjungti.

ANSI/ISA S82.02.01

Užteršimo laipsnis 2

Montavimas (virðátampis) II kategorija

Aplinkos sàlygos

Darbinë temperatûra 32–104 �F (0–40 �C)

Darbinis drëgnumas 5–95 %, be kondensacijos

Pavojingos vietos kategorija Ðiaurës Amerika: II klasë, 2 skyrius, F ir G grupës

Europos Sàjunga: Ex II 3D
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„Prodigy“ siurblio ir purkðtuvo moduliuojamo oro kokybë  

Oras turi bûti ðvarus ir sausas.  Naudokite regeneraciná sausiklá arba
ðaldyto oro dþiovintuvà, galintá uþtikrinti 3,4 oC (38 oF) arba maþesnës
vertës kondensacijos taðkà esant 7 barø (100 psi) slëgiui, ir filtrø sistemà
su prieðfiltriais bei suriðamojo tipo filtrus, galinèius submikronø lygiu
paðalinti alyvà, vandená ir neðvarumus.

Rekomenduojamas oro filtro tinklelio dydis: 5 mikronai arba mažesnis
Maksimalus alyvos garø kiekis tiekiamame ore: 0,1 dalelës milijone
Maksimalus vandens garø 
kiekis tiekiamame ore: 0,48 granulës/pëdoje3

Dël drëgno arba uþterðto oro gali sutrikti HDLV siurbliø veikimas,
perdirbimo sistemoje gali susikaupti sukietëjusiø milteliø arba gali
uþsikimðti tiekimo vamzdeliai ir purkðtuvø milteliø marðrutai.

Patvirtinimai  

FM (JAV / Kanada), CE / ATEX
Patvirtinta II klasës, 2 skyriaus F ir G grupës pavojingos vietos zonai
(Ðiaurës Amerika) arba normalaus naudojimo zonai, 22 zonai (Europos
Sàjunga)

Patvirtintos programos ir naudotojo duomenø kortelës  

„SanDisk“, „Toshiba“, PNY ir „Memorex“ 128 Mb (maþiausiai)
„CompactFlash“ kortelës.
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Skyrius 3

Montavimas
PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus leidþiama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams.  Paisykite ðiame dokumente ir visuose
kituose susijusiuose dokumentuose pateiktø saugos instrukcijø.

PERSPËJIMAS:  Jei áranga bus naudojama nepaisant ðiame vadove
pateiktø instrukcijø, ji gali kelti pavojø.

Ávadas  

„iControl“ sistemos sukonfigûruotos konkreèiam kliento darbui ir pritaikant
reikalavimams.  Su sistema pateikiama árangos komplektacija priklauso
nuo montavimo tipo (naujas montavimas, atnaujinimas ar modifikavimas) ir
árangos, kurià pateikia pats klientas.  Todël ðiam skyriuje pateikiama tik
svarbiausia montavimo informacija.  Iðsami informacija pateikiama
sistemos laidø montaþo schemose, iðdëstymo vaizdo brëþiniuose ir kitoje
dokumentacijoje, kurià pateikia bendrovës „Nordson“ darbø inþinieriai.

Sistemos diagramos ir valdymo pulto, kabeliø sujungimo dëþutës ir
valdymo skydo brëþiniai pateikti 7 skyriuje.

Kai sumontuojama visa aparatinë áranga, sujungiami laidai ir sistema
ájungiama, sistemai konfigûruoti, jos sàrankai atlikti ir jà valdyti naudojama
operatoriaus sàsaja.  Konfigûravimo instrukcijos pateiktos „iControl“
operatoriaus sàsajos vadove.

PERSPËJIMAS:  Visuose iControl valdymo pulto, kabeliø sujungimo
dëþutës ir valdymo skydo laidø áëjimo taðkuose naudokite dulkiø
nepraleidþianèias izoliacinio vamzdelio jungtis arba átempimà
atlaisvinanèius elementus.  Montavimà bûtina vykdyti paisant kodeksø;
bûtina pasirûpinti, kad á korpusus negalëtø patekti dulkiø.

Aparatinës árangos montavimas  

Valdymo pultø, kabeliø sujungimo dëþuèiø ir kitø sistemos átaisø vietos
nurodytos brëþiniuose, kuriuos pateikë bendrovës „Nordson“ darbø
inþinieriai.

„iControl“ valdymo pultus varþtais priverþkite prie grindø.  Fotoelektriniø
elementø kabeliø sujungimo dëþutë paprastai montuojama ant
fotoelektriniø elementø stovo.  Visos kitos kabeliø sujungimo dëþutës,
priklausomai nuo jø funkcijø, montuojamos ant kameros, operatoriaus
platformos ir tiekimo centro.

Informacijos apie vietas ir montavimà rasite „Nordson“ iðdëstymo vaizdo
brëþiniuose.
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CAN tinklo jungtys ir nuostatos  

„iControl“ valdymo pultas ryðá su rankinio valdymo purkðtuvo reguliatoriais
ir siurblio valdymo plokðtëmis palaiko per CAN tinklà.  Sujungimai
pavaizduoti 3‐1 paveikslëlyje.  Pasirûpinkite, kad kiekvieno kabelio
ekranas bûtø prijungtas tik viename gale.

PASTABA:  Paskutinëje siurblio valdymo plokðtëje, kuri yra tiekimo centro
paskutinëje siurblio spintelëje, W1 kontaktuose 1 ir 2 bûtina sumontuoti
pertraukimo trumpiklá.
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CAN tinklo baiga:
trumpiklio kontaktai 1, 2
grandinës paskutinëje plokðtëje

Tinklo / maitinimo
kabelis

Paskutinë siurblio plokðtë 
paskutinëje siurblio spintelëje

HDLV siurblio valdymo plokðtë

CAN IÐËJIMAS CAN ÁËJIMAS CAN IÐËJIMAS CAN ÁËJIMASW1 W1

Rankinio valdymo
purkštuvo

reguliatoriai 1–4

Dulkiø nepraleidþianti izoliacinio vamzdelio jungtis arba
átempimà atlaisvinantá elementà.

3/4 colio izoliacinis vamzdelis su 25 konduktoriø kabeliu ir eterneto kabeliu

Nutiesti
viename

izoliaciniame
vamzdelyje

Kita plokðtë

Montažiniai sujungimai

PASTABA: rankinio valdymo
purkðtuvo reguliatoriaus SW1
TERM jungiklá nustatykite á
IÐJUNGIMO padëtá.

ÁÞEM. EKRANAS

HDLV siurblio valdymo plokðtë

Paveikslëlis 3‐1 CAN tinklo kabelio jungtys
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„iControl“ valdymo pulto CAN adresø ir baigos nuostatos  

Sisteminës plokðtës adreso mikroperjungikliai nustatyti gamykloje:

1. Tinklo terminatoriaus jungiklis SW1‐3 abiem plokðtëms nustatytas
padëtyje CONTINUOUS (nenutrûkstamas).

2. Tinklo adresø jungikliai SW1‐1 ir 2 nustatyti purkštuvams 1–16
(apatinei plokštei) ir purkštuvams 17–32 (viršutinei plokštei) (jei
naudojama).

Uždarytas
(ájungtas)

1 2 3

S
W

1

Atidarytas

Supamasis jungiklis

Uždarytas
(viršus nuspaustas)

Atidarytas
(apaèia nuspausta)

Slankusis jungiklis

Atidarytas

1 2 3

S
W

1

Atidarytas

Virðutinë sisteminë plokðtë
Purkštuvai 17–32

Apatinë sisteminë plokðtë
Purkštuvai 1-16

SW1-1 SW1-2
Uždarytas Uždarytas

Purkštuvai 1–16
Uždarytas Atidarytas

Purkštuvai 17–32

SW1-3
Uždarytas: Galas
Atidarytas: Nenutrûkstamas

Paveikslëlis 3‐2 CAN tinklo jungtys, valdymo pulto adresai ir baiga

Rankinio valdymo purkštuvo reguliatoriaus adresai  

Rankinio valdymo purkðtuvo reguliatoriaus adresai nustatomi naudojant
programinæ árangà.  Kiekvienas reguliatorius turi turëti unikalø adresà.
Sistemoje gali bûti iki keturiø rankinio valdymo purkðtuvø.  Instrukcijas
rasite „Prodigy“ rankinio valdymo purkštuvo reguliatoriaus vadove.

PASTABA:  Kiekvienam HDLV siurbliui, kuris parenkamas miltelius tiekti á
rankinio valdymo purkðtuvà, bûtina purkðtuvo reguliatoriuje ávesti siurblio
kalibravimo numerius.  Instrukcijas rasite „Prodigy“ rankinio valdymo
purkštuvo reguliatoriaus vadove.

Rankinio valdymo purkštuvo reguliatoriaus baiga  

Rankinio valdymo purkštuvo reguliatoriai pristatomi CAN baigos jungikliui
esant nustatytam ÁJUNGIMO padëtyje.  Kiekvienam sistemoje esanèiam
rankinio valdymo purkðtuvo reguliatoriui:

1. Atidarykite reguliatoriaus korpusà ir reguliatoriaus sàsajos pulte raskite
SW1.

2. Ant SW1 esantá TERM jungiklá nustatykite IÐJUNGIMO padëtyje.
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Siurblio valdymo plokðèiø adresai  
valdymo plokðtës adreso ir purkðtuvo tipo jungikliø nustatymo instrukcijos
pateikiamos „Prodigy“ HDLV siurblio skirstytuvo ir grandinës plokðtës
vadove.

Paskutinëje siurblio valdymo plokðtëje, kuri yra tiekimo centro paskutinëje
siurblio spintelëje, W1 kontaktuose 1 ir 2 bûtina sumontuoti pertraukimo
trumpiklá.

PASTABA:  „iControl“ konfigûracijà bûtina ávesti HDLV siurbliø, miltelius
tiekianèiø á automatinius purkðtuvus, kalibravimo numerius.  Instrukcijos
pateiktos „iControl“ operatoriaus sàsajos vadove.

Maitinimo, áþeminimo ir reliø jungtys  

Valdymo pulto ir kabeliø sujungimo dëþuèiø maitinimo kabeliø áþeminimo
laidus bûtina prijungti prie tikro áþeminimo elemento.  Bûtina naudoti su
„iControl“ valdymo pultais ir rankinio valdymo purkðtuvo reguliatoriais
pateikiamus specialius plokðèius supintus ESD áþeminimo kabelius ir, jei
ámanoma, ðià árangà reikia ðiais kabeliais prijungti prie kameros pagrindo.
Daugiau informacijos rasite skyriuje Áþeminimas (3‐6 puslapis).

PERSPËJIMAS:  Valdymo pultus ir visus laidþius árenginius purðkimo
zonoje BÛTINA prijungti prie tikro áþeminimo elemento.  Kabeliø sujungimo
dëþutes ir valdymo skydus montuokite ant áþemintø stovø arba kameros
pagrindo.  Valdymo pultus prie kameros pagrindo prijunkite naudodami
pateiktus specialius plokðèius supintus kabelius.  Jei nepaisysite ðio
perspëjimo, gali bûti paþeista jautri elektroninë áranga, asmenys gali patirti
stiprø elektros smûgá, gali kilti gaisras arba sprogimas.

Valdymo pulto maitinimo kabelio jungtys  
3‐1 lentelëje pateiktas bûtinø valdymo pulto maitinimo jungèiø sàraðas.
Pasirinktinës kabeliø sujungimo dëþutës ir valdymo pulto maitinimo
reikalavimai pateikti 3‐10 puslapyje.

Sistemos diagramos, valdymo pulto laidø montaþo schemos ir kabeliø
sujungimo dëþutës bei valdymo skydo brëþiniai pateikti 7 skyriuje.  Visos
kitos maitinimo ir áþeminimo jungtys nurodytos jûsø sistemos elektros
schemø brëþiniuose.

Lentelë 3‐1  Valdymo pulto maitinimo kabelio jungtys  

Pagrindinio valdymo pulto maitinimo kabelio jungtys

Laido spalva Jungtis Funkcija

Juodas L1 (su átampa) 100–240 V kintam. srovës maitinimas á „iControl“ kompiuterá (tik
pagrindinis valdymo pultas) (atjungtas)Baltas L2 (neutralus)

Rudas L1 (su átampa) 120–240 V kintam. srovës maitinimas á valdymo pulto maitinimo
tiekimà (ájungiamas kartu su kameros iðtraukimo ventiliatoriaus
varikliu)Mëlynas L2 (neutralus)

Žalias /
geltonas

Áþeminimas á korpusà

Pilkas (2) Nuotolinis blokavimas: 120 V kintam. srovë, 1 fazë, 6 mA (skirta 240 V kinam. srovei,
skaitykite toliau esanèias instrukcijas)

Geltonas (2) Aliarmo kontakai: 120/230  V kintam. srovë, 1 fazë, 6 A (maks)  Kontaktas uþdaromas,
kai nëra maitinimo á valdymo pultà arba kai aktyvus aliarmas. Kontakas yra atidarytas,
kai yra maitinimas á valdymo pultà ir nëra aktyvaus aliarmo.

Raudonas,
oranžinis

Konvejerio blokuotë: 120 V kintam. srovë, 1 fazë, 6 mA (skirta 240 V kinam. srovei,
skaitykite toliau esanèias instrukcijas)
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Konvejerio blokuotë ir nuotolinis blokavimas  

„iControl“ valdymo pulte esanèios konvejerio blokuotës ir nuotolinio
blokavimo relës sujungtos gamykloje (240 V kintam. srovë).  Norëdami
prijungti 120 V kintam. srovæ, þr. 3‐3 paveikslëlá).  Neiðimkite 20K
rezistoriø.

20K
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GELTONAS

RAUDONAS

PILKAS
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Konvejerio blokuotë
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Nuotolinis
blokavimas
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Aliarmas

Konvejerio blokuotë
(240 V)

120 V reliø jungtys

240 V reliø jungtys
(prijungta gamykloje)

RAUDONAS

RAUDONAS

JUODAS

RUDAS

MËLYNAS

BALTAS

RAUDONAS

RAUDONAS

JUODAS

RUDAS

MËLYNAS

BALTAS

Paveikslëlis 3‐3 240 V kintam. srovës (prijungta gamykloje) ir 120 V kintam. srovës (pasirinktis) konvejerio blokuotës
ir nuotolinio blokavimo reliø jungtys
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Áþeminimas  

Tinkamai áþeminus visus padengimo milteliais sistemos laidþius
komponentus, ir operatorius, ir jautri elektroninë áranga apsaugomi nuo
elektros smûgio ir elektrostatinio krûvio.  Daug sistemos komponentø
(kamera, kolektorius, spalvø moduliai, valdymo pultai ir konvejeris)
prijungti ir fiziðkai, ir elektriniu bûdu.  Montuojant ir eksploatuojant sistemà
labai svarbu, kad bûtø naudojami tinkami áþeminimo metodai ir áranga.

Apsauginis áþeminimas  
Apsauginis áþeminimas bûtinas visuose sistemos laidþiuose metaliniuose
elektros korpusuose.  Apsauginá áþeminimà uþtikrina áþeminimo laido
prijungimas prie tikro áþeminimo elemento.  Apsauginis áþeminimas
operatoriø apsaugo nuo elektros smûgio, nes sudaromas kelias elektros
srovei, kai konduktorius palieèia elektros korpusà arba kità laidø
komponentà.  Áþeminimo laidu elektros srovë perduodama tiesiai þemei ir
sudaroma uþdara áeinanèios átampos grandinë, kol jà pertraukia saugiklis
arba grandinës pertraukiklis.

Þalias / geltonas áþeminimo laidai, esantys kartu su kintam. srovës
maitinimo kabeliu, naudojami tik apsauginiam áþeminimui; vienintelë ðiø
laidø paskirtis – apsaugoti darbuotojus nuo elektros smûgio.  Ðie
áþeminimo laidai neapsaugo nuo elektrostatinës iðkrovos.

Elektrostatinës iðkrovos áþeminimas  
Elektrostatinës iðkrovos áþeminimas apsaugo elektroninæ árangà nuo
paþeidimø, kuriuos sukelia elektrostatinës iðkrovos.  Kai kurie elektroniniai
komponentai yra tokie jautrûs elektrostatinëms iðkrovoms, kad
paþeidþianèià statinæ iðkrovà gali sukurti þmogus nepajausdamas net
silpno elektros smûgio.

Padengimo milteliais elektrostatiniu bûdu sistemoje privaloma árengti
elektrostatinës iðkrovos áþeminimà.  Milteliø purkðtuvai generuoja iki 100
000 voltø elektrostatinæ átampà.  Neáþeminti sistemos komponentai labai
greitai sukaupia elektros krûvá, kuris pakankamai didelis, kad ávykus
iðkrovai paþeistø jautrius elektroninius komponentus.

Elektrostatinës iðkrovø daþnis yra labai aukðtas – apytikriai 100
megahercø.  Paprastas áþeminimo laidas blogai tokius aukðtus daþnius
praleidþia ne taip gerai, kad elektroninius komponentus apsaugotø nuo
paþeidimo. Su bendrovës „Nordson“ padengimo milteliais áranga
pateikiami specialûs plokðti supinti kabeliai, kad juos naudojant bûtø
apsisaugoma nuo elektrostatiniø iðkrovø.
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Purkðtuvo srovës marðrutas  
Žr. 3‐4 paveikslëlá.  Visoms elektros grandinëms reikalingas visas
marðrutas, kad srovë gráþtø á ðaltiná (apskritimas=grandinë).
Elektrostatiniai purkðtuvai generuoja srovæ (jonus), todël reikalinga visà
grandinë.  Dalis purkðtuvo generuojamos srovës pritraukiama á purðkimo
kamerà, taèiau didþioji dalis pritraukiama á kameroje judanèias áþemintas
dalis.  Á ðias dalis pritraukta srovë teka pro daliø pakabus á konvejerá ir á
pastato grindis, paskui atgal á reguliatoriø pro áþeminimo laidà ir atgal á
purkðtuvà pro purkðtuvo valdymo plokðtæ.  Á kamerà pritraukta srovë pro
kameros grindis gràþinama á reguliatoriø ir atgal á purkðtuvà.

Labai svarbu, kad purkðtuvo srovë turëtø visà grandinæ.  Dël pertrûkio
grandinës konduktoriuose (konvejeryje, kameroje, supintuose áþeminimo
kabeliuose, reguliatoriuje), juose gali susikaupti átampa, kurios galingumas
gali siekti maksimalø purkðtuvo átampos daugintuvo galingumà (iki 100
kV).  Galiausiai ávyks ðios átampos iðkrova didelio daþnio elektros lanku ir
paþeis reguliatoriaus elektronikà (purkðtuvo valdymo plokðtæ ir elektros
maitinimo linijà).

Purkðtuvo srovës marðrutas

Supintas áþeminimo kabelis

Kameros pagrindas

Supintas
áþeminimo kabelis

Jonai

iControl

Paveikslëlis 3‐4 Elektrostatinës srovës marðrutas
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Elektrostatinës iðkrovos áþeminimo procedûros ir áranga  
Geriausia apsauga nuo elektrostatinës iðkrovos yra áþeminimo kabeliams esant kuo trumpesniems ir
prijungtiems prie centrinio taðko kameros pagrinde, kaip pavaizduota þvaigþdës tipo jungimo diagramoje.
Esant normalioms sàlygoms sujungti þvaigþdës tipo schema nëra sudëtinga, taèiau kai kuriose sistemose,
pavyzdþiui, áveþamose / iðveþamose (angl. „roll‐on/roll‐off“) kamerose þvaigþdës tipo jungimui reikalingi
áþeminimo kabeliai yra pernelyg ilgi, kad veiksmingai apsaugotø nuo elektrostatinës iðkrovos.  Esant
tokioms aplinkybëms priimtina naudoti girliandos tipo áþeminimo konfigûracijà.

Þvaigþdës tipo áþeminimas
(rekomenduojamas)

Girliandos tipo áþeminimas
(alternatyva)

Savaime ásisukantys varþtai

Áþeminimo blokas

Kameros pagrindas Plokðèias supintas
áþeminimo kabelis

Áþeminimo bloko komplekto 1067694 montavimas

Paveikslëlis 3‐5 Elektrostatinës iðkrovos áþeminimo procedûros ir áranga

Visiems „Nordson“ purkðtuvø reguliatoriams áþeminti naudokite su jais pateikiamus specialius plokðèius
supintus varinius elektrostatinës iðkrovos áþeminimo kabelius.  Elektrostatinës iðkrovos áþeminimo kabelius
reikia jungti prie suvirinto kameros pagrindo, o ne prie skydo, korpuso ar kito varþtais prie pagrindo
pritvirtinto komponento.  Stenkitës, kad kabeliai bûtø kuo trumpesni.  Jei naudojate áþeminimo bloko
komplektà, ðá blokà montuokite tiesiai ant suvirinto pagrindo naudodami savaime ásisukanèius varþtus.

Galima uþsisakyti elektrostatinës iðkrovos áþeminimo bloko komplektà áþeminimo kabeliams prijungti prie
kameros pagrindo.  Ðá komplektà sudaro 6 padëèiø áþeminimo blokai, verþikliai, gnybtai ir 15 metrø (50
pëdø) supintas áþeminimo kabelis.  Jei reikia papildomø komplektø, uþsakyme nurodykite:

1067694 komplektas, áþeminimo ðyna, elektrostatinë iðkrova, 6 padëèiø, su techniniais komponentais

Kodavimo árenginio, zonos ir daliø identifikavimo
átaisø jungtys  

Konvejerio kodavimo árenginio ir diskretieji daliø identifikavimo bei zonos ávesties signalai 25 konduktoriø
kabeliu siunèiami ið fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutës (PEJB) á ávesties / iðvesties plokðtæ
„iControl“ valdymo pulte.  Jei ðias ávestis bendrai naudoja ir antra kamera, pateikiamas papildomas 25
konduktoriø kabelis.  3‐2 lentelëje nurodytos 25 konduktoriø kabelio jungtys gnybtø plokðtelëje.

7 skyriuje pateikiama sistemos laidø montaþo schema, valdymo pulto laidø montaþo schema, o 3‐3
lentelëje pateikiamas kabeliø sujungimo dëþuèiø ir valdymo skydø sàraðas.

PASTABA:  Kai norite nustatyti daliø identifikavimo stovo vietà ir montuoti fotoelektrinius elementus ar
skaitytuvus, remkitës savo sistemos iðdëstymo vaizdo brëþiniais.
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25 konduktoriø kabeliu jungtys

Lentelë 3‐2  Lygiagretaus kabelio jungtys: ið ávesties / iðvesties plokðtës á
kabeliø sujungimo dëþutës gnybtus

(ávestys á ávesties / iðvesties plokðtæ yra áþeminanèios)  

Laido spalva
Ávesties / iðvesties
plokðtës gnybtas

Kabeliø sujungimo
dëþutës gnybto

numeris
Funkcija

JUOD. 1 LO 1 1 zona

BALT. 2 LO 2 2 zona

ŽAL. 3 LO 3 3 zona

ORANŽ. 4 LO 4 4 zona

MËL. 5 LO 5 5 zona

BALT./JUOD. 6 LO 6 6 zona

RAUD./JUOD. 7 LO 7 7 zona

ŽAL./JUOD. 8 LO 8 8 zona

ORANŽ./JUOD. 9 LO 9 Daliø ident. 1 elem.

MËL./JUOD. 10 LO 10 Daliø ident. 2 elem.

JUOD./BALT. 11 LO 11 Daliø ident. 3 elem.

RAUD./BALT. 12 LO 12 Daliø ident. 4 elem.

ŽAL./BALT. 13 LO 13 Daliø ident. 5 elem.

MËL./BALT. 14 LO 14 Daliø ident. 6 elem.

JUOD./RAUD. 15 LO 15 Daliø ident. 7 elem.

BALT./RAUD. 16 LO 16 Daliø ident. 8 elem.

ORANŽ./RAUD. 17 LO ⎯ atsarginis

MËL./RAUD. 18 LO ⎯ atsarginis

RAUD./ŽAL. 19 LO ⎯ atsarginis

ORANŽ./ŽAL. 20 LO 20 Kodavimo áreng. A

JUOD./BALT./RAUD. 21 LO ⎯ atsarginis

BALT./JUOD./RAUD. 22 LO ⎯ atsarginis

RAUD./JUOD./BALT. 23 LO ⎯ atsarginis

ŽAL./JUOD./BALT. BE KRÛVIO ⎯ ⎯
MËLYNAS ið perjungiklio 24 HI netaikoma Konvejerio blokuotë

BALTAS iš perjungiklio 24 LO netaikoma Konvejerio blokuotë

RAUDONAS 1–23 HI (+) V pastov. sr.

Ávesèiø perjungimas á tiekianèias átampà

Ávestys á ávesèiø / iðvesèiø plokðtæ „iControl“ valdymo pulte sukonfigûruotos kaip áþeminanèios.  Visiems HI
gnybtams tiekiama 24 V pastov. srovë.  Ávesèiø perjungimas á tiekianèias átampà:

1. Nuo ávesèiø / iðvesèiø plokðtës LO gnybtø atjunkite visus laidus, iðskyrus 24 gnybtà.  Nuo 24 HI ir 24 LO
gnybtø neatjunkite mëlyno ir balto laidø.

2. 6 poliø trumpiklius ið HI gnybtø perkelkite á LO gnybtus.

3. Sumontuokite raudono laido trumpiklius, kad sujungtumëte visus 6 poliø trumpiklius.

4. Raudonà laidà, einantá ið 25 konduktoriø kabelio, prijunkite prie LO gnybto 1.

5. Likusius laidus prijunkite prie HI gnybtø.

6. Fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutëje raudonà laidà prijunkite prie (-) gnybto.
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Konvejerio kodavimo árenginio jungtys  

Kodavimo árenginio kabelá á fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutæ (PEJB) áveskite pro dulkiø
nepraleidþiantá izoliaciná vamzdelá naudodami vienà ið PEJB esanèiø nenaudojamø laidø áëjimo taðkø.
Kabelá prijunkite prie kodavimo árenginio ir fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutës gnybtø
plokðtelës, kaip pavaizduota fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutës brëþinyje (7 skyrius).

Fotoelektriniø elementø jungtys ir konfigûracija  

SO kabelá prijunkite prie fotoelektriniø elementø ir fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutës
gnybtø bloko, kaip pavaizduota fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutës brëþinyje.  Kaip
pavaizduota, kabelius praveskite pro laidø spaustuvus, kurie árengti fotoelektriniø elementø kabeliø
sujungimo dëþutëje.

Sukonfigûruokite fotoelektrinius elementus ir jø jautrumà nustatykite taip, kaip pavaizduota fotoelektriniø
elementø kabeliø sujungimo dëþutës brëþinyje.

Kabeliø sujungimo dëþutës maitinimo reikalavimai    

Lentelë 3‐3  Kabeliø sujungimo dëþutës / valdymo skydo maitinimo reikalavimai  

Brëþinio Nr. Kab. dëþ./valdymo skydas Reikalavimai
1035897 Fotoelektrinis elementas 120–240 V kintam. srovë, 1 PH, 50/60 Hz, 2 A

1057333 Tinklo sàsaja 120 V kintam. srovë, 1 PH, 60 Hz, 11 vatø

1055890 Áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso skaitytuvas

24 V pastov. srovë ið 30 vatø PEJB
120 V kintam. srovë (su saugikliu) ið PEJB (jei
naudojama 2-os kameros parinktis)

1055889 Áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso valdiklis

120 V kintam. srovë, 1 PH, 60 Hz, 10 A

1055883 Analoginis (modifikuotas)
áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso valdiklis

120 V kintam. srovë, 1 PH, 60 Hz, 2A

1070103 Áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso / slankiklio
valdiklis

120 V kintam. srovë, 1 PH, 60 Hz, 10 A
208–575 V kintam. srovë, 3 PH, 60 Hz (þr. 7‐25 pav.
išlankstomuose puslapiuose)

Skaitytuvo kabelio jungtys  

Žr. 3‐6 paveikslëlá.  Prie iðsiunèiamø fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþuèiø ir skaitytuvo
kabeliø sujungimo dëþuèiø skaitytuvo kabeliai jau yra prijungti.  Skaitytuvo reguliatoriai uþprogramuojami
gamykloje atsiþvelgiant á uþsakytos sistemos specifikacijas.  Kai norite nustatyti daliø identifikavimo stovo ir
fotoelektriniø elementø ar skaitytuvø vietà, remkitës savo sistemos iðdëstymo vaizdo brëþiniais.
Skaitytuvus reikia montuoti taip, kad kabelio galø orientacija bûtø tokia, kaip pavaizduota.

Diskreèiøjø skaitytuvø jungtys
� Vienos zonos skaitytuvas: SCNR1 kabeliai á skaitytuvà.

� Dviejø zonø skaitytuvai: SCNR1 kabeliai á virðutiná skaitytuvà, SCNR2 kabeliai á apatiná skaitytuvà.

� Daliø identifikavimo skaitytuvas ir zonos skaitytuvas: SCNR1 kabeliai á zonos skaitytuvà, SCNR2
kabeliai á daliø identifikavimo skaitytuvà.

PASTABA:  Daliø identifikavimo skaitytuvas arba fotoelektriniai elementai turi bûti tokiose vietose, kad
„iControl“ sistema dalies identifikavimà gautø prieð priekiniam dalies kraðtui kertant zonos skaitytuvà arba
fotoelektrinius elementus.



Montavimas 3-11

P/N 7169125A05� 2010 „Nordson Corporation“

Vienos zonos skaitytuvas Dviejø zonø skaitytuvai

Daliø identifikavimo ir zonos skaitytuvai

SCNR1

SCNR1

SCNR2

PEJB

Daliø identifikavimo 
skaitytuvas

Zonos skaitytuvas

Dalies kelias

Paveikslëlis 3‐6 Zonos ir daliø identifikavimo skaitytuvø kabeliø jungtys

Analoginiø skaitytuvø jungtys  
Žr. 3‐7 paveikslëlá.  Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso skaitytuvo
kabeliø sujungimo dëþutë paprastai bûna ant to paties stovo, kaip ir
fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutë.  Dalies ploèiui nustatyti
galima naudoti vienà arba du skaitytuvus.  Skaitytuvus reikia montuoti taip,
kad kabelio galø orientacija bûtø tokia, kaip pavaizduota.  Jei naudojami du
skaitytuvai, juos sumontuokite taip, kad jie nematytø konvejerio.  Padëties
nustatymo átaiso skaitytuvo kabelius (BSCE, BSCR) ið kabeliø sujungimo
dëþutës prie skaitytuvø junkite taip, kaip pavaizduota.

Jei sistemoje taip pat naudojami slankikliai, dalies aukðèiui, taip pat
virðutiniam ir apatiniam kraðtams aptikti naudojami analoginiai skaitytuvai.
Skaitytuvus montuokite taip, kad kabeliø galai bûtø nukreipti þemyn, ir
kabelius (SCNR1) ið fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutës
prijunkite prie skaitytuvø.
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Skaitytuvo kabelio jungtys  (tæsinys)

Maksimalus analoginiø skaitytuvø atstumas:
6 metrai (20 pëdø), jei skaitytuvas yra ne ilgesnis negu 1,22 metro
(4 pëdos);
4,6 metro (15 pëdø), jei skaitytuvas yra ilgesnis negu 1,22 metro
(4 pëdos).

PASTABA:  Jei naudojamas vienas horizontalus skaitytuvas, bûtina
uþprogramuoti reguliatoriø, kad bûtø ignoruojamas konvejeris.  Kad tai
bûtø galima atlikti, reikalinga ið skaitytuvo gamintojo gauta programinë
áranga, skreitinis kompiuteris su „Windows“ sistema ir nuoseklusis laidas
skreitiniam kompiuteriu sujungti su skaitytuvo reguliatoriumi kabeliø
sujungimo dëþutëje.

BSCE-L
BSCR-L

BSCE-R
BSCR-R

PEJB

SCNR1 SCNR1

Eternetas
BSCE
BSCR

PEJB

SCNR1 SCNR1

Eternetas

Vieno padëties nustatymo átaisø
skaitytuvo konfigûracija

Padëties nustatymo átaiso
skaitytuvo kabeliø dëþutë

Padëties nustatymo átaiso
skaitytuvo kabeliø dëþutë

Dviejø padëties nustatymo átaisø
skaitytuvø konfigûracija

Paveikslëlis 3‐7 Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisø ir slankikliø analoginio skaitytuvo jungtys

Kliento pateiktos daliø identifikavimo sistemos jungtys  

Žr. 3‐2 lentelæ.  Kliento pateiktai daliø identifikavimo sistemai prijungti prie
„iControl“ valdymo pulto naudokite fotoelektriniø elementø kabeliø
sujungimo dëþutës daliø identifikavimo gnybtus.  Naudojamos 8 ávestys
atsiþvelgiant á nuostatas, nustatytas fotoelektriniø elementø konfigûravimo
ekrane.  Konfigûravimo instrukcijos pateiktos „iControl“ operatoriaus
sàsajos vadove.
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Eterneto tinklo jungtys  

Per eterneto tinklà „iControl“ sistema palaiko ryðá su nuotoliniais eterneto
prietaisais, pavyzdþiui, áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba
slankikliø reguliatoriais ir eterneto ðakotuvais, kurie signalus gauna ið
analoginiø skaitytuvø reguliatoriø.

PASTABA:  Prie šio tinklo nejunkite jokiø bendrovës „Nordson“ apdailos
darbø techninës pagalbos centro arba inþinieriø nepatvirtintø prietaisø.

Reikalingi montažiniai sujungimai pavaizduoti 3‐8 paveikslëlyje; taip pat
pavaizduotos jungtys, reikalingos áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaisø skaitytuvui bendrai naudoti su 2-a kamera.  Kabeliø sujungimo
dëþutës ir valdymo skydo brëþiniai pateikti 7 skyriuje.

3/4 colio izoliacinis vamzdelis su 25 konduktoriø,
CAN ir eterneto kabeliais

Tinklo sàsajos dëþutë

Eterneto jungiklis

Áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisø / slankikliø

valdymo pultai

Lauko šynos
reguliatoriai

Lauko šynos
šakotuvas

Áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisø

skaitytuvo kabeliø dëþutë
(2-os kameros parinktis)

Eterneto jungiklis

Eterneto
PCI plokðtë

Lauko šynos šakotuvas

2-os kameros
tinklo sàsajos dëþutë

Eterneto jungiklis

„iControl“
kompiuteris
(ant durø)

2−os kameros parinktis

Áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisø

skaitytuvo kabeliø dëþutë

PASTABA: maksimalus eterneto kabelio
ilgis yra 100 metrø (328 pëdos).  Jei
kabelis ilgesnis, kabelio trasoje bûtina
árengti eterneto jungiklá.

Eterneto
kabeliai

Eternetas
jungiamieji

kabelis

Baigos
modulis

Eternetas
jungiamieji
kabelis

Baigos
modulis

Eterneto
jungiamieji

kabeliai

Baigos
moduliai

Eterneto
kabelis

Eterneto
kabelisEterneto kabelis

Eternetas
jungiamieji
kabelis

Paveikslëlis 3‐8 Nuotolinë ávesties / iðvesties tinklo áranga ir jungtys (su jungtimis 2-os kameros parinkèiai)
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„iControl“ valdymo pulto jungtimas prie tinklo sàsajos dëþutës  

3/4 colio lankstø izoliaciná vamzdelá prijunkite prie tinklo sàsajos dëþutës,
jei dar nebuvote prijungæ.  Eterneto kabelá, su kitais kabeliais prakiðtà pro
izoliaciná vamzdelá, prijunkite prie bet kurio eterneto jungiklio prievado.
Kitas kabelio galas jungiamas prie „iControl“ kompiuterio eterneto
plokðtës.

Eterneto jungiklio jungimas prie eterneto prietaisø  

PASTABA:  Eterneto kabeliai yra dviejø tipø – T568‐A ir T568‐B.  Nuo tipo
priklauso tai, kokiu bûdu kabeliniai ávadai jungiami kiekviename kabelio
gale.  „iControl“ sistemoje galima naudoti bet kurio tipo kabelá.  Abu
kabelio galai turi bûti prijungti naudojant vienodas laidø schemas. 
Skyriuje Dalys skaitykite apie 100 arba 300 pëdø T568‐B eterneto CAT 5e
kabelius.  Ðiais kabeliais eterneto jungiklá tinklo kabeliø sujungimo
dëþutëje junkite prie eterneto reguliatoriø kabeliø sujungimo dëþutëse ir
valdymo skyduose.

1. Pamatuokite reikiamà ilgá ir pridëkite ðiek tiek papildomai ilgio, kad
kiekviename gale bûtø pakankamai kabelio ákiðti á kabeliø sujungimo
dëþutes; po to kabelius prijunkite prie baigos moduliø arba RJ‐45
kiðtukø.

2. Atpjaukite reikiamo ilgio kabelius; viename gale palikite RJ‐45 kiðtukà.

3. Nupjautus kabeliø galus pro lankstø izoliaciná vamzdelá, einantá ið tinklo
sàsajos dëþutës, átraukite á kabeliø sujungimo dëþutes arba valdymo
skydus.

4. Tinklo sàsajos dëþutëje kabelius prijunkite prie eterneto jungiklio.

5. Kabeliø sujungimo dëþutëse arba valdymo skyduose kabelius
paruoðkite vienø ið ðiø bûdø:

� Kiekvienoje kabeliø sujungimo dëþutëje arba valdymo skyde yra
baigos modulis arba jungiamasis laidas.  Baigos modulius
sumontuokite ant kabeliø galø, kaip apraðyta skyriuje Baigos
moduliø prijungimas prie eterneto kabeliø (3‐15 puslapis), po to
jungiamaisiais laidais baigos modulius prijunkite prie eterneto
reguliatoriø.

� Ant kabeliø galø sumontuokite RJ‐45 kištukus, kaip pavaizduota
skyriuje Eterneto kabeliø tvirtinimo standartai (3‐17 puslapis) ir
kabelius prijunkite prie eterneto reguliatoriø.

PASTABA:  Prieð kabelius prijungiant rekomenduojama juos testuoti
naudojant eterneto nenutrûkstamumo tikrinimo árenginá.  Testavimo
procedûros apraðytos skyriuje Trikèiø ðalinimas.

MAC adresai  
Uþraðykite kiekvieno eterneto reguliatoriaus kabeliø sujungimo dëþutëse ir
valdymo skyduose MAC adresà ir prietaiso funkcijà.  Atkreipkite dëmesá á
áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisø vietas (kairëje priekyje = GM1,
deðinëje priekyje = GM2, kairëje gale = GM3, deðinëje gale = GM4).  MAC
adresai nurodyti ant reguliatoriø etikeèiø tokiu formatu: 0:30:DE:0:33:C8.

MAC adresø reikës konfigûruojant tinklà su „iControl“ operatoriaus sàsaja.
Instrukcijos pateiktos „iControl“ operatoriaus sàsajos vadove.
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Baigos moduliø prijungimas prie eterneto kabeliø  

„iControl“ kabeliø sujungimo dëþutëse ir valdymo skyduose su eterneto
prietaisais árengti T568‐B eterneto baigos moduliai ir 2 pëdø T568‐B
jungiamieji laidai.  Norint baigos modulius prijungti prie eterneto kabeliø,
einanèiø ið tinklo kabeliø sujungimo dëþutës, jums reikës kabelio apvalkalo
ðalinimo átaiso, 110 blokams skirto smûginio átvirtinimo árankio ir ástrižojo
pjoviklio.

� kabelio apvalkalo ðalinimo átaisas

� 110 blokams skirtas smûginio átvirtinimo árankis

� ástriþasis laidø pjoviklis

Žr. 3‐9 paveikslëlá.

1. Nuo kabeliø sujungimo dëþutës nuimkite montavimo ant pavirðiaus
dëþutæ ir baigos modulá.

2. Nuo montavimo ant paviršiaus adapterio nuimkite dangtelá ir rëmelá.
Seno tipo dangtelá nuimkite naudodamiesi maþu plokðèiu atsuktuvu;
naujo tipo dangtelá nuimkite suspausdami sàvarþas abiejose pusëse.

3. Ið dangtelio iðtraukite kabelio áëjimo taðko detalæ.

4. Pašalinkite ne mažiau nei 50 mm (2 colius) kabelio apvalkalo.  Laido
izoliacijos nepašalinkite.

5. Kiekvienà suvytà porà laikydami atskirai, laidus po vienà dëkite á
modulio angas ir juos átvirtinkite; naudokite B spalvø kodus, kaip
pavaizduota iliustracijose.

PASTABA:  Tam, kad jungtis bûtø gera, uþ modulio angos turi bûti iðsikiðæ
maþiausiai 6,4 mm (1/4 colio) laido.

6. Laidø galus nukirpkite arti baigos modulio, kad laidø galai negalëtø
susiliesti.

7. Šoninio jungimo moduliai: baigos modulá ákiðkite á adapterá, po to
adapteryje sumontuokite rëmelá.  
Galinio jungimo moduliai: baigos modulá ásprauskite á rëmelá, po to
adapteryje sumontuokite rëmelá.

8. Kabelá prie adapterio pritvirtinkite kabelio tvirtikliu.

9. Adapterio dangtelá uþfiksuokite jam skirtoje vietoje.

10. Surinktà montavimo ant pavirðiaus dëþutæ padëkite pakankamai arti
lauko ðynos átaiso, kad prijungtumëte jungiamàjá laidà.  Naudodami
pridedamà dvipusià lipnià juostelæ, adapterá pritvirtinkite prie kabeliø
sujungimo dëþutës.
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Baigos moduliø prijungimas prie eterneto kabeliø  (tæsinys)
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110 blokams skirtas
smûginio átvirtinimo
átaisas

Rëmelis

Dangtelis

Adapteris

Kabelio tvirtiklis
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Šoninio jungimo T568‐B modulis
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Galinio jungimo T568-B modulis

Rëmelis

Modulis

RëmelisAdapteris

Dangtelis

1/4  colio
(mažiausiai)

(Vaizdas iš viršaus žemyn) (Vaizdas iš galo)

PASTABA: su šiais moduliais
naudojami
kabeliai turi bûti T568‐B tipo.

Paveikslëlis 3‐9 Eterneto baigos moduliø prijungimas prie eterneto kabelio
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Eterneto kabeliø tvirtinimo standartai

„iControl“ sistemai tinka T568‐B arba T568‐A kabeliai.  Tvirtindami
eterneto kabelius naudokitës 3‐10 paveikslëlyje pavaizduotomis laidø
montaþo schemomis.  Abu kabelio galus tvirtinkite naudodami to paties
tipo kiðtukà ir laidø schemà.

T568‐B tipo laidø montaþo schema

Kontaktas Spalva                
1 Oranžinis / baltas
2 Oranžinis
3 Žalias / baltas
4 Mëlynas
5 Mëlynas / baltas
6 Žalias
7 Rudas / baltas
8 Rudas

Kontaktas Spalva                
1 Žalias / baltas
2 Žalias
3 Oranžinis / baltas
4 Mëlynas
5 Mëlynas / baltas
6 Oranžinis
7 Rudas / baltas
8 Rudas

T568‐A tipo laidø montaþo schema

Paveikslëlis 3‐10 Eterneto kabeliø tvirtinimo standartai
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Purkštuvo kabelio ir tiekimo vamzdelio jungtys  

Žr. 3‐11 paveikslëlá.  Automatiniø purkðtuvø kabelius prijunkite prie lizdø,
esanèiø iControl“ valdymo pulto apatiniame galiniame skyde.  Purkðtuvo 1
kabelá junkite prie lizdo 1, purkðtuvo 2 kabelá – prie lizdo 2 ir t. t.

Ið purkðtuvø einantá 8 mm milteliø tiekimo vamzdelá prijunkite prie HDLV
siurblio iðvado elementø, kaip apraðyta siurblio skydo vadove.

Ið purkðtuvø einantá moduliuojamo oro vamzdelá prijunkite prie siurblio
skydo iðvado elementø greta siurblio.

Nelyginis purkštuvø skaièius  

„iControl“ sistemos parduodamos sukonfigûruotos lyginiam purkðtuvø
skaièiui.  Kiekvienà purkðtuvo reguliatoriaus plokðtë valdymo pulte valdo
du purkðtuvus.  Jei sistemà konfigûruojate nelyginiam purkðtuvø skaièiui,
ðvies plokðtës, prie kurios prijungtas tik vienas purkðtuvas, ðviesos diodas.

PASTABA:  Nenaudojamas purkðtuvas turi bûti didþiausio lyginio numerio
purkðtuvas.  Pavyzdþiui, jei turite 8 purkðtuvø sistemà, tuo atveju
nenaudojamo purkðtuvo numeris turi bûti 8.  Purkðtuvø plokðtës lizdai
grandiniø plokðtëje paþymëti kaip A (nelyginio skaièiaus purkðtuvas) ir B
(lyginio skaièiaus purkðtuvas).

Maišelyje kartu su valdymo pulto rakteliais yra izoliavimo dangtelis ir
trumpiklis.   Ðis trumpiklis atjungs purkðtuvà, kurio neaptinka purkðtuvø
plokðtëje esantis trikties ðviesos diodas.

Nenaudojamà kabelio lizdà uþdenkite uþtvariniu izoliavimo dangteliu, po to
atidarykite valdymo pulto duris ir ið purkðtuvø plokðtës iðtraukite lizdo
montavimo elementà.  Plokðtës lizde sumontuokite trumpiklá.

Izoliavimo dangtelio ir trumpiklio daliø numeriai nurodyti skyriuje „Dalys“.

Užtvarinis
dangtelis

Trumpiklis
Montuokite 8
plokðtës lizde

Purkðtuvø plokðtë

Montavimo elementai

Purkðtuvø kabeliai

8 lizdas

4 8

5

6

7

1

2

3

4

5

6

7

8

Paveikslëlis 3‐11 Izoliavimo dangtelio ir trumpiklio montavimas (pavyzdyje pavaizduoti 7 purkðtuvai 8 purkðtuvø
sistemoje)
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Programos ir naudotojo duomenø kortelës  

„iControl“ programa ir konfigûruojami duomenys saugomi vienoje 512 Mb
„Compact Flash“ kortelëje.  Visi naudotojo duomenys ir iðankstinës
nuostatos saugomos kitoje 512 MB „Compact Flash“ kortelëje.  Ðios
kortelës veikia kaip iðimami standieji diskai.  „iControl“ valdymo pultai
atsiunèiam su ámontuotomis kortelëmis.

ÁSPËJIMAS  Compact Flash korteliø NEGALIMA keisti neiðjungus.  Prieð
iðimdami korteles, sustabdykite iControl programos ir operacinës
sistemos veikimà, po to iðjunkite iControl  valdymo pultà.  Korteles iðimant
neiðjungus maitinimo, gali bûti sugadinti kortelëse esantys duomenys ir
kortelës gali bûti paþeistos.

ÁSPËJIMAS  Niekada neišjunkite valdymo pulto maitinimo pirmiausiai
nesustabdæ iControl programos ir operacinës sistemos veikimo.  Kitaip
gali sugesti sistemos programinë árangà.  Veikimo sustabdymo procedûra
apraðyta skyriuje Programos veikimo sustabdymas, kuris yra „iControl“
operatoriaus sàsajos vadove.

Žr. 3‐12 paveikslëlá.  Kortelës adapteris sumontuotas vidinëje pagrindinio
valdymo pulto durø pusëje.  Vidinë kortelë (1) yra duomenø kortelë; iðorinë
kortelë (2) yra programos kortelë.

PASTABA:  Seno tipo adapteryje yra kiekvienos kortelës iðstûmimo
mygtukas; naujo tipo adapteryje yra vienas mygtukas, kuriuo iðstumiama
programos kortelë ir suteikiama prieiga prie duomenø kortelës.  Norëdami
iðimti duomenø kortelæ, jà tiesiog iðtraukite ið lizdo.

1

2

Kortelës adapteris

3

Naujos SMC 512 Mb „Flash“ kortelës
(iðgraviruota kortelës apaèioje)

Paveikslëlis 3‐12 Naudotojo duomenø ir programos korteliø vietos

1. Duomenø kortelë

2. Programos kortelë

3. Iðstûmimo mygtukas (-ai)

„iControl“ programà galima atnaujinti ádedant naujà programos kortelæ.

Kiekvienoje duomenø kortelëje be konfigûravimo duomenø dar galima
saugoti iki  vieno purkðtuvo iðankstiniø nuostatø.  Norëdami duomenis ið
duomenø kortelës nukopijuoti á tuðèià kortelæ, naudokite atsarginës
duomenø kopijos darymo funkcijà.  Instrukcijos pateiktos „iControl“
operatoriaus sàsajos vadovo skyriuje Atsarginës duomenø kopijos
darymas.

PASTABA:  Ne visos „Compact Flash“ kortelës yra vienodos.  Norëdami
turëti patvirtintas korteles, uþsisakykite skyriuje „Dalys“ nurodytas korteles
arba kreipkitës á bendrovës „Nordson“ valdymo inþinieriø arba „Nordson“
techninës pagalbos centrà.
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Jutiklinio ekrano kalibravimas  

Jutiklinis ekranas kalibruojamas gamykloje prieð iðsiunèiant sistemà.
Jutiklinio ekrano kalibravimo vertës iðsaugotos programos kortelëje.  Jei
ádedate naujà programos kortelæ, kuri anksèiau nebuvo naudota, joje
nebus kalibravimo rinkmenos.  Sistema pradës automatiðkai vykdyti
kalibravimo procedûrà.

Tiksliai vykdykite ekrane rodomas kalibravimo instrukcijas pirðtu liesdami
atitinkamas vietas.  Baigæ vykdyti kalibravimo procedûrà, palieskite
mygtukà iControl „iControl“ programinei árangai paleisti.

Visas kalibravimo procedûros apraðymas ir kalibravimo instrukcijos
pateiktos skyriuje Trikèiø ðalinimas.

Sistemos naujovinimas  

Daliø reikalavimai sistemos naujovinimams vykdyti priklauso nuo esamos
sistemos konfigûracijos.  Norëdami gauti pagalbos dël naujiniø uþsakymo
ir ádiegimo, kreipkitës á bendrovës „Nordson“ atstovà.
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Skyrius 4

Trikèiø ðalinimas
PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus leidžiama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams.  Paisykite šiame dokumente ir visuose
kituose susijusiuose dokumentuose pateiktø saugos instrukcijø.

ÁSPËJIMAS  Prieð iðjungdami valdymo pulto maitinimà, pirmiausiai
sustabdykite programos veikimà.  Kitaip gali bûti sugadinta „iControl“
programa ir operacinë sistema programos kortelëje.  Veikimo sustabdymo
procedûra apraðyta poskyryje Programos veikimo sustabdymas, kuris yra
„iControl“ operatoriaus sàsajos vadovo skyriuje Konfigûravimas.

PASTABA:  Jei naudojantis šiame skyriuje apraðytomis trikèiø ðalinimo
procedûromis iðkilusi problema nepaðalinama, kreipkitës á bendrovës
„Nordson“ apdailos darbø klientø pagalbos centrà telefonu
(800)�433-9319 arba á bendrovës „Nordson“ vietos atstovà.

Klaidø kodai ir pavojaus pranešimai  

Lentelë 4‐1  Klaidø kodai ir praneðimai  

Kodas Pranešimo tekstas Aprašymas Žr. psl.

NA =  šiuo metu netaikoma

* – ankstesniuose programinës árangos leidimuose kodas gali bûti kitoks

10x CAN and Node State (CAN ir mazgo bûsena)

101 CAN bus fault detected
(Nustatyta CAN magistralës
triktis)

N/A 4‐9

102 CAN receive buffer overflow
(CAN imtuvo buferio
perpilda)

Pagrindinë CAN sàsaja gauna pernelyg daug
duomenø ir jø negali pakankamai sparèiai
apdoroti.

4‐9

103 Message timeout (Baigësi
praneðimui skirtas laikas)

Nuotolis CAN átaisas per paskirtà laikà
nesureagavo á tiesioginá atsakà.

4‐9

104 Went offline (Atsijungë) Nuotolinis CAN átaisas atsijungë nuo tinklo. 4‐9

105 Returned to online
(Prisijungë prie tinklo)

Nuotolinis CAN átaisas vël veikia. 4‐9

106 Communication error (Ryšio
klaida)

Pagrindinë CAN sàsaja aptiko ryðio klaidà.

Tæsinys...
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Žr. psl.AprašymasPranešimo tekstasKodas

107 BUS-OFF (Magistralë
atjungta)

Gauta 255 blogø CAN praneðimø.

108 Warning Limit exceeded
(Virðyta perspëjimø riba)

Gauta 127 blogø CAN praneðimø.

109 Bit error (Bito klaida) 5 duomenø bituose neaptiktas pagrindinis
bitas.

110 Form error (Formato klaida) Fiksuoto formato duomenø lauke yra
neteisingø bitø.

111 Stuffing error (Užpildymo
klaida)

5 duomenø bituose neaptiktas recesyvinis
bitas.

112 Other error (Kita klaida) Kitos klaidos, nesanèios Bit, Stuff ar Form
klaidomis.

113 CAN Transmit Buffer
overflow (CAN siøstuvo
buferio perpilda)

Pagrindinë CAN sàsaja nepersiunèia
duomenø pakankamai sparèiai.

20x Application (darbas)

201 Conveyor input not detected
(Neaptikta konvejerio ávestis)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

202 Encoder not detected
(Neaptiktas kodavimo
árenginys)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

203 Zone photoeye stuck on
(Zonos fotoelektrinis
elementas užstrigo)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

204 Flag photoeye stuck on
(Signalinis fotoelektrinis
elementas užstrigo)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

205 Application setup (Darbo
sàranka)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

206 System in lockout (Sistema
užsiblokavo)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

30x Electrostatic Controller (Gun Card) (Elektrostatinio krûvio valdiklis
(purkðtuvo plokðtë))

301 Micro-Amp fault detected
(Aptikta mikroamperø triktis)

Mikroamperø vertë uþ diapazono ribø. 4‐10

302 Foldback fault detected
(Aptikta gráþties triktis)

Aptikta srovës gráþtis. 4‐10

303 Feedback fault detected
(Aptikta atgalinio ryšio triktis)

Aptikras mikroamperø atgalinis ryðys. 4‐10

304 Open circuit detected
(Aptikra atvira grandinë)

Neaptiktas daugintuvo krûvis. 4‐10

305 Short circuit detected
(Aptikra grandinë su
trumpuoju jungimu)

Trumpasis jungimas daugintuvo aktyvinimo
grandinëje.

4‐10

306 Internal hardware fault
detected (Aptikta vidinë
aparatinës árangos triktis)

Vidinë DSP triktis. 4‐11

Tæsinys...
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Žr. psl.AprašymasPranešimo tekstasKodas

307 Tribo „Tribomatic“ purkštuvo srovës atgalinis ryðys
silpnas.

4‐11

308 Gun not detected
(Neaptiktas purkštuvas)

Prie sistemos neprijungtas purkštuvas. 4‐11

5xx Remote Device Node (Nuotolinio átaiso mazgas)

Electrostatic Node (Gun Card) (Elektrostatinio krûvio mazgas (purkðtuvo plokðtë))

531 System Heartbeat lost
(Prarastas sistemos taktinis
impulsas)

Paðalinkite praneðimà apie átaiso taktinio
impulso praradimà.

4‐11

532 5/24 Volt power (5/24 voltø
maitinimas)

Paðalinkite átaiso maitinimo aptikimo triktá. 4‐11

533 Error writing to internal
EEPROM (Klaida raðant á
vidiná EEPROM)

Klaida iðsaugant duomenis nuotolinio átaiso
integruotame EEPROM.

4‐11

534 Error reading from internal
EEPROM (Klaida skaitant iš
vidinio EEPROM)

Klaida skaitant duomenis ið nuotolinio átaiso
integruoto EEPROM.

4‐11

535 Node address changed from
last powerup (Mazgo
adresas pakito nuo
paskutinio ájungimo)

Iðsaugotas adresas neatitinka esamo
nuotolinio átaiso adreso. Ði bûsena
paðalinama siunèiant atstatos komandà.

4‐11

536 Internal database version
changed - resetting to
defaults (Pakeista vidinës
duomenø bazës versija –
atkuriamos numatytosios
nuostatos)

Aptiktas duomenø bazës naujinys ir esami
duomenys nebegalioja.

4‐11

537 Preset out of range
(Iðankstiniø nuostatø
rinkinys uþ diapazono ribø)

Á nuotoliná átaisà siøstas iðankstiniø nuostatø
rinkinys buvo uþ diapazono ribø.

4‐11

538 Trigger ON message
received - controller in
lockout (Gautas aktyvinimo
ÁJUNGIMO praneðimas –
reguliatorius uþblokuotas)

Nuotoliniam átaisui siøstas signalas ásijungti
jam esant užblokuotam.

4‐11

Tæsinys...
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Žr. psl.AprašymasPranešimo tekstasKodas

„Prodigy“ siurblio mazgas

571 System Heartbeat lost
(Prarastas sistemos taktinis
impulsas)

Nuotolinio átaiso taktinio impulso praradimo
praneðimas.

4‐14

572 5/24 Volt power (5/24 voltø
maitinimas)

Nuotolinio átaiso maitinimo aptikimo triktis. 4‐14

573 Error writing to internal
EEPROM (Klaida raðant á
vidiná EEPROM)

Klaida iðsaugant duomenis nuotolinio átaiso
integruotame EEPROM.

4‐14

574 Error reading from internal
EEPROM (Klaida skaitant iš
vidinio EEPROM)

Klaida skaitant duomenis ið nuotolinio átaiso
integruoto EEPROM.

4‐14

575 Node address changed from
last powerup (Mazgo
adresas pakito nuo
paskutinio ájungimo)

Iðsaugotas adresas neatitinka esamo
nuotolinio átaiso adreso. Ði bûsena
paðalinama siunèiant atstatos komandà.

4‐14

576 Internal database version
changed - resetting to
defaults (Pakeista vidinës
duomenø bazës versija –
atkuriamos numatytosios
nuostatos)

Aptiktas duomenø bazës naujinys ir esami
duomenys nebegalioja.

4‐14

577 EEPROM validation error*
(EEPROM patvirtinimo
klaida*)

Neteisingi EEPROM duomenys. 4‐14

70x Prodigy Pump Controller („Prodigy“ siurblio reguliatorius)

701 Pattern servo fault
(Moduliuojamo oro srauto
servovožtuvo triktis)

Neaptikta selenoido varþa arba ji neteisinga,
kai átaisas nebuvo suaktyvintas.

4‐14

702 Pump servo fault (Siurblio
oro srauto servovožtuvo
triktis)

Neaptikta selenoido varþa arba ji neteisinga,
kai átaisas nebuvo suaktyvintas.

4‐14

703 UNDEFINED ERROR1
(Neapibrëþta klaida 1)

4‐14

704 UNDEFINED ERROR2
(Neapibrëþta klaida 2)

4‐14

705 Powder low PWM (Milteliø
neintensyvus PWM)

Oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë. 4‐14

706 Pattern low PWM (Rašto
neintensyvus PWM)

Oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë. 4‐14

707 Powder high PWM (Milteliø
intensyvus PWM)

Oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë. 4‐15

708 Pattern high PWM (Rašto
intensyvus PWM)

Oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë. 4‐15

Tæsinys...
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Kodas Pranešimo tekstas Aprašymas Žr. psl.

80x User Interface (Naudotojo sàsaja)

801 Backup operation failure*
(Atsarginës kopijos darymo
triktis*)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

802 Database compare failure*
(Duomenø bazës palyginimo
triktis*)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

803 Copy program failed to
start* (Programos
kopijavimas neprasidëjo*)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

804 Compare program failed to
start* (Programos
palyginimas neprasidëjo*)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

805 Gun trigger error*
(Purkštuvo aktyvinimo
klaida*)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

806 Flow/pump trigger error*
(Srauto / siurblio aktyvinimo
klaida*)

Neádiegta; bus ádiegta vëlesniame leidime.

90x Ethernet Networking (Eterneto tinklas)

901 I/O error (Áv./iðv. klaida) Eterneto áv./iðv. ryðio triktis. 4‐17

902 POrt or socket open error
(Prievado arba lizdo
atidarymo klaida)

Eterneto ryðys neatsidarë paslaugai. 4‐17

903 Serial port already open
(Lygiagretus prievadas jau
atidarytas)

Eterneto ryšys jau atidarytas ir gauta
atidarymo komanda.

4‐17

904 TCP/IP connection error
(TCP/IP ryšio klaida)

Neámanoma prisijungti prie nuotolinio átaiso. 4‐17

905 TCP/IP connection was
closed by remote peer
(TCP/IP ryðá uþdarë
nuotolinis partneris)

Nuotolinis átaisas uþdarë áv./iðv. ryðá. 4‐17

906 Socket library error
(Programinës jungties
bibliotekos klaida)

Programinës jungties biblioteka gràþino
klaidos bûsenà.

4‐17

907 TCP Port already bound
(TCP prievadas jau
naudojamas)

Uþklaustà TCP prievadà jau naudoja kitas
darbas.

4‐17

908 Listen failed (Klausyti
nepavyko)

Vietos sistema negali aptikti veiklos eterneto
tinkle.

4‐17

909 File descriptors exceeded
(Virðytas rinkmenø
deskriptoriø skaièius)

Atidaryta pernelyg daug jungèiø. 4‐18

910 No permission to access
serial or TCP port (Nëra
leidimo pasiekti lygiagretø
arba TCP prievadà)

Eterneto iðtekliø praðanti programa tam
neturi leidimo.

4‐18

Tæsinys...
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Žr. psl.AprašymasPranešimo tekstasKodas

911 TCP Port not available (TCP
prievadas negalimas)

Praðomas prievadas uþimtas arba negalimas
dël kitø prieþasèiø.

4‐18

917 Checksum error
(Kontrolinës sumos klaida)

Duomenø paketai gauti su klaidomis. 4‐18

918 Invalid frame error
(Neteisingo kadro klaida)

Duomenø paketai gauti su klaidomis. 4‐18

919 Invalid reply error
(Neteisingo atsako klaida)

Duomenø paketai gauti su klaidomis. 4‐18

920 Reply time‐out (Atsako
laikas baigësi)

Atsakas á uþklausà nebuvo gautas laiku. 4‐18

921 Modbus exception response
(„Modbus“ išimties klaida)

Aptikta neteisinga „Modbus“ komanda. 4‐18

925 Illegal Function exception
response (Neteisingos
funkcijos išimties atsakas)

Aptiktas neteisingas funkcijos kreipinys. 4‐18

926 Illegal Data Address
exception response
(Neteisingo duomenø
adreso iðimties atsakas)

Aptiktas neteisingas adresas. 4‐18

927 Illegal Data Value exception
response (Neteisingos
duomenø vertës iðimties
atsakas)

Aptikta neteisinga duomenø vertë. 4‐18

928 Slave Device Failure
exception response
(Pavaldaus átaiso trikties
iðimties atsakas)

Pavaldus átaisas gràþino iðimtá. 4‐18

100x, 110x Positioner (Padëties nustatymo átaisas)

1001 E‐Stop OPEN („E‐Stop“
atidaryta)

„E‐Stop“ grandinë atidaryta. 4‐20

1002 Encoder failure (Kodavimo
árenginio triktis)

Kodavimo árenginys nereaguoja, kai
siunèiama judëjimo komanda, arba reaguoja
silpnais signalais.

4‐20

1003 Motor Protector (Variklio
apsauginis árenginys)

Variklio apsauginis árenginys atidarytas. 4‐21

1004 Motion Controller (Judesio
valdiklis)

Judesio valdiklis nurodo triktá. 4‐21

1005 Forward Contactor
(Priekinës eigos
kontaktorius)

Priekinës eigos kontaktorius neásijungë. 4‐21

1006 Reverse Contactor
(Atbulinës eigos
kontaktorius)

Atbulinës eigos kontaktorius neásijungë. 4‐21

1007 Forward End of Travel Limit
(Judëjimo pirmyn galo riba)

Mechanizmas yra ties judëjimo pirmyn galo
riba.

4‐22

Tæsinys...
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Žr. psl.AprašymasPranešimo tekstasKodas

1008 Reverse End of Travel Limit
(Judëjimo atgal galo riba)

Mechanizmas yra ties judëjimo atgal galo
riba.

4‐22

1112 Positioner not in ready state
for Color Change (Padëties
nustatymo átaisas nëra
spalvos keitimo parengties
bûsenoje)

Padëties nustatymo átaisas nepasiekë
tinkamos vietos spalvai keisti.

4‐22

200x, 210x Reciprocator (Slankiklis)

2001 E‐Stop Open („E‐Stop“
atidaryta)

„E‐Stop“ grandinë atidaryta. 4‐27

2002 Encoder failure (Kodavimo
árenginio triktis)

Kodavimo árenginys nereaguoja, kai
siunèiama judëjimo komanda, arba reaguoja
silpnais signalais.

4‐27

2003 Motor Protector (Variklio
apsauginis árenginys)

Variklio apsauginis árenginys atidarytas. 4‐28

2004 Motion Controller (Judesio
valdiklis)

Judesio valdiklis nurodo triktá. 4‐28

2005 Forward Contactor
(Priekinës eigos
kontaktorius)

Priekinës eigos kontaktorius neásijungë. 4‐28

2006 Reverse Contactor
(Atbulinës eigos
kontaktorius)

Atbulinës eigos kontaktorius neásijungë. 4‐28

2007 Forward End of Travel Limit
(Judëjimo pirmyn galo riba)

Mechanizmas yra ties judëjimo pirmyn galo
riba.

4‐29

2008 Reverse End of Travel Limit
(Judëjimo atgal galo riba)

Mechanizmas yra ties judëjimo atgal galo
riba.

4‐29

2101 Part size less than minimum
(Dalies dydis mažesnis nei
minimalus)

Aptikta dalis pernelyg maþa. Slankiklis
mëgins eigà vykdyti minimaliu ilgiu.

4‐29

2102 Lead gun not defined - using
gun 1 (Pirminis purkštuvas
nenustatytas – naudojamas
purkštuvas 1)

Ant slankiklio esantis pirminis purkštuvas
nenustatytas.

4‐29

2103 Trail gun not defined - using
gun 1 (Antrinis purkštuvas
nenustatytas – naudojamas
purkštuvas 1)

Ant slankiklio esantis antrinis purkštuvas
nenustatytas.

4‐29

2104 Trail gun less than lead - 
trail = lead (Antrinis
purkštuvas mažesnis nei
pirminis – antrinis = pirminis)

Antrinio purkštuvo numeris mažesnis nei
pirminio purkštuvo numeris.

4‐29

2105 Pattern width not set - using
12 inches (305 mm)
(Nenustatytas raðto plotis –
naudojama 12 coliø (305
cm))

Rašto plotis nenustatytas naudojant
numatytàjà nuostatà.

4‐29
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Žr. psl.AprašymasPranešimo tekstasKodas

2106 Vertical scanner not
configured - recip mode 1
invalid (Vertikalus
skaitytuvas
nesukonfigûruotas –
neteisinga slank. veiksena 1)

Kintamos eigos operacijai bûtinas vertikalus
skaitytuvas.

4‐29

2107 Speed calculated less than
minimum (Apskaièiuotasis
greitis maþesnis nei
minimalus)

Slankiklio greitis maþesnis nei maþiausiai
leidþiama vertë.

4‐30

2108 Speed calculated greater
(Apskaièiuotasis greitis
didesnis nei maksimalus)

Slankiklio greitis didesnis nei maksimali
leidþiama vertë.

4‐30

2113 Reciprocator not in ready
state for Color Change
(Slankiklis nëra spalvos
keitimo parengties
bûsenoje)

Slankiklis nëra tinkamoje vietoje spalvai
keisti.

4‐30

300x Watchdog (Prieþiûros árenginys)

3100 Positioner Watchdog fault
(Padëties nustatymo átaiso
prieþiûros árenginio triktis)

Nuotolinis eterneto átaisas neatsakë
prieþiûros árenginio signalu per 1 sekundæ.

4‐22

3200 Reciprocator Watchdog fault
(Slankiklio prieþiûros
árenginio triktis)

Nuotolinis eterneto átaisas neatsakë
prieþiûros árenginio signalu per 1 sekundæ.

4‐30

410x Color Change (Spalvos keitimas)

4109 Clean cycle aborted arch
clean operation - waiting on
park release (Valymo ciklas
nutraukë valymo lanku
operacijà – laukiama
atlaisvinimo pastaèius)

Valymo ciklas aptiko nutraukimà – laukiama,
kol naudotojas paspaus pastatymà, kad bûtø
atlaisvinta.

4‐22

4110 Clean cycle aborted by user
action - park release
detected (Valymo ciklà
nutraukë naudotojo
veiksmas – aptiktas
atlaisvinimas pastatant)

Valymo ciklà nutraukë naudotojas – aptiktas
aptiktas dalies atlaisvinimas.

4‐22

4111 Clean cycle aborted
detected machine
lockout/watchdog (Valymo
ciklas nutrauktas aptikus
mechanizmo blokavimà /
prieþiûros árenginá)

Valymo operacijà nutraukë mechanizmo
veikimo sutrikimas.

4‐22
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CAN tinklo klaidos  

Lentelë 4‐2  CAN tinklo klaidos  

Klaidos
kodas

Pranešimas Priežastis / ištaisymas

101 CAN bus fault detected (Nustatyta
CAN magistralës triktis)

Aparatinës árangos klaida.  Patikrinkite, ar CAN kalbelyje
nëra trumpo jungimo.  Jei kabelis geras, pakeiskite
PC104 CAN plokðtæ.

102 CAN receive buffer overflow (CAN
imtuvo buferio perpilda)

Pagrindinë CAN sàsaja gauna pernelyg daug duomenø
ir jø negali pakankamai sparèiai apdoroti.  Sistemà
paleiskite ið naujo.

103 Message timeout (Baigësi
praneðimui skirtas laikas)

Nuotolis CAN átaisas per paskirtà laikà nesureagavo á
tiesioginæ uþklausà.  Patikrinkite purkðtuvo plokðtæ arba
„iFlow“ plokðtæ.

104 Went offline (Atsijungë) Normalus su veikimu susijæs praneðimas.  Ðis
praneðimas parodomas iðsijungus kameros iðtraukimo
ventiliatoriui, nes tada atjungiamas purkðtuvø plokðèiø
maitinimas, arba jie purkðtuvo plokðtë atjungiama arba
jei „iFlow“ modulis atjungiamas nuo CAN tinklo.

105 Returned to online (Prisijungë prie
tinklo)

Normalus su veikimu susijæs praneðimas.  Nereikia
atlikti jokiø veiksmø.

107 Communications errors (Ryšio
klaidos)

Ðis praneðimas nurodo, kad gali bûti problemø su
„iControl“ CAN magistralës ryðiu.  Ðalinant ðià triktá
reikia patikrinti visas CAN kabelio jungtis ir áþeminimà,
taip pat purkðtuvo kabelio jungtis ir nenutrûkstamumà.
CAN klaidos taip pat gali atsirasti dël atskirtø purkðtuvo
plokðèiø arba „iControl“ kompiuterio ir PC104 plokðtës
sàsajos.  Ðios klaidos nenurodo konkretaus átaiso
trikties, nes visi átaisai CAN magistralëje sujungti
lygiagreèiai.

108

109

110

111

112

113
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Purkðtuvø plokðèiø trikèiø ðalinimas  

Žr. 4‐1 paveikslëlá ir 4‐3 bei 4‐4 lenteles.  Norëdami diagnozuoti purkðtuvø
valdymo plokðèiø problemas, naudokitës purkðtuvo reguliatoriaus ekrane
pateikiamais trikèiø kodais, aliarmo ekrane pateikiamais trikèiø
praneðimais ir ðviesos diodais, esanèiais purkðtuvø valdymo plokðtëse.

Purkðtuvø plokðèiø klaidø kodai ir trikèiø kodai  

Ðios triktys, iðskyrus E16, suaktyvins aliarmo relæ.

Lentelë 4‐3  Purkðtuvø plokðèiø klaidø ir trikèiø kodai  

Klaidos
kodas Pranešimas

Trikties
kodas Reikðmë / ištaisymas

301 Micro-Amp fault
detected (Aptikta
mikroamperø triktis)

- Mikroamperø vertë uþ diapazono ribø.

302 Foldback fault
detected (Aptikta
gráþties triktis)

E15 Aptikta srovës gráþtis.  Ið purkðtuvo iðtraukite kabelá ir purkðtuvà
suaktyvinkite.

� Jei ði triktis pakeièiama triktimi E7, patikrinkite daugintuvo
varþà, kaip apraðyta purkðtuvo vadove.

� Jei lieka triktis E15, patikrinkite kabelio nenutrûkstamumà,
kaip aprašyta purkštuvo vadove.

303 Feedback fault
detected (Aptikta
atgalinio ryšio triktis)

E3 Neaptikras mikroamperø atgalinis ryðys. Patikrinkite purkðtuvo
srovæ prieðais purkðtuvà nesant jokiai daliai. Jei srovë yra 105
μA, patikrinkite ar purkðtuvo kabelio srovës atgalinio ryðio
laiduose nëra trumpo jungimo:

Ið purkðtuvo iðtraukite kabelá ir purkðtuvà suaktyvinkite.

� Jei lieka triktis E3, pakeiskite kabelá.

� Jei ði triktis pakeièiama triktimi E7, patikrinkite daugintuvo
varþà, kaip apraðyta purkðtuvo vadove.

304 Open circuit detected
(Aptikra atvira
grandinë)

E7 Atidaryta purkðtuvo kabelio arba daugintuvo grandinë.  Jei
dabartinio rodmens vertë yra 1 �μA arba maþesnë, patikrinkite, ar
daugintuvo kabelyje ir elektrodo montaþe nëra atsilaisvinusiø
jungèiø.

� Jei jungtys geros, ommetru patikrinkite daugintuvà, kaip
apraðyta purkðtuvo vadove.

� Jei daugintuvo rodmuo priimtinas, patikrinkite, ar
nepažeistas kabelis, kaip aprašyta purkštuvo vadove.

305 Short circuit detected
(Aptikra grandinë su
trumpuoju jungimu)

E8 Purkðtuvo kabelio arba daugintuvo grandinëje trumpas
jungimas.  Ið purkðtuvo iðtraukite kabelá ir purkðtuvà
suaktyvinkite.

� Jei ði triktis pakeièiama triktimi E7, patikrinkite daugintuvo
varþà, kaip apraðyta purkðtuvo vadove.

� Jei lieka triktis E8, patikrinkite kabelio nenutrûkstamumà,
kaip apraðyta purkðtuvo vadove.

Tæsinys...
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Reikðmë / ištaisymas
Trikties
kodasPranešimas

Klaidos
kodas

306 Internal hardware
failure (Vidinë
aparatinës árangos
triktis)

E11 Vidinë DSP triktis purkðtuvo valdymo plokðtëje.

1. Iðjunkite sistemos maitinimà.

2. Ið purkðtuvo galo iðtraukite kabelá.

3. Ájunkite sistemos maitinimà.

Jei trikties kodas pakeièiamas triktimi E7 (atvira grandinë),
plokðtë veikia gerai. Patikrinkite purkðtuvo daugintuvà.

Jei lieka trikties kodas E11, pakeiskite purkðtuvø valdymo
plokðtæ.

307 Tribo E17 „Tribomatic“ μA atgalinis ryðis þemiau nustatyto taðko.
Patikrinkite, ar milteliø sraute nëra prasta ákrova.  Patikrinkite, ar
tiekiamame aukðto slëgio ore nëra drëgmës.

308 Gun not detected
(Neaptiktas
purkštuvas)

E16 Prie sistemos neprijungtas purkštuvas.  Patikrinkite purkštuvo
kabelio jungtis ir uþtikrinkite, kad purkðtuvo plokðtë bûtø tvirtai
ástatyta á sisteminæ plokðtæ.  Tai yra normalus parodymas, jei
plokðtëms nutraukiamas maitinimas, pavyzdþiui, kai iðjungiamas
kameros iðtraukimo ventiliatorius.

531 System heartbeat lost
(Prarastas sistemos
taktinis impulsas)

- Patikrinkite grandinës plokðtës jungtis.

532 5/24 volt power (5/24
voltø maitinimas)

- Patikrinkite grandinës plokðtës jungtis.

533 Error writing to internal
EEPROM (Klaida
raðant á vidiná
EEPROM)

- Aparatinës árangos klaida.  Pakeiskite plokðtæ.

534 Error reading to
internal EEPROM
(Klaida skaitant á vidiná
EEPROM)

- Aparatinës árangos klaida. Pakeiskite plokðtæ.

535 Node address
changed from last
power up (Mazgo
adresas pakito nuo
paskutinio ájungimo)

- Iðsaugotas adresas neatitinka esamo adreso.  Buvo pakeisti
adresø jungikliai.  Tai tik informacinis pranešimas.

536 Internal database
version changed -
resetting to defaults
(Pakeista vidinës
duomenø bazës versija
– atkuriamos
numatytosios
nuostatos)

- Aptiktas duomenø bazës naujinys ir esami duomenys
nebegalioja.  Tai tik informacinis praneðimas; veikimui neigiamo
poveikio turëtø nebûti.

537 Preset out of range
(Iðankstiniø nuostatø
rinkinys uþ diapazono
ribø)

- Á nuotoliná átaisà siøstas iðankstiniø nuostatø rinkinys buvo uþ
diapazono ribø.  Patikrinkite iðankstiniø nuostatø rinkinio
nuostatas ir pagal poreiká atlikite atstatà.

538 Trigger ON message
received - controller in
lockout (Gautas
aktyvinimo ÁJUNGIMO
praneðimas –
reguliatorius
užblokuotas)

- Plokðtei siøsta aktyvinimo komanda, bet sistema yra uþblokuota.
Aktyvinimo ÁJUNGIMO komandos bus ignoruojamos tol, kol
sistemai nebus gràþinta veikimo bûsena.
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Purkðtuvø plokðèiø ðviesos diodai  

Žr. 4‐1 paveikslëlá.  Naudodami plokðèiø ðviesos diodus, galësite lengviau
diagnozuoti problemas.

Lentelë 4‐4  Purkðtuvø plokðèiø ðviesos diodai  

Šviesos diodas Spalva Funkcija Ištaisymas

Triktis Raudonas Uþsidega, kaip aptinkama
triktis (ryðio, purkðtuvo
plokðtës, RAM arba
aparatinës árangos).

Šis šviesos diodas užsidega, jei prie
plokðtës neprijungiami du purkðtuvai.
Jei jûsø sistemoje purkðtuvø skaièius
nelyginis, tai yra normali bûsena.
Uþtikrinkite, kad plokðtë bûtø gerai
ástatyta sisteminëje plokðtëje.
Atverkite aliarmo ekranà ir iðvalykite
visas triktis.  Jei veikimo sutrikimo
paðalinti neámanoma, pakeiskite
plokðtæ.

Bûsena Žalias Mirksi (impulsais), kai yra
tinkamas ryšys su
sistema.

Jei bûsenos ðviesos diodas nemirksi,
patikrinkite, ar plokðtë gerai ástatyta
sisteminëje plokðtëje.  Valdymo pultà
iðjunkite ir ájunkite.  Plokðtæ
pakeiskite, jei mirksi ir kitø purkðtuvø
valdymo plokðtëse.

Gráþtis B
(lyginis purkðtuvø
skaièius)

Geltonas Uþsidega, jei dël aukðtos
srovës padavimo ið
purkðtuvø valdymo
grandinës suveikia
apsaugos nuo virðátampio
grandinë.

Skaitykite trikties kodo E15 iðtaisymo
apraðymà 4‐3 lentelëje.

Gráþtis A
(nelyginis purkðtuvø
skaièius)

Maitinimas Žalias Uþsidega, kai plokðtei
tiekiamas maitinimas (5
voltø.

Jei plokðtei maitinimas netiekiamas,
uþtikrinkite, kad ji bûtø tvirtai ástatyta á
sisteminæ plokðtæ ir kad fiksatorius
tinkamai veikia.  Plokðtæ pakeiskite, jei
purkðtuvø valdymo plokðtëms
maitinimas tiekiamas.
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Purk tuvas A

Purk tuvas B

1

2

3

4

5

6

Paveikslëlis 4‐1 Purkðtuvø valdymo plokðèiø ðviesos diodai ir jungikliai

1. Atstatos jungiklis (pakartotinai
paleidþia plokðtëje ámontuotà
procesoriø)

2. Trikties šviesos diodas (raudonas)

3. Bûsenos ðviesos diodas (þalias)

4. Gráþties B ðviesos diodas
(geltonas)

5. Gráþties A šviesos diodas
(geltonas)

6. Maitinimo šviesos diodas
(žalias)
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„Prodigy“ HDLV siurblio trikèiø ðalinimas  

Papildoma trikèiø ðalinimo ir remonto informacija pateikta ðiuose
vadovuose:

1062382 „Prodigy“ HDLV siurblio skirstytuvas ir grandinës plokðtë 
7169119 „Prodigy“ HDLV siurblys

Siurblio reguliatoriaus klaidø kodai  

Lentelë 4‐5  Siurblio reguliatoriaus klaidø kodai  

Klaidos
kodas Pranešimas Reikðmë / iðtaisymas

571 System heartbeat lost
(Prarastas sistemos taktinis
impulsas)

Patikrinkite grandinës plokðtës jungtis.

572 5/24 volt power (5/24 voltø
maitinimas)

Patikrinkite grandinës plokðtës jungtis.

573 Error writing to internal
EEPROM (Klaida raðant á vidiná
EEPROM)

Aparatinës árangos klaida.  Pakeiskite plokðtæ.

574 Error reading to internal
EEPROM (Klaida skaitant á vidiná
EEPROM)

Aparatinës árangos klaida. Pakeiskite plokðtæ.

575 Node address changed from
last power up (Mazgo adresas
pakito nuo paskutinio ájungimo)

Iðsaugotas adresas neatitinka esamo adreso.  Buvo pakeisti adresø
jungikliai.  Tai yra tik informacinis praneðimas.

576 Internal database version
changed - resetting to defaults
(Pakeista vidinës duomenø
bazës versija – atkuriamos
numatytosios nuostatos)

Aptiktas duomenø bazës naujinys ir esami duomenys nebegalioja.
Tai tik informacinis praneðimas; veikimui neigiamo poveikio turëtø
nebûti.

577 Preset out of range (Iðankstiniø
nuostatø rinkinys uþ diapazono
ribø)

Á nuotoliná átaisà siøstas iðankstiniø nuostatø rinkinys buvo uþ
diapazono ribø.  Patikrinkite iðankstiniø nuostatø rinkinio nuostatas
ir pagal poreiká atlikite atstatà.

701 Pattern servo fault
(Moduliuojamo oro srauto
servovožtuvo triktis)

Neaptikta selenoido varþa arba ji neteisinga, kai átaisas nebuvo
suaktyvintas.  Jei selenoidas neturi átampos, jo varþà tikrina
sistema.  Ðios triktys generuojamos tuo atveju, jei neaptinkama
varþa arba tinkama varþa.  Patikrinkite proporcinio voþtuvo laidø
schemos jungtis.  Patikrinkite selenoido veikimà.  Jei selenoidas
sugedæs, voþtuvà pakeiskite.

702 Pump servo fault (Siurblio oro
srauto servovožtuvo triktis)

Neaptikta selenoido varþa arba ji neteisinga, kai átaisas nebuvo
suaktyvintas.  Jei selenoidas neturi átampos, jo varþà tikrina
sistema.  Ðios triktys generuojamos tuo atveju, jei neaptinkama
varþa arba tinkama varþa.  Patikrinkite proporcinio voþtuvo laidø
schemos jungtis.  Patikrinkite selenoido veikimà.  Jei selenoidas
sugedæs, voþtuvà pakeiskite.

705 Milteliø neintensyvus PWM. Siurblio oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë.

Patikrinkite, ar neuþsikimðæs siurblio oro srauto valdymo voþtuvas.
Voþtuvà iðvalykite, kaip apraðyta siurblio skirstytuvo vadove.

706 Pattern low PWM (Rašto
neintensyvus PWM)

Moduliuojamo oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë.

Patikrinkite, ar neuþsikimðæs moduliuojamo oro srauto valdymo
voþtuvas.  Voþtuvà iðvalykite, kaip apraðyta siurblio skirstytuvo
vadove.
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Reikðmë / iðtaisymasPranešimas
Klaidos
kodas

707 Powder high PWM (Milteliø
intensyvus PWM)

Milteliø oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë.

Patikrinkite srauto reguliatoriaus uþtikrinamà galingumà (centrinis
reguliatorius siurblio
pulte); galingumas turi bûti 85 psi. Patikrinkite, ar nesulinkæs ar
neuþsikimðæs
milteliø tiekimo vamzdelis. Patikrinkite, ar neuþsikimðæs siurblio oro
srauto
servovožtuvas.

708 Pattern high PWM (Rašto
intensyvus PWM)

Moduliuojamo oro srautas maþesnis nei nurodyta vertë.

Patikrinkite srauto reguliatoriaus uþtikrinamà galingumà (centrinis
reguliatorius siurblio
pulte); galingumas turi bûti 85 psi. Patikrinkite, ar nesulinkæs ar
neuþsikimðæs
milteliø tiekimo vamzdelis. Patikrinkite, ar neuþsikimðæs
moduliuojamo oro srauto
servovožtuvas.

Oro srauto pradinës nuostatos gràþinimo procedûra  

Ðià procedûrà atlikite tuo atveju, jei „iControl“ purkðtuvo reguliatoriaus
ekranuose rodomas moduliuojamo oro srautas, kai purkðtuvai iðjungti ir
oro srauto ið tiesø nëra.  Ðia procedûra gràþinamos pradinës siurblio
valdymo plokðèiø nuostatos, kad bûtø paðalinti klaidingi oro srauto
rodmenys.

Prieð atliekant pradiniø nuostatø gràþinimo procedûrà:

� Uþtikrinkite, kad á siurblio spintelæ tiekiamas oro slëgis bûtø didesnis
negu minimalus slëgis 5,86 baro (85 psi).

� Kiekviena siurblio grandinës plokðtë siurblio spintelëje valdo du
siurblius ir dviejø purkðtuvø moduliuojamà orà.  Þiûrëkite, kad pro
siurblius, aplink siurblio valdymo skirstytuvo tarpiklius arba ið bet kurio
voþtuvo skirstytuve nebûtø jokio oro srauto.  Jei pradinës nuostatos
plokðtëms gràþinamos valdymo skirstytuvuose esant nuotëkiams,
atsiras papildomø klaidø.

Pradiniø nuostatø gràþinimo procedûra  
Žr. 4‐2 paveikslëlá.  Kiekvienai siurblio plokðtei, kuriai gràþinamos pradinës
nuostatos:

1. Nuo siurblio spintelës galiniame skyde esanèiø iðvesties montavimo
elementø atjunkite siurblio plokðtës valdomà moduliuojamo oro
vamzdelá.

2. Užkimškite išvesties montavimo elementus.

3. Uþraðykite kiekvieno siurblio plokðtës numerá ir SW1 adreso nuostatas.

4. Kiekvieno adresu jungiklá nustatykite nuliui.

5. Iðjunkite siurblio spintelës maitinimà, palaukite 5 sekundes ir maitinimà
vël ájunkite.

6. Laikykite nuspaustà kiekvienos siurblio plokðtës mygtukà TEST, kol
uþsidegs raudona trikties lemputë.  Mygtukà TEST atleiskite ir
palaukite, kol raudona trikties lemputë uþges.
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7. SW1 adresø jungiklius perkelkite á jø pradines vietas.

8. Iðjunkite siurblio spintelës maitinimà, palaukite 5 sekundes ir maitinimà
vël ájunkite.

9. Iðimkite kaiðèius ið moduliuojamo oro iðvesties montavimo elementø ir
prijunkite moduliuojamo oro vamzdelá.

10. „iControl“ valdymo pulte patikrinkite kiekvienà purkðtuvo reguliatoriaus
ekranà, kuriame pirmiau buvo rodomas oro srautas purkðtuvui esant
iðjungtam.  Oro srautas turi bûti nerodomas.

Mygtukas TEST

Adresø
jungikli
s
SW1

Paveikslëlis 4‐2 Dviejø siurbliø valdymo plokðtë
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Nuotolinio áv./iðv. (eterneto) tinklo trikèiø ðalinimas  

Visos áv./iðv. tinklo triktys aktyvins aliarmo reles.  Eterneto tinklo problemoms diagnozuoti ir iðtaisyti naudokitës trikèiø
praneðimais aliarmo ekrane ir ðia lentele.  Nuotoliniø mazgø problemoms diagnozuoti taip pat galite naudotis tinklo
bûsenos ir mazgø konfigûravimo ekranais bei nuotoliniø mazgø trikèiø ðalinimo lentelëmis, kurios pateikiamos 4‐35
puslapyje.

Lentelë 4‐6  Eterneto tinklo trikèiø ðalinimas  

Klaida
Kodas

Praneðimas / bûsena Ištaisymas

901 I/O error (Áv./išv.
klaida)

Patikrinkite eterneto laidø schemà.  Nuotolinis mazgas gali bûti atjungtas
nuo tinklo arba iðjungtas.

902 Port or socket open
error (Prievado arba
lizdo atidarymo klaida)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

903 Serial port already
open (Lygiagretus
prievadas jau
atidarytas)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

904 TCP/IP connection
error (TCP/IP ryšio
klaida)

Patikrinkite eterneto laidø schemà.  Nuotolinis mazgas gali bûti atjungtas
nuo tinklo arba iðjungtas.

905 TCP/IP Connection
closed by remote peer
fault (any remote node
fault) (TCP/IP ryðys
atsijungë dël nuotolinio
partnerio trikties (bet
kurios nuotolinio
mazgo trikties))

Prastas eterneto tinklo ryðys su nuotoliniu mazgu.  Ði triktis gali bûti
normali reakcija á elektros maitinimo ið nuotolinio mazgo pertrûká.  Jei
nuotolinis mazgas yra áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas arba
slankiklis ir ryðys prarandamas eksploatuojant automatine veiksena,
mechanizmas persikels á pastatymo padëtá.

Paþiûrëkite á tinklo mazgo bûsenos ekranà.  Jei ryðys prarastas, mazgo
piktograma turi tapti raudona.  Jei nei vienas mazgas nëra raudonas,
paþiûrëkite á tinklo mazgo konfigûravimo ekranà, kad rastumëte prietaisà,
susijusá su sutrikusio mazgo IP adresu.

Jei rodomos keliø mazgø triktys:

Patikrinkite elektros maitinimà á visus sutrikusius mazgus.

Patikrinkite eterneto jungiklá tinklo sàsajos dëþutëje – ar tiekiamas
elektros maitinimas ir ar tinkamai veikia.  Jungiklio maitinimo ðviesos
diodas turi ðviesti, o tinklo prijungimo ðviesos diodas turi mirksëti.  Jei
reikia, jungiklá pakeiskite.

Patikrinkite tinklo kabelá ir jungtis tarp eterneto jungiklio ir „iControl“
valdymo pulto.  Skaitykite ðiame skyriuje esantá poskyrá Eterneto kabeliø
testavimas.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia „iControl“ kompiuterio eterneto kabelis.
Ðvieèiantis ACT ðviesos diodas rodo tinklo srautà.  LNK ðviesos diodas,
esantis deðinëje RJ45 jungties pusëje, rodo tinklo bûsenà (þalia: 10 Mbs;
geltona: 100 Mbs; neðvieèia: ryðio nëra).  Jei reikia, plokðtæ pakeiskite;
naudokite tik identiðkà arba „Nordson“ pateiktà pakeièiamàjà plokðtæ.

Jei rodoma vieno mazgo triktis:

Patikrinkite elektros tiekimà á nuotolinio mazgo reguliatoriø arba ðakotuvà.

Patikrinkite tinklo kabelius ir jungtis tarp nuotolinio mazgo ir eterneto
jungiklio (tinklo sàsajos dëþutëje).  Skaitykite ðiame skyriuje esantá poskyrá
Eterneto kabeliø testavimas.

906 Socket library error
(Programinës jungties
bibliotekos klaida)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

Tæsinys...
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IštaisymasPraneðimas / bûsenaKlaida
Kodas

907 TCP port already
bound (TCP prievadas
jau naudojamas)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

908 Listen failed (Klausyti
nepavyko)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

909 File descriptors
exceeded (Virðytas
rinkmenø deskriptoriø
skaièius)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

910 No permission to
access serial or TCP
port (Nëra leidimo
pasiekti lygiagretø arba
TCP prievadà)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

911 TCP port not available
(TCP prievadas
negalimas)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

917 Checksum error
(Kontrolinës sumos
klaida)

Triukðmas tinkle.  Patikrinkite, ar nëra atsilaisvinusiø jungèiø, ar eterneto
kabeliai nëra nutiesti lygiagreèiai aukðtos átampos kabeliams arba VFD
linijoms.

918 Invalid frame error
(Neteisingo kadro
klaida)

Triukðmas tinkle.  Patikrinkite, ar nëra atsilaisvinusiø jungèiø, ar eterneto
kabeliai nëra nutiesti lygiagreèiai aukðtos átampos kabeliams arba VFD
linijoms.

919 Invalid reply error
(Neteisingo atsako
klaida)

Triukðmas tinkle.  Patikrinkite, ar nëra atsilaisvinusiø jungèiø, ar eterneto
kabeliai nëra nutiesti lygiagreèiai aukðtos átampos kabeliams arba VFD
linijoms.

920 Reply time‐out (Atsako
laikas baigësi)

Triukðmas tinkle.  Patikrinkite, ar nëra atsilaisvinusiø jungèiø, ar eterneto
kabeliai nëra nutiesti lygiagreèiai aukðtos átampos kabeliams arba VFD
linijoms.

921 Modbus exception
response („Modbus“
išimties klaida)

Programavimo klaida arba nuotolinës aparatinës árangos klaida.
Patikrinkite lauko ðynos valdiklio funkcijas.  Skaitykite ðiame skyriuje
esantá poskyrá „Nuotolinio mazgo trikèiø ðalinimas“.

925 Illegal Function
exception response
(Neteisingas funkcijos
išimties atsakas)

Programavimo klaida arba nuotolinës aparatinës árangos klaida.
Patikrinkite lauko ðynos valdiklio funkcijas.  Skaitykite ðiame skyriuje
esantá poskyrá „Nuotolinio mazgo trikèiø ðalinimas“.

926 Illegal Data Address
exception response
(Neteisingo duomenø
adreso iðimties
atsakas)

Programavimo klaida arba nuotolinës aparatinës árangos klaida.
Patikrinkite lauko ðynos valdiklio funkcijas.  Skaitykite ðiame skyriuje
esantá poskyrá „Nuotolinio mazgo trikèiø ðalinimas“.

927 Illegal Data Value
exception response
(Neteisingos duomenø
vertës iðimties atsakas)

Programavimo klaida arba nuotolinës aparatinës árangos klaida.
Patikrinkite lauko ðynos valdiklio funkcijas.  Skaitykite ðiame skyriuje
esantá poskyrá „Nuotolinio mazgo trikèiø ðalinimas“.

928 Slave Device Failure
exception response
(Pavaldaus átaiso
trikties iðimties
atsakas)

Programavimo klaida arba nuotolinës aparatinës árangos klaida.
Patikrinkite lauko ðynos valdiklio funkcijas.  Skaitykite ðiame skyriuje
esantá poskyrá „Nuotolinio mazgo trikèiø ðalinimas“.

Tæsinys...
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IštaisymasPraneðimas / bûsenaKlaida
Kodas

- Watchdog Fault
(Prieþiûros árenginio
triktis)
(bet kokia nuotolinio
mazgo reguliatoriaus
triktis)

Neveikia valdymo programa nuotolinio mazgo reguliatoriuje arba
reguliatoriuje neádiegta programa.

PASTABA:  Ði triktis gali bûti normali reakcija á elektros maitinimo
ið nuotolinio mazgo pertrûká.

Patikrinkite nuotolinio mazgo reguliatoriaus veiksenos parinkimo jungiklá.
Jungiklis turi bûti paleidimo (virðutinëje) padëtyje.

Pakeiskite nuotolinio mazgo reguliatoriø.  Pakeièiamasis reguliatorius turi
bûti ið anksto uþprogramuotas arba programà reikia atsisiøsti ir ádiegti
darbo vietoje.

Dël iðsamesnës informacijos kreipkitës á bendrovës „Nordson“ apdailos
darbø klientø pagalbos centrà.

- Operation was
successful (Operacija
atlikta sëkmingai)

Normalus veikimas.  Nereikia atlikti jokiø veiksmø.

- Illegal argument error
(Neteisingo argumento
klaida)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

- Illegal state error
(Neteisingos bûsenos
klaida)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

- Evaluation expired
(Baigësi ávertinimo
terminas)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

- I/O error klasë (Áv./iðv.
klaidos klasë)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.

Fieldbus protocol error
class (Lauko ðynos
protokolo klaidos
klasë)

Programavimo klaida.  Kreipkitës á „Nordson“ techninës pagalbos
tarnybà.
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Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso trikèiø
ðalinimas  

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba slankiklio problemoms diagnozuoti ir iðtaisyti naudokitës
trikèiø praneðimais aliarmo ekrane ir ðia lentele.  Jei trikties praneðimas nurodo ryðio problemà (prieþiûros
árenginio triktá arba TCP/IP ryðio triktá), skaitykite skyriø „Nuotolinio áv./iðv. tinklo trikèiø ðalinimas“ (4‐17
puslapis).

Prie kiekvieno „iControl“ ekrane rodomo trikties praneðimo pateikiamas átaiso ir numerio identifikatorius.
Ðis identifikatorius nurodo sutrikusá mechanizmà (pavyzdþiui, „In/Out Positioner #1“, „Reciprocator #2“).
Kai trikties bûsena iðtaisoma arba triktis iðvaloma, trikties praneðimas nurodys normalaus veikimo bûsenà.

Jei atsirado áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso trikèiø, atsidarys aliarmo reliø kontaktai ir pasigirs
signalas, praneðantis apie aliarmo bûsenà.  Aliarmo relæ galite naudoti iðoriniam aliarmui aktyvinti.
Daugiau informacijos rasite skyriaus „Montavimas“ poskyryje „Valdymo pulto maitinimo kabelio jungtys“.

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso klaidø kodø trikèiø
ðalinimas  

Lentelë 4‐7  Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso klaidø kodø trikèiø ðalinimas  

Klaida
Kodas

Pranešimas Ištaisymas

1001 E‐Stop Open („E‐Stop“
atidaryta)

Paspaustas áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba
slankiklio mygtukas „E‐Stop“.

Nustatykite mygtuko „E‐Stop“ paspaudimo prieþastá ir, jei reikia, jà

paðalinkite.  Mygtukà „E‐stop“ gràþinkite á pradinæ padëtá, kai tai
bus galima atlikti.

1002 Encoder Failure Fault
(Kodavimo árenginio gedimo
triktis)

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas arba slankiklis nejuda.
Mechaninis, variklio arba variklio reguliatoriaus gedimas.

Nustatykite áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba
slankiklio veiksenà „Rankinis“ ir patikrinkite, ar jie tinkamai juda
pirmyn ir atgal (aukðtyn ir þemyn).

Jei jie juda tik viena kryptimi, patikrinkite variklio reguliatoriaus
grandines.

Jei jie nejuda:

Patikrinkite padëties nustatymo átaiso veþimëlá, ar jis tinkamai juda.
Patikrinkite:

� ar tinkamai sureguliuotas nuo apvirtimo saugantis átaisas;

� ar nepaþeisti veþimëlio ratø guoliai;

� ar judëti netrukdo kokie nors kliuviniai.

Patikrinkite skriemulius, diržus ir kitas mechanines jungtis, kuriomis
dantytasis reduktorius prie purkðtuvà judinanèio veþimëlio.

Jei dantytasis reduktorius nesisuka, o variklis sukasi, pakeiskite
reduktoriø.

Jei varomasis variklis nesisuka, patikrinkite variklio grandinës
apsaugà, variklio laidø schemà, variklio reguliatoriø ir variklio
valdymo grandines.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

Tæsinys...
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IštaisymasPranešimasKlaida
Kodas

1003 Motor Protector (Variklio
apsauginis árenginys)

Sutriko grandinës apsauginio árenginio, ribojanèio srovæ á áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaisà arba slankiklá, veikimas.

Patikrinkite, ar gerai veikia áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaiso mechaniniai komponentai.  Ðiuos komponentus sutepkite,
suremontuokite arba pakeiskite – pagal poreiká.

Patikrinkite variklio elektros grandinæ tarp apsauginio árenginio ir
variklio.  Suremontuokite arba pakeiskite laidø schemas, gnybtus
arba variklio valdymo komponentus – pagal poreiká.

Baigæ iðtaisymus, atlikite grandinës apsauginio árenginio atstatà.

1004 Motion Controller Fault
(Judesio valdiklio triktis)

Nesuveikë variklio greièio reguliatoriaus atgalinio ryðio signalas
„parengta eksploatuoti“.

Paþiûrëkite, ar variklio greièio reguliatoriaus bûsenos ekrane nëra
rodomø trikèiø.  Bûsena rodoma tik esant ájungtam maitinimui.
Reguliatoriø iðjungus ir vël ájungus ði trikties bûsena paprastai
panaikinama.  Remdamiesi reguliatoriaus trikties bûsenos
informacijà, nustatykite galimà prieþastá.

Paðalinkite triktá sukelianèià problemà arba, jei reikia, reguliatoriø
pakeiskite.

1005 Forward Contactor
(Priekinës eigos
kontaktorius)

Ant variklio priekinës eigos kontaktoriaus esantis pagalbinis
kontaktas neuþsidarë, kai áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisui
buvo nurodyta judëti pirmyn.

Patikrinkite, ar gerai veikia priekinës eigos kontaktorius.
Kontaktoriø suremontuokite arba pakeiskite – pagal poreiká.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia valdymo grandinë ir prietaisai, kurie
tiekia energijà kontaktoriui.  Komponentus suremontuokite arba
pakeiskite – pagal poreiká.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

1006 Reverse Contactor
(Atbulinës eigos
kontaktorius)

Ant variklio atbulinës eigos kontaktoriaus esantis pagalbinis
kontaktas neuþsidarë, kai áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisui
buvo nurodyta judëti atgal.

Patikrinkite, ar gerai veikia atbulinës eigos kontaktorius.
Kontaktoriø suremontuokite arba pakeiskite – pagal poreiká.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia valdymo grandinë ir prietaisai, kurie
tiekia energijà kontaktoriui.  Komponentus suremontuokite arba
pakeiskite – pagal poreiká.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba slankiklio padëties
atgalinio ryðio kodavimo árenginys neduoda impulsø.

PASTABA:  Sutrikus kodavimo árenginio veikimui, áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaisas judës iki atbulinës eigos
ribos padëties.  Slankiklis sustos.

Patikrinkite visas kodavimo árenginio mechanines ir elektros jungtis.

Patikrinkite, ar kodavimo árenginiui tikrai tiekiamas maitinimas.

Patikrinkite, ar kodavimo árenginys duoda implusus.  Jei reikia,
kodavimo árenginá pakeiskite.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

Tæsinys...
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IštaisymasPranešimasKlaida
Kodas

1007
1008

Forward or
Reverse 
End‐of‐Travel Limit fault
(Priekinës arba atbulinës
eigos judëjimo galo riba)

Pernelyg ilgai trunka áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
spalvos keitimo ciklas (automatinë spalvos keitimo sistema).

Automatinio spalvos keitimo ciklo metu padëties nustatymo átaisui
siunèiama komanda judëti ir pirmyn, ir atgal.

Ði triktis atsiranda tuo atveju, jei padëties nustatymo átaisas per
nustatytà laikà (20 sekundþiø á prieká ir 75 sekundës atgal)
nepasiekia ribos.

1007 priekinës eigos triktis:

Patikrinkite, ar judëti pirmyn netrukdo koks nors kliuvinys.
Patikrinkite judëjimo pirmyn ribos jungiklio veikimà.

1008 atbulinës eigos triktis:

Patikrinkite, ar judëti atgal netrukdo koks nors kliuvinys.
Patikrinkite judëjimo atgal ribos jungiklio veikimà.

Jei nëra jokio kliuvinio ir judëjimo atgal ribos jungiklis veikia gerai,
ðiek tiek padidinkite judëjimo greitá.

1112 Positioner not in ready state
for Color Change (Padëties
nustatymo átaisas nëra
spalvos keitimo parengties
bûsenoje)
Positioner code (Padëties
nustatymo átaiso kodas):
1112

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas neveikia nei rankinio
valdymo, nei automatine veiksena.

Spalvos keitimo ciklas gali prasidëti tik tuo atveju, jei áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo átaisas veikia arba rankinio valdymo, arba
automatine veiksena.  Nustatykite áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso rankinio valdymo arba automatinæ veiksenà.

3100 Positioner Watchdog fault
(Padëties nustatymo átaiso
prieþiûros árenginio triktis)

Padëties nustatymo átaiso valdiklis neatsakë prieþiûros árenginio
signalu per 1 sekundæ.

Patikrinkite eterneto kabelio jungtis ir padëties nustatymo átaiso
valdiklá.

4109 Clean cycle aborted
Arch clean operation waiting
on Park release
(Euro color change only)
(Valymo ciklas nutraukë
valymo lanku operacijà –
laukiama atlaisvinimo
pastaèius) (tik „Euro“
spalvos keitimas)

„SpeedKing“ kameros valymo ciklo metu áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisas pajudino savo judëjimo atgal ribos jungiklá arba
sutriko ribos jungiklio veikimas.

Visi áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso judëjimo atgal ribos
jungikliai turi bûti ájungti, kad „iControl“ sistema siøstø signalà

„Galima valyti lanku“.
Patikrinkite áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisø padëtá,
patikrinkite ribos jungiklius ir pakeiskite sutrikusio veikimo jungiklá.

4110 Clean cycle aborted by user
action - park release
detected (Valymo ciklà
nutraukë naudotojo
veiksmas – aptiktas
atlaisvinimas pastatant)
(Euro color change only) (tik
„Euro“ spalvos keitimas)

Buvo paliestas pastatymo mygtukas, todël spalvos keitimo ciklas
buvo nutrauktas.

Spalvos keitimo nutraukimas palieèiant pastatymo mygtukà yra
normali funkcija.  Jei mygtukas atsitiktinai palieèiamas prieð
pasibaigiant ciklui, ciklà bûtina pradëti nuo pradþiø.

4111 Clean cycle aborted
detected machine
lockout/watchdog (Valymo
ciklas nutrauktas aptikus
mechanizmo blokavimà /
prieþiûros árengino triktá)
(Euro color change only) (tik
„Euro“ spalvos keitimas)

Spalvos keitimo ciklo metu prarastas ryðys su áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo átaiso arba slankiklio reguliatoriumi.

Perþiûrëkite, ar „iControl“ aliarmø þurnale nëra prieþiûros árenginio

arba TCP/IP trikèiø.  Skaitykite skyriø „Nuotolinio áv./iðv. tinklo

trikèiø ðalinimas“ (4‐17 puslapis).
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Kitø áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso trikèiø ðalinimas  

Lentelë 4‐8  Kitø áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso trikèiø ðalinimas  

Problema Priežastis Ištaisymas

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaisas nejuda
reaguodamas á
judëjimo komandà.

Atsirado operacijai
vykti trukdanti triktis.

Perþiûrëkite „iControl“ aliarmø þurnalà.

Nustatykite triktá ir perþiûrëkite ðioje lentelëje pateiktà trikèiø
ðalinimo informacijà.

Reguliatoriaus
konfigûravimo
trumpikliø nëra jiems
skirtose vietose.

Trumpikliø funkcijø identifikavimo ir jø ástatymo instrukcijos
pateiktos 7 skyriuje esanèiuose áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso ir áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisø
/ slankikliø valdymo pulto brëþiniuose.

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaisui taikomas
konfigûravimo
blokavimas.

Paþiûrëkite, ar áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
valdymo ekrane nëra blokavimo indikatoriaus.  Blokavimas
taikomas naudojant konfigûravimo ekranus.

„iControl“ blokuoja
purkðtuvus, áëjimo /
iðëjimo padëties
nustatymo átaisus ir
slankiklius.

Tai normali bûsena, nebent atsirado gedimas.  Skaitykite ðio
skyriaus poskyrá fotoelektriniø elementø, kodavimo árenginio
ir blokuotës trikèiø ðalinimas.

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso reguliatoriui
taikomas nuotolinis
pasyvinimas.
„iControl“ ekranuose
nerodoma bûsena.

Jei naudojama „Nordson USA“ „ColorMax“ sistema:

Pasyvinimo veiksmas taikomas nuotolinio sistemos valdymo
pulto perjungikliu.  Perjungikliui esant padëtyje
„Pasyvinimas“, áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
reguliatoriuje atidaroma pasyvinimo ávesties grandinë.

Nereikia imtis jokiø iðtaisomøjø veiksmø, nebent perjungiklá
perjungus á padëtá „Normalus“, judëjimo vistiek nëra.
Informacija apie grandines pateikta sistemos brëþiniuose.

Jei naudojama ne „Nordson USA“ „ColorMax“ sistema:

Naudodami trumpiklá priverskite veikti nuotolinæ pasyvinimo
ávestá.  Informacija apie trumpikliø naudojimà pateikta
sistemos brëþiniuose.

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaisas nereaguoja
parinkus automatinio
veikimo veiksenà.

Atsirado automatinei
operacijai vykti
trukdanti triktis.

Paþiûrëkite á „iControl“ aliarmo ekranà.

Nustatykite ir paðalinkite triktá.  Perþiûrëkite ðioje lentelëje
nurodytas susijusias triktis ir jø ðalinimo bûdus.

Nebuvo baigti
„iControl“ áëjimo /
iðëjimo padëties
nustatymo átaiso
konfigûravimo
nustatymai.

Skaitykite „iControl“ operatoriaus sàsajos vadovo skyrius

„Tinklo konfigûravimas“ ir „Áëjimo / iðëjimo padëties

nustatymo átaiso konfigûravimas“.  Pasirûpinkite, kad bûtø
nustatytos visos bûtinos nuostatos ir kad jos bûtø teisingos.

Perþiûrëkite áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso /
slankikliø valdymo pulto brëþinius ir pasirûpinkite, kad visos
jungtys bûtø sujungtos teisingai.

Tæsinys...



Trikèiø ðalinimas4-24

P/N 7169125A05 � 2010 „Nordson Corporation“

IštaisymasPriežastisProblema

Parinkta automatinio
veikimo veiksena,
gráþimas á pradinæ
padëtá baigtas,
taèiau ið áëjimo /
iðëjimo padëties
nustatymo átaiso
nëra automatinio
padëties nustatymo
atsako.

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaisui taikomas
automatinio
sulaikymo veiksmas.

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas priverstas bûti
ásitraukimo padëtyje (þr. áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaiso konfigûravimo nustatymus).

Tai yra normalu ir laikina, kai „iControl“ sistema neþino ant
konvejerio tarp áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
skaitytuvo ir áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
esanèiø daliø bûsenos.  Ði bûsena susidaro tada, kai
iControl“ valdymo pultui pradedamas tiekti maitinimas arba
jis paleidþiamas ið naujo ir prarandama daliø sekimo
(poslinkio registravimo) informacija.

Automatinis padëties nustatymas vël bus aktyvus, kai áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaiso skaitytuvø identifikuotos
dalys priartës prie áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso.

Ðiuo periodu leidþiama atlikti padëties nustatymà rankiniu
bûdu.

Atsidarë kameros
blokuotë (kameros
iðtraukimo
ventiliatorius
iðsijungë).

Buvo iðjungtas kameros iðtraukimo ventiliatorius.  Áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaisas juda á pastatymo padëtá
(þr. áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso konfigûravimo
nustatymus), jei parenkama automatinio veikimo veiksena.

Kol kameros ventiliatorius neveikia, áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisus galima valdyti rankiniu bûdu.

áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso skaitytuvas
nereaguoja á ant
konvejerio
praeinanèias dalis.

Konvejerio kodavimo árenginys nesiunèia impulsø „iControl“
sistemai.  Skaitykite poskyrá Fotoelektriniø elementø,
kodavimo árenginio ir blokuotës trikèiø ðalinimas (4‐34
puslapis).

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso skaitytuvai
neaptinka daliø:

Ávesèiø bûsenos ekrane patikrinkite skaitytuvo ávesèiø vertes.
Skaitykite „iControl“ operatoriaus sàsajos vadovo skyriø
Stebëjimo operacija.

Tinklo mazgo bûsenos ekrane ir mazgø konfigûravimo
ekranuose patikrinkite, ar nëra skaitytuvo nuotolinio mazgo
ryðio trikties.  Skaitykite skyriø Nuotolinio áv./iðv. tinklo trikèiø
ðalinimas (4‐17 puslapis).

Patikrinkite, ar skaitytuvø reguliatoriams tiekiama elektros
energija.

Patikrinkite átampos signalà, 0–10 V pastov. sr. = skaitytuvo
ilgis (0 = maksimumas), ið skaitytuvo reguliatoriaus á
analoginës ávesties modulá.  Þr. ðiame vadove esanèius áëjimo
/ iðëjimo padëties nustatymo átaiso skaitytuvo kabeliø
sujungimo dëþutës brëþinius.

Jei analoginës ávesties modulyje aptinkamas átampos
signalas ir nëra problemos eterneto tinklo jungties su
reguliatoriaus mazgu, pakeiskite analoginës ávesties modulá.

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso iðankstiniø
nuostatø rinkinys
nustatytas kaip
fiksuotas.

Tai yra normalus veikimo scenarijus.  Padëtis bus keièiama
tik tada, kai ties áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisu
pasirodys nauja dalis.

Tæsinys...
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IštaisymasPriežastisProblema

Parinkta automatinio
veikimo veiksena,
áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaisas lieka judëjimo
atgal ribos padëtyje.

Skaitykite problemos „Parinkta automatinio veikimo veiksena, gráþimas á pradinæ
padëtá baigtas, taèiau ið áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso nëra
automatinio padëties nustatymo atsako“ apraðymà.

Nustatytos pernelyg
didelës pastatymo /
valymo ir átraukimo
padëèiø vertës.
Pastatymo / valymo

ir átraukimo padëèiø vertes nustatykite maþesnes nei
judëjimo atgal ribos jungiklio padëties vertë.  Jei ðios vertës
didesnës, áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas sustos
ties judëjimo atgal ribos jungikliu ir normalaus veikimo metu
bus generuota trikties bûsena.

PASTABA:  Jei áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaisas yra analoginës versijos, judëjimo atgal ribos
vertë turi bûti lygi padëèiai ties judëjimo atgal ribos
jungikliu.

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaisas „perðoka“
atgal á sustabdymo
padëtá po to, kai jis
persikelia á naujà
padëtá.

Pernelyg maþa áëjimo
/ iðëjimo padëties
nustatymo átaiso
histerezës vertë.

Atverkite áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
konfigûravimo ekranà ir padidinkite histerezës vertæ.

Histerezës vertë yra leidþiamas ëjimo uþ tikslinës padëties ir
nepriëjimo iki jos atstumas. Jei áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisas jam sustojus yra ðio norimos padëties
atstumo ribose, „iControl“ sistema jo nebeperkels á tikslinæ
padëtá.  Jei ði vertë nëra pakankamai didelë, áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo átaisas eis toliau uþ savo tikslinæ padëtá
arba iki jos neprieis ir po to „perðoks“ atgal prie jos (tai

vadinama „paieðka“ (angl. hunting)).

Tipinë nuostata yra 0,5–0,7 colio, priklausomai nuo áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaiso greièio nuostatos.

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso faktinis
judëjimo atstumas
neatitinka „iControl“
ekranuose rodomos
vertës.

Nebaigtas áëjimo /
iðëjimo padëties
nustatymo átaiso
padëties
kalibravimas arba
nuo paskutinio
kalibravimo pakeista
áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso judëjimo
pirmyn arba atgal
ribos jungiklio
padëtis.

Vykdant áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
kalibravimà, áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas
perkeliamas á sustabdymo padëtá ties judëjimo pirmyn ribos
jungikliu ir po to per 60 sekundþiø perkeliamas iki judëjimo
atgal ribos jungiklio.  Tai atlikus, padëèiai ties judëjimo
pirmyn ribos jungikliu nustatoma nulinë vertë, o ties judëjimo
atgal ribos jungikliu – judëjimo atgal ribos ataskaitos taðkas.

Kalibravimas atliekamas áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaiso konfigûravimo metu, taèiau já galima atlikti bet kuriuo
metu, kai aktyvi rankinio valdymo veiksena.

Jei pakeièiama bet kurio ribos jungiklio fizinë padëtis,
padëties nustatymas bus neteisingas.  Jei ribos jungikliai
pajudinami, áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisà bûtina
kalibruoti iš naujo.

PASTABA:  Kai automatinio veikimo veiksena
parenkama pirmà kartà po to, kai áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo átaisas ájungiamas, áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo átaisas juda iki judëjimo atgal ribos
jungiklio (pradinë padëtis) ir gauna judëjimo atgal
ataskaitinæ vertæ.  Ði vertë naudojama áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo átaiso padëèiai atstatyti, kad bûtø
galima vykdyti automatinio veikimo operacijas.

Tæsinys...
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IštaisymasPriežastisProblema

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso faktinis
judëjimo atstumas
neatitinka „iControl“
ekranuose rodomos
vertës(tæsinys)

Áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso konfigûravimo
ekrane ávestas
neteisingas
kodavimo árenginio
detalizavimo laipsnis.

PASTABA:  Kodavimo árenginio detalizavimo laipsná
gali ávesti arba pakeisti tik bendrovës „Nordson“
atstovas.

Patikrinkite kodavimo árenginio detalizavimo laipsná (impulsø
judëjimui per vienà colá skaièiø) ir ðià vertæ áveskite áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaiso konfigûravimo ekrane.

Jei ðis skaièius neþinomas ir jo neámanoma apskaièiuoti
mechaniniu bûdu, galima bandyti eksperimentuoti.  Ðià
procedûrà atlikite áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
konfigûravimo ekrane:

1. Rankiniu bûdu áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaisà perkelkite ties judëjimo pirmyn riba (nulinë
padëtis).

2. Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisà ðiek tiek
perkelkite atgal nuo ðis ribos, uþraðykite rodoma
padëties vertæ ir ant áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso ir pagrindo paþymëkite ataskaitos
taðkus.

3. Rankiniu bûdu áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaisà perkelkite atgal beveik (bet ne visiðkai) iki
judëjimo atgal ribos (kuo didesnis atstumas, tuo
tikslesnis bus apskaièiuotasis detalizavimo
laipsnis).

4. Naudodamiesi ataskaitos taðkais iðmatuokite
atstumà, per kurá perkëlëte, ir ðá iðmatuotà atstumà
palyginkite su rodoma padëties verte.

5. Ðiø dviejø verèiø santykis naudojamas naujam
kodavimo árenginio detalizavimo laipsniui
apskaièiuoti.  Jei rodoma padëties vertë yra
didesnë uþ iðmatuotà atstumà, kodavimo árenginio
detalizavimo laipsná padidinkite.  Jei rodoma
padëties vertë yra maþesnë uþ iðmatuotà atstumà,
kodavimo árenginio detalizavimo laipsná
sumaþinkite.

Mechaninis gedimas
jungtyje, kuri sieja
áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo
átaiso ir mechanizmo
judëjimà.

Patikrinkite mechaninius komponentus ir jungtis, kurios
kodavimo árenginio sukimàsi sieja su áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso judëjimu.
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Slankiklio trikèiø ðalinimas  

Slankiklio problemoms diagnozuoti ir iðtaisyti naudokitës trikèiø praneðimais aliarmo ekrane ir ðia lentele.
Jei trikties praneðimas nurodo ryðio problemà (prieþiûros árenginio triktá arba TCP/IP ryðio triktá), skaitykite
skyriø „Nuotolinio áv./iðv. tinklo trikèiø ðalinimas“ (4‐17 puslapis).

Prie kiekvieno „iControl“ ekrane rodomo trikties praneðimo pateikiamas átaiso ir numerio identifikatorius.
Ðis identifikatorius nurodo sutrikusá mechanizmà (pavyzdþiui, „In/Out Positioner #1“, „Reciprocator #2“).
Kai trikties bûsena iðtaisoma arba triktis iðvaloma, trikties praneðimas nurodys normalaus veikimo bûsenà.

Jei atsirado áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso trikèiø, atsidarys aliarmo reliø kontaktai ir pasigirs
signalas, praneðantis apie aliarmo bûsenà.  Aliarmo relæ galite naudoti iðoriniam aliarmui aktyvinti.
Daugiau informacijos rasite skyriaus „Montavimas“ poskyryje „Valdymo pulto maitinimo kabelio jungtys“.

Slankiklio klaidø kodø trikèiø ðalinimas  

Lentelë 4‐9  Slankiklio klaidø kodø trikèiø ðalinimas  

Klaida
Kodas

Pranešimas Ištaisymas

2001 E‐Stop Open („E‐Stop“
atidaryta)

Paspaustas áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba
slankiklio mygtukas „E‐Stop“.

Nustatykite mygtuko „E‐Stop“ paspaudimo prieþastá ir, jei reikia, jà

paðalinkite.  Mygtukà „E‐stop“ gràþinkite á pradinæ padëtá, kai tai
bus galima atlikti.

2002 Encoder Failure Fault
(Kodavimo árenginio gedimo
triktis)

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas arba slankiklis nejuda.
Mechaninis, variklio arba variklio reguliatoriaus gedimas.

Nustatykite áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba
slankiklio veiksenà „Rankinis“ ir patikrinkite, ar jie tinkamai juda
pirmyn ir atgal (aukðtyn ir þemyn).

Jei jie juda tik viena kryptimi, patikrinkite variklio reguliatoriaus
grandines.

Jei jie nejuda:

Patikrinkite padëties nustatymo átaiso veþimëlá, ar jis tinkamai juda.
Patikrinkite:

� ar tinkamai sureguliuotas nuo apvirtimo saugantis átaisas;

� ar nepaþeisti veþimëlio ratø guoliai;

� ar judëti netrukdo kokie nors kliuviniai.

Patikrinkite skriemulius, diržus ir kitas mechanines jungtis, kuriomis
dantytasis reduktorius prie purkðtuvà judinanèio veþimëlio.

Jei dantytasis reduktorius nesisuka, o variklis sukasi, pakeiskite
reduktoriø.

Jei varomasis variklis nesisuka, patikrinkite variklio grandinës
apsaugà, variklio laidø schemà, variklio reguliatoriø ir variklio
valdymo grandines.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

Tæsinys...
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IštaisymasPranešimasKlaida
Kodas

2003 Motor Protector (Variklio
apsauginis árenginys)

Sutriko grandinës apsauginio árenginio, ribojanèio srovæ á áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaisà arba slankiklá, veikimas.

Patikrinkite, ar gerai veikia áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo
átaiso mechaniniai komponentai.  Ðiuos komponentus sutepkite,
suremontuokite arba pakeiskite – pagal poreiká.

Patikrinkite variklio elektros grandinæ tarp apsauginio árenginio ir
variklio.  Suremontuokite arba pakeiskite laidø schemas, gnybtus
arba variklio valdymo komponentus – pagal poreiká.

Baigæ iðtaisymus, atlikite grandinës apsauginio árenginio atstatà.

2004 Motion Controller Fault
(Judesio valdiklio triktis)

Nesuveikë variklio greièio reguliatoriaus atgalinio ryðio signalas
„parengta eksploatuoti“.

Paþiûrëkite, ar variklio greièio reguliatoriaus bûsenos ekrane nëra
rodomø trikèiø.  Bûsena rodoma tik esant ájungtam maitinimui.
Reguliatoriø iðjungus ir vël ájungus ði trikties bûsena paprastai
panaikinama.  Remdamiesi reguliatoriaus trikties bûsenos
informacijà, nustatykite galimà prieþastá.

Paðalinkite triktá sukelianèià problemà arba, jei reikia, reguliatoriø
pakeiskite.

2005 Forward Contactor (Priekinis
kontaktorius)

Ant variklio priekinës eigos kontaktoriaus esantis pagalbinis
kontaktas neuþsidarë, kai áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisui
buvo nurodyta judëti pirmyn.

Patikrinkite, ar gerai veikia priekinës eigos kontaktorius.
Kontaktoriø suremontuokite arba pakeiskite – pagal poreiká.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia valdymo grandinë ir prietaisai, kurie
tiekia energijà kontaktoriui.  Komponentus suremontuokite arba
pakeiskite – pagal poreiká.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

2006 Reverse Contactor
(Atbulinës eigos
kontaktorius)

Ant variklio atbulinës eigos kontaktoriaus esantis pagalbinis
kontaktas neuþsidarë, kai áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisui
buvo nurodyta judëti atgal.

Patikrinkite, ar gerai veikia atbulinës eigos kontaktorius.
Kontaktoriø suremontuokite arba pakeiskite – pagal poreiká.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia valdymo grandinë ir prietaisai, kurie
tiekia energijà kontaktoriui.  Komponentus suremontuokite arba
pakeiskite – pagal poreiká.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso arba slankiklio padëties
atgalinio ryðio kodavimo árenginys neduoda impulsø.

PASTABA:  Sutrikus kodavimo árenginio veikimui, áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaisas judës iki atbulinës eigos
ribos padëties.  Slankiklis sustos.

Patikrinkite visas kodavimo árenginio mechanines ir elektros jungtis.

Patikrinkite, ar kodavimo árenginiui tikrai tiekiamas maitinimas.

Patikrinkite, ar kodavimo árenginys duoda implusus.  Jei reikia,
kodavimo árenginá pakeiskite.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

Tæsinys...
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IštaisymasPranešimasKlaida
Kodas

2007
2008

Forward or 
Reverse 
End‐of‐Travel Limit fault
(Priekinës arba atbulinës
eigos judëjimo galo riba)

Parinkta automatinio veikimo veiksena ir slankiklis pasiekë judëjimo
ribos jutiklio judëjimo pirmyn (aukðtesnis) ir atgal (þemesnis) galà.

Parinkite rankinio valdymo veiksenà ir slankiklá perkelkite toliau nuo
ribos, po to vël parinkite automatinio veikimo veiksenà.

Patikrinkite sukonfigûruotas apytikslias virðaus ir apaèios ribas.
Uþtikrinkite, kad jos neleistø judëti iki ribos jutikliø.

Sureguliuokite sukonfigûruoto slankiklio apgræþimo poslinká (angl.
Turn‐Around Offset) (tik „Nordson“ CSR), kad uþtikrintumëte, jog
ribos jutikliai nebus paliesti.

Patikrinkite slankiklio kodavimo árenginio laidø schemà.  Jei signalai
susikeitë, padëties sekimas bus atvirkðtinis.  Paprastai tai
pastebima paleidus pirmà kartà arba pakeitus kodavimo árenginá.

Sutriko slankiklio kodavimo árenginio veikimas.  Þr. kodavimo
árenginio gedimo triktá.

Dël mechaninio gedimo purkðtuvo veþimëlis nukrito iki judëjimo
atgal ribos.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia dirþai, skriemuliai, guoliai ir kt.
Skaitykite slankiklio vadovà.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

Purkðtuvo veþimëlis lëtai nuslinko arba buvo perkeltas á eigos virðø
arba apaèià.

Neteisingas atsvaras, skirtas neutralizuoti purkðtuvø arba purkðtuvo
veþimëlio svorá.  Skaitykite slankiklio vadovà.

Ðios trikties atstatà reikia atlikti „iControl“ aliarmø ekrane.

2101 Part size less than minimum
(Dalies dydis mažesnis nei
minimalus)

Numatytosios arba iðankstiniø nuostatø rinkinio nuostatos apibrëþia
maþesná nei minimalus 4 coliø eigos ilgá.

Pakeiskite numatytàsias arba iðankstiniø nuostatø rinkinio
nuostatas, arba, jei dalys yra maþos, pagalvokite, gal vertà ðiai
partijai slankiklius išjungti.

2102 Lead gun not defined - using
gun 1 (Pirminis purkštuvas
nenustatytas – naudojamas
purkštuvas 1)

Slankiklio konfigûracijoje neávestas pirminio purkðtuvo numeris.

Slankiklio konfigûracijoje áveskite pirminio purkðtuvo numerá.

2103 Trail gun not defined - using
gun 1 (Antrinis purkštuvas
nenustatytas – naudojamas
purkštuvas 1)

Slankiklio konfigûracijoje neávestas pagrindinio purkðtuvo numeris.

Slankiklio konfigûracijoje áveskite antrinio purkðtuvo numerá.

2104 Trail gun less than lead - 
trail = lead (Antrinis
purkštuvas mažesnis nei
pirminis – antrinis = pirminis)

Slankiklio konfigûracijoje ávestas neteisingi pirminio ir antrinio
purkðtuvø numeriai.

Slankiklio konfigûracijoje iðtaisykite purkðtuvø numerius.  Pirminio
purkðtuvo numeris turi bûti þemesnis uþ antrinio purkðtuvo numerá.

2105 Pattern width not set - using
12 inches (305 mm)
(Nenustatytas raðto plotis –
naudojama 12 coliø)

Slankiklio konfigûracijoje neávestas raðto ploèio vertë.

Slankiklio konfigûracijoje áveskite raðto ploèio vertæ.



Trikèiø ðalinimas4-30

P/N 7169125A05 � 2010 „Nordson Corporation“

IštaisymasPranešimasKlaida
Kodas

2106 Vertical scanner not
configured - recip mode 1
invalid (Vertikalus
skaitytuvas
nesukonfigûruotas –
neteisinga slankiklio
veiksena 1)

Slankiklis nustatytas veikti kintamos eigos veiksena, nëra dalies
dydþio duomenø.

Esant aktyviai kintamai veiksenai, bûtina nustatyti dalies dydá, kurá
mato vertikalus skaitytuvas arba kliento PLC.  Jei dalies dydþio
duomenø negalima gauti, nustatykite slankiklá veikti fiksuota
veiksena.

2107 Speed calculated less than
minimum (Apskaièiuotasis
greitis maþesnis nei
minimalus)

Dël kintamos veiksenos numatytosios arba iðankstiniø
nuostatø rinkinio nuostatø greitis yra maþesnis nei minimalus.

Minimalus greitis yra 15 pëdø per minutæ.  Pakeiskite
numatytàsias arba iðankstiniø nuostatø rinkinio nuostatas.
Dalis gali bûti pernelyg maþa, kad bûtø galima naudoti
kintamà veiksenà; aktyvinkite fiksuotà veiksenà.

2108 Speed calculated greater
(Apskaièiuotasis greitis
didesnis nei maksimalus)

Dël kintamos veiksenos numatytosios arba iðankstiniø
nuostatø rinkinio nuostatø arba fiksuoto su konvejerio
sinchronizavimu, greitis yra didesnis nei maksimalus.

Pakeiskite numatytàsias arba iðankstiniø nuostatø rinkinio
nuostatas, arba sumaþinkite konvejerio greitá.

1112 Positioner not in ready state
for Color Change (Padëties
nustatymo átaisas nëra
spalvos keitimo parengties
bûsenoje)

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaisas neveikia nei
rankinio valdymo, nei automatine veiksena.

Spalvos keitimo ciklas gali prasidëti tik tuo atveju, jei áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaisas veikia arba rankinio
valdymo, arba automatine veiksena.  Nustatykite áëjimo /
iðëjimo padëties nustatymo átaiso rankinio valdymo arba
automatinæ veiksenà.

2113 Reciprocator not in ready
state for Color Change
(Slankiklis nëra spalvos
keitimo parengties
bûsenoje)

Nenustatyta slankiklio automatinë veiksena.

Spalvos keitimo ciklas gali prasidëti tik tuo atveju, jei
slankiklis veikia automatine veiksena.  Nustatykite slankiklá
veikti automatine veiksena.

3200 Reciprocator Watchdog fault
(Slankiklio prieþiûros
árenginio triktis)

Slankiklio valdiklis neatsakë prieþiûros árenginio signalu per 1
sekundæ.

Patikrinkite eterneto kabelio jungtis ir slankiklio valdiklá.

Kitø slankiklio trikèiø ðalinimas  
Lentelë 4‐10  Kitø slankiklio trikèiø ðalinimas  

Problema Priežastis Ištaisymas
Slankiklis
nejuda
reaguodamas á
judëjimo
komandà.

Atsirado operacijai vykti
trukdanti triktis.

Perþiûrëkite „iControl“ aliarmø þurnalà.

Nustatykite triktá ir perþiûrëkite ðioje lentelëje pateiktà trikèiø
ðalinimo informacijà.

Reguliatoriaus konfigûravimo
trumpikliø nëra jiems skirtose
vietose.

Trumpikliø funkcijø identifikavimo ir jø ástatymo instrukcijos
pateiktos 7 skyriuje esanèiuose áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisø / slankikliø valdymo pulto brëþiniuose.

„iControl“ blokuoja purkðtuvus,
áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaisus ir slankiklius.

Tai normali bûsena, nebent atsirado gedimas.  Skaitykite ðio
skyriaus poskyrá fotoelektriniø elementø, kodavimo árenginio
ir blokuotës trikèiø ðalinimas.

Slankikliui taikomas
konfigûravimo blokavimas.

Paþiûrëkite, ar slankiklio valdymo ekrane nëra blokavimo
indikatoriaus.  Blokavimas taikomas naudojant konfigûravimo
ekranus.
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Problema Priežastis Ištaisymas

Slankiklis nejuda
reaguodamas á judëjimo
komandà. (tæsinys)

Slankiklio reguliatoriui taikomas
nuotolinis pasyvinimas.
„iControl“ ekranuose nerodoma
bûsena.

Jei naudojama „Nordson USA“ „ColorMax“
sistema:

Pasyvinimo veiksmas taikomas nuotolinio
sistemos valdymo pulto perjungikliu.  Perjungikliui
esant padëtyje „Pasyvinimas“, reguliatoriuje
atidaroma pasyvinimo ávesties grandinë.

Nereikia imtis jokiø iðtaisomøjø veiksmø, nebent
perjungiklá perjungus á padëtá „Normalus“,
judëjimo vistiek nëra.  Informacija apie grandines
pateikta sistemos brëþiniuose.

Jei naudojama ne „Nordson USA“ „ColorMax“
sistema:

Naudodami trumpiklá priverskite veikti nuotolinæ
pasyvinimo ávestá.  Informacija apie trumpikliø
naudojimà pateikta sistemos brëþiniuose.

Slankiklis nereaguoja
parinkus automatinio
veikimo veiksenà.

Atsirado automatinei operacijai
vykti trukdanti triktis.

Paþiûrëkite á „iControl“ aliarmo ekranà.

Nustatykite ir paðalinkite triktá.  Perþiûrëkite ðioje
lentelëje nurodytas susijusias triktis ir jø ðalinimo
bûdus.

Nebuvo baigti „iControl“
slankiklio konfigûravimo
nustatymai.

Skaitykite „iControl“ operatoriaus sàsajos vadovo
skyrius Tinklo konfigûravimas ir Slankiklio
konfigûravimas.  Pasirûpinkite, kad bûtø
nustatytos visos bûtinos nuostatos ir kad jos bûtø
teisingos.

Perþiûrëkite ðio vadovo 7 skyriuje pateiktus áëjimo
/ iðëjimo padëties nustatymo átaiso / slankikliø
valdymo pulto brëþinius ir pasirûpinkite, kad visos
jungtys bûtø sujungtos teisingai.

Slankiklis pakeièia kryptá
prieð arba uþ
uþprogramuotos
apgræþimo padëties esant
aktyviai automatinio
veikimo veiksenai.

Neteisingai nustatytas
apgræþimo poslinkis.

± 1/2 colio nustatytos apgræþimo padëties
paklaida yra normalus dalykas.  Prieð
reguliuodami poslinkio nuostatà, ásitikinkite, ar
kodavimo árenginio detalizavimo laipsnis yra
teisingas.  Skaitykite „iControl“ operatoriaus
sàsajos vadovo skyriø Slankiklio konfigûravimas.

Ávestas neteisingas slankiklio
kodavimo árenginio detalizavimo
laipsnis.

Rodomos padëties tikslumà, palyginti su faktine
slankiklio padëtimi, apibrëþia sukonfigûruoto
kodavimo árenginio detalizavimo laipsnis.
Patikrinkite kodavimo árenginio detalizavimo
laipsnio vertæ.

Slankiklis nerodo 0,0
padëties pasibaigus
gráþimo á pradinæ padëtá
procesui.

Slankiklis, prieð sustodamas,
judëjo ðiek tiek toliau uþ ðià
padëtá.

Tai normalu.  Padëtis, rodoma po gráþimo á
pradinæ padëtá, yra faktinë padëtis.  Gráþimo á
pradinæ padëtá metu 0,0 padëtis nustatoma ties
judëjimo pirmyn riba, po to slankiklis prieð
sustodamas juda 1 colá þemyn.  Sustojimo
veiksmas lëmë judëjimà toliau ribos.

Tæsinys...
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Slankiklio iðmatuota
judëjimo padëtis
neatitinka vertei, rodomai
slankiklio valdymo pulte
arba konfigûravimo
ekrane.

Slankiklis negráþo á pradinæ
padëtá.

Palieskite pradinës padëties mygtukà ir palaukite,
kol bus baigta gráþimo á pradinæ padëtá seka, po to
patikrinkite ðios padëties tikslumà.  Rodoma
padëtis bus teisinga tik tada, kai slankiklis gráð á
pradinæ padëtá.

Ávesta neteisinga slankiklio
kodavimo árenginio vertë.

Rodomos padëties tikslumà, palyginti su faktine
slankiklio padëtimi, apibrëþia sukonfigûruoto
kodavimo árenginio detalizavimo laipsnis.
Patikrinkite kodavimo árenginio detalizavimo
laipsnio vertæ.

Praslysta diržo varomasis
krumpliaratis.

Pasirûpinkite, kad dirþo varomasis krumpliaratis
bûtø tvirtai sujungtas su dantytojo reduktoriaus
iðëjimo velenu.

Slankiklis nejuda
reaguodamas á judëjimo
komandà.

Þr. bûsenà „Slankiklis nejuda reaguodamas á judëjimo komandà“.

Mechaninis gedimas; pavaros
dirþas nesusikabina su pavaros
krumpliaraèiu arba varomasis
krumpliaratis praslysta.

Padëties vertë kinta, taèiau slankiklis nejuda.  Tai
vyksta todël, kad kodavimo árenginys tiesiogiai
prijungtas prie dantytojo reduktoriaus iðëjimo
veleno.  Patikrinkite pavaros dirþà ir krumpliaratá.

Neteisingi slankiklio greièio
reguliatoriaus parametrai.

Tam, kad reakcija á signalus, gaunamus ið
slankiklio reguliatoriaus, bûtø teisinga, greièio
reguliatoriaus parametrams reikia suteikti
nurodytas vertes.  Perþiûrëkite ðio vadovo 7
skyriuje pateiktus áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso / slankikliø valdymo pulto
brëþinius

Slankiklis nereaguoja
parinkus automatinio
veikimo veiksenà.

Þr. bûsenà „Slankiklis nereaguoja parinkus automatinio veikimo veiksenà“.

Vyksta automatinio ciklo delsa. Parinkta automatinio veikimo veiksena, vyksta 5
sekundþiø delsa.  Delsos metu turi pypsëti
perspëjamoji signalizacija.

Ájungtas judëjimo galo ribos
jungiklis.

Perþiûrëkite „iControl“ aliarmø þurnalà.
Nustatykite triktá ir perþiûrëkite trikties ðalinimo
informacijà.

Neteisingos slankiklio eigos
nuostatos.

Tam, kad bûtø priimamos komandos ið slankiklio
reguliatoriaus, bûtina nustatyti greièio
reguliatoriaus parametrus.  Perþiûrëkite ðio
vadovo 7 skyriuje pateiktus áëjimo / iðëjimo
padëties nustatymo átaiso / slankikliø valdymo
pulto brëþinius.

Slankiklis „perðoka“ atgal
á sustabdymo padëtá po
to, kai jis persikelia á naujà
padëtá.

Pernelyg maþa slankiklio
histerezës vertë.

Atverkite slankiklio konfigûravimo ekranà ir
padidinkite histerezës vertæ.

Histerezës vertë yra leidþiamas perëjimo uþ
galinës padëties ir nepriëjimo iki jos atstumas nuo
tikslinës padëties. Jei slankiklis jam sustojus yra
ðio norimos padëties atstumo ribose, „iControl“
sistema jo nebeperkels á tikslinæ padëtá.  Jei ði
vertë nëra pakankamai didelë, slankiklis eis toliau
uþ savo tikslinæ padëtá arba iki jos neprieis ir po to
„perðoks“ atgal prie jos (tai vadinama „paieðka“
(angl. hunting)).

Tipinë nuostata yra 0,5–0,7 colio, priklausomai
nuo slankiklio greièio nuostatos.
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Kiti trikèiø praneðimai ir bûsenos  

Lentelë 4‐11  Kiti trikèiø praneðimai ir bûsenos  

Praneðimas arba bûsena Priežastis / ištaisymas

Pranešimas:  Too many (few) control
nodes found (Aptikta pernelyg daug
(mažai) valdymo mazgø)

Purkðtuvø plokðèiø / siurbliø plokðèiø skaièius neatitinka purkðtuvø
skaièiaus purkðtuvø konfigûravimo ekrane (sistemos konfigûravimas).  Jei
jûsø sistemoje purkðtuvø skaièius nelyginis, tai yra normali bûsena.  Jei
prie plokðtës nëra prijungtø dviejø purkðtuvø, ðvies ant purkðtuvo plokðtës
esantis raudonas trikties ðviesos diodas.

Pranešimas:  Gun not detected
(Neaptiktas purkštuvas)

Patikrinkite purkðtuvo kabeliø jungtis.  Jei visi kabeliai prijungti tinkamai,
atidarykite „iControl“ korpuso duris ir patikrinkite purkðtuvø valdymo
plokðtës jungtis.  Jei jûsø sistemoje purkðtuvø skaièius nelyginis, tai yra
normali bûsena.

Praneðimas:  Failure reading
database (Triktis skaitant duomenø
bazæ)

Ekranuose nerodomi duomenø arba konfigûracijos duomenø rodmenys.

Nëra duomenø kortelës, jis paþeista arba netinkamo dydþio.  Pakeiskite
kortelæ.

„Compact Flash“ adapterio gedimas.  Pakeiskite adapterá.

Bûsena:  „iControl“ ekranas
pasileidþia tik ið dalies.  Ekranas yra
tuðèias, tik, galbût, rodomas tekstas
arba uþraðas „Hit ESC for .altboot...“
(Spustelëkite ESC, kad .altboot...)

Programos kortelës nëra, ji tuðèia arba paþeista.  Pakeiskite kortelæ.

Programos kortelë ákiðta ne á tinkamà adapterio angà.  Programos kortelæ
ákiðkite á iðorinæ angà.

„Compact Flash“ adapterio gedimas.  Pakeiskite adapterá.

„Compact Flash“ adapteriui netiekiamas maitinimas.  Patikrinkite
maitinimo kabelá ir jo prijungimà prie adapterio.

Patikrinkite juostinio kabelio prijungimà prie „Compact Flash“ adapterio ir
kompiuterio.  Jei reikia, juostiná kabelá pakeiskite.  (Standartinis 40
kontaktø IDE kabelis; jo „Nordson“ neparduoda).

Bûsena:  ávedus perëmimo vertæ, ji
pakeièiama maþesne verte

Maksimalus perëmimo ilgis yra 4096 coliai (104038,4 mm).  Klaviatûra
galite ávesti vertæ, didesnæ uþ maksimalià, taèiau kai ðià vertæ iðsaugote, ji
automatiðkai sumaþinama iki maksimalios vertës.

Bûsena:  automatinio purkðtuvo
aktyvinimo ir judëjimo ciklo vykdymo
ir delsos laikai nenuoseklûs

Konvejerio kodavimo árenginio impulsai pernelyg greiti.  Maksimumas yra
10 Hz (10 impulsø per sekundæ).  Kai kurie impulsai neaptinkami.
Sumaþinkite konvejerio greitá arba pakeiskite kodavimo árenginio ir
konvejerio sujungimà, kad sumaþintumëte impulsø daþnumà.

Bûsena:  nerodomas blokavimo
praneðimas, kai perjungiklis
pasukamas á blokavimo padëtá, arba
blokavimo neámanoma atðaukti
perjungiklá pasukant á kità padëtá

Iðjungtas kameros iðtraukimo ventiliatorius (iðjungiant impulsiná maitinimà
valdymo pulte) arba ájungtas nuotolinis blokavimas.

Jei iðtraukimo ventiliatoriaus iðjungiamas prieð jungiklá pasukant á
blokavimo padëtá, blokavimo neámanoma aktyvinti.  Jei iðtraukimo
ventiliatoriaus iðjungiamas po to, kai jungiklis pasukamas á blokavimo
padëtá, blokavimo neámanoma atðaukti.  Ájunkite ventiliatoriø, kad
iðtaisytumëte ðià bûsenà.

Jei nuotolinis blokavimas ájungtas, já iðjunkite.  Nuotolinis blokavimas
aktyvinamas kliento pateiktu perjungimo átaisu, kuris prijungtas prie
nuotolinio blokavimo relës valdymo pulte.

Bûsena: „iControl“ ekranas uþstrigo
(nereaguoja)

Valdymo pultà iðjunkite ir vël ájunkite.  Jei ði bûsena nepasikeièia, tai
reiðkia, kad paþeista programos kortelë.  Gaukite kità programos kortelæ
ir jà ádëkite.  Kai ádedate naujà programos kortelæ, skaitykite skyriø
„Jutiklinio ekrano kalibravimas“.
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Fotoelektriniø elementø, kodavimo árenginio ir
blokuotës trikèiø ðalinimas  

Norëdami paðalinti fotoelektrinio elemento, kodavimo árenginio, blokuotës
ir aliarmo grandiniø triktis, naudokite ávesties / iðvesties plokðtës ðviesos
diodais ir reliø ðviesos diodais pagrindiniame valdymo pulte.

Lentelë 4‐12  Fotoelektriniø elementø, kodavimo árenginio ir blokuotës trikèiø ðalinimas  

Ávestys
Ávesties /
iðvesties
plokðtës
gnybtai

Trikèiø ðalinimas

Zonos
fotoelektriniai
elementai

1–8 Fotoelektriniai elementai nustatyti taip, kad pertrauktø ðviesà.  Kai dalis praeina
prieðais zonos fotoelektrinius elementus, turi uþsidegti zonos fotoelektriniø
elementø ðviesos diodai.  Jei jie neuþsidega, patikrinkite fotoelektriniø elementø
laidø schemà ir fotoelektrinius elementus.

Atskyrikliu
paþymëkite
fotoelektrinius
elementus arba
skaitytuvus arba
ávestis ið kliento
daliø
identifikavimo
sistemos

9–16 Fotoelektriniai elementai ir skaitytuvai nustatyti taip, kad pertrauktø ðviesà.  Kai
atskyriklis praeina prieðais fotoelektrinius elementus, turi uþsidegti tø fotoelektriniø
elementø, kuriuos uþblokuoja atskyriklis, ðviesos diodai arba ðviesos diodai,
gaunantys signalà ið kliento daliø identifikavimo sistemos.  Jei jie neuþsidega,
patikrinkite laidø schemà ir fotoelektrinius elementus arba kliento daliø
identifikavimo sistemà.

Kodavimo
árenginys

20 Ðviesos diodas turi mirksëti tokiu pat greièiu, kaip ir kodavimo árenginio signalas.
Jei jis nemirksi, kai konvejeris juda, patikrinkite kodavimo árenginio laidø schemà ir
kodavimo árenginá.

Konvejerio
blokuotë

24 Ðviesos diodas turi ðviesti tol, kol konvejeris yra ájungtas arba perjungiklis yra
ignoravimo padëtyje.  Jei jis neðvieèia, patikrinkite konvejerio blokuotës laidø
schemà.  Jei ðio signalo nëra, purkðtuvai nebus suaktyvinti.

Relës (DIN
standarto bëgelis)

- Kai konvejeris juda, ðvieèia konvejerio blokuotës relës ðviesos diodas.  Nuotolinio
blokavimo relës ðviesos diodas ðvieèia tol, kol gaunamas signalas (blokavimas
ájungtas).  Aliarmo relës ðviesos diodas ðvieèia tol, kol yra aliarmo bûsena; po to jis
uþgæsta.

Visos 1–24 Ávesèiø ðviesos diodai turi veikti taip, kaip apraðyta pirmiau. Jei nei vienas ðviesos
diodas neuþsidega, perþiûrëkite toliau nurodytus ekranus.

Zonos ir daliø identifikavimo átaisø ávestys: atverkite ávesèiø bûsenos ekranà.
Ávestys turi bûti rodomos kaip ðvieèiantys indikatoriai.

Kodavimo árenginys: (pagrindiniame ekrane) jei kodavimo árenginys siunèia signalà,
konvejerio greitis turi bûti didesnis uþ nulá.

Konvejerio ávestis:  (pagrindiniame ekrane) jei konvejeris veikia, konvejerio
indikatorius turi ðviesti þalia spalva.

Jei ávesèiø indikatoriai pagrindiniame ir ávesèiø bûsenos ekranuose ðvieèia, bet
ávesties / iðvesties plokðtës ðviesos diodai neðvieèia:

patikrinkite PC104 áv./iðv. plokðtëje esanèiø mikroperjungikliø ir trumpikliø
nustatymus (nustatymai pavaizduoti 7‐4 paveikslëlyje).  Jei nustatymai teisingi,
pakeiskite PC104 áv./iðv. plokðtæ, juostiná kabelá ir ávesties / iðvesties plokðtæ.
Naujas kabelis atsiunèiamas su ávesties / iðvesties plokðte.

PERSPËJIMAS:  Prieð keisdami trumpikliø ir mikroperjungikliø
nustatymus grandiniø plokðtëje, bûtinai iðjunkite valdymo pultà.  Jei
juostinis kabelis nëra fiksuotos jungties, þiûrëkite, kad spalvinë þyma ant
juostinio kabelio bûtø sulygiuota su kontaktu 1 ties abejomis jungtimis.

Jei konvejerio blokuotës ðviesos diodas (24) ávesties / iðvesties plokðtëje veikia

gerai, o visi arba kai kurie 1–20 ðviesos diodai reaguoja nevienodai, patikrinkite
ávesties / iðvesties plokðtës ávesèiø bendràjà átampà.  Áþeminanèiose ávestyse +24 V
pastov. srovë tiekiama á visus HI gnybtus plokðtëje kaip ávesèiø bendroji srovë.
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Nuotoliniø mazgø (lauko ðynos valdiklio / ðakotuvo)
trikèiø ðalinimas  

Triktis šalinkite naudodamiesi toliau pateiktomis lentelëmis ir ðviesos
diodais lauko ðynos átaisuose áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
skaitytuvo kabeliø sujungimo dëþutëje ir áëjimo / iðëjimo padëties
nustatymo átaiso / slankiklio valdymo skyduose.  Jei kitaip nenurodyta,
kreipkitës á bendrovës „Nordson“ apdailos darbø techninës pagalbos
centrà.

Lauko ðynos bûsena  

Lentelë 4‐13  Lauko ðynos valdiklio bûsenos ðviesos diodai  

Šviesos
diodas

Reikðmë Trikèiø ðalinimas

ÁJUNGIMAS

Žalias Lauko šynos iniciacija teisinga. Normalus veikimas.

Neðvieèia Lauko ðynos iniciacija neteisinga,
nefunkcionuoja arba vykdo
autonominá testavimà.

Patikrinkite maitinimo átampà (24 V ir 0 V),
patikrinkite IP konfigûracijà.

RYŠYS

Žalias Ryðys su nuotoliniu áv./iðv. tinklu yra. Normalus veikimas.

Neðvieèia Ryðio su nuotoliniu áv./iðv. tinklu
nëra.

Patikrinkite eterneto jungtis ir kabelius.

TxD/RxD

Žalias Duomenø mainai vyksta. Normalus veikimas.

Neðvieèia Duomenø mainø nëra. Patikrinkite, ar „iControl“ valdymo pultui
tiekiamas maitinimas.

Peržiûrëkite tinklo bûsenos ekranà ir mazgø
konfigûravimo ekranà ir ásitikinkite, ar nuotolinis
mazgas sukonfigûruotas.

Perþiûrëkite „iControl“ aliarmo ekranà, ar jame
nëra mazgo paðalinimo trikèiø praneðimø.

KLAIDA

Raudonas Klaida lauko šynoje. Patikrinkite laidø schemà.

Neðvieèia Klaidos nëra, normalus veikimas.
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Mazgo bûsena  

Lentelë 4‐14  Lauko šynos valdiklio mazgo bûsenos ðviesos diodai  

Šviesos
diodas

Reikðmë Trikèiø ðalinimas

ÁV./IÐV.

Žalias Lauko ðynos átaisas veikia normaliai. Normalus veikimas.

Raudonas Paleidimo metu:
Vidinë magistralë inicijuojama,
ðviesos diodas sparèiai mirksi 1–2
sekundes.

Normalus veikimas.

Raudonas Po paleidimo:
Trys mirksëjimø sekos su
pertraukomis tarp sekø nurodo, kad
yra klaidø.

Þr. klaidø kodus, argumentus ir apraðymà 4‐16
lentelëje (Áv./iðv. klaidos).

Oranžinis Prie valdiklio prijungto ávesties arba
iðvesties modulio gedimas.

Patikrinkite áv./iðv. modulius; jei reikia,
pakeiskite.

Átampos ðviesos diodai  

Lauko ðynos maitinimo dalyje esantys du þali ðviesos diodai rodo
maitinimo átampà.  (A) ðviesos diodas nurodo 24 V tiekimà; (B) ðviesos
diodas nurodo tiekimà á lauko pusæ (maitinimo trumpiklio kontaktai).

Lentelë 4‐15  Lauko ðynos valdiklio átampos ðviesos diodai  

Šviesos
diodas

Reikðmë Trikèiø ðalinimas

A

Žalias Darbinë átampa tiekiama. Normalus veikimas.

Neðvieèia Darbinë átampa netiekiama. Patikrinkite maitinimo átampà (24 V ir 0 V).

B

Žalias Maitinimo trumpiklio kontaktams
darbinë átampa tiekiama.

Normalus veikimas.

Neðvieèia Maitinimo trumpiklio kontaktams
darbinë átampa netiekiama.

Patikrinkite maitinimo átampà (24 V ir 0 V).
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Áv./iðv. klaidos  

Jei aptinkama triktis, áv./iðv. ðviesos diodai mirksi trimis mirksëjimo
sekomis: pirmiausia trumpø mirksniø seka, po to bûna pertrauka, vëliau
nurodomas klaidos kodo numeris, po to – kita pertrauka, vëliau
nurodomas klaidos kodo argumentas.

Lentelë 4‐16  Lauko ðynos valdiklio áv./iðv. trikties ðviesos diodai  

Trikties
argumentas

Trikties aprašymas

Trikties kodas 1: aparatinës árangos ir konfigûravimo triktis

0 EEPROM kontrolinës sumos triktis / kontrolinës sumos triktis „flash“ atminties
parametrø srityje.

1 Áterptojo kodo vidinës buferio atminties perpilda.

2 Neþinomas duomenø tipas.

3 „Flash“ programos atminties modulio tipo neámanoma nustatyti arba jis neteisingas.

4 Triktis jungiant laidø schemà „flash“ atmintyje.

5 Triktis „flash“ atmintyje vykdant ðalinimà.

6 Po automatinës atstatos nustatyta pakeista áv./iðv. modulio konfigûracija.

Trikties kodas 2: triktis uþprogramuotoje konfigûracijoje

0 Neteisingas lentelës áraðas.

Trikties kodas 3: vidinës magistralës komandos triktis

0 Klaidos argumento nëra.

Trikties kodas 4: vidinës magistralës duomenø triktis

0 Duomenø triktis vidinëje magistralëje arba vidinës magistralës pertrûkis ðakotuve.

n* (n>0) Vidinës magistralës pertrûkis uþ áv./iðv. modulio n.

Trikties kodas 5: triktis registravimo ryšio metu

n* Vidinës magistralës triktis registravimo ryðio metu uþ áv./iðv. modulio n.

Trikties kodas 6: lauko ðynos specifinë klaida

1 Nëra atsako ið BootP serverio.

2 Neatpažintas eterneto valdiklis.

3 Neteisingas MAC ID.

4 TCP/IP iniciavimo klaida.

Trikties kodas 7: áv./iðv. modulis nepalaikomas

n* Áv./iðv. modulis padëtyje n nepalaikomas.

Trikties kodas 8: nenaudojamas

Trikties kodas 9: CPU-TRAP klaida

1 Neteisingas operacijos kodas.

2 Dëklo perpilda.

3 Dëklo atvirkðtinë perpilda.

4 NMI
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Jutiklinio ekrano trikèiø ðalinimas

Jutiklinio ekrano kalibravimas  

Jutiklinis ekranas kalibruojamas gamykloje.  Jei pakeièiate programos
kortelæ, „iControl“ kompiuterá arba jei kyla problemø su jutiklinio ekrano
komponentø tikslumu, ekranà teks kalibruoti pakartotinai.

Normalus kalibravimas  
PASTABA:  jei ádedate programos kortelæ, kuri prieð tai buvo naudota
kitame „iControl“ valdymo pulte, jutikliniam ekranui sukalibruoti BÛTINA
atlikti kalibravimà naudojant pelës procedûrà.

Jutiklinio ekrano kalibravimo vertës iðsaugotos programos kortelëje.  Jei
ádedate naujà programos kortelæ, kuri anksèiau nebuvo naudota, kortelëje
nebus kalibravimo rinkmenos.  Sistema pradës automatiðkai vykdyti
kalibravimo procedûrà.

Tiksliai vykdykite ekrane rodomas kalibravimo instrukcijas pirðtu liesdami
atitinkamas vietas.  Baigæ vykdyti kalibravimo procedûrà, palieskite
mygtukà iControl „iControl“ programinei árangai paleisti.

Jutikliná ekranà galite kalibruoti bet kuriuo metu.  Norëdami pradëti
normalø kalibravimà, pradëkite vykdyti programos veikimo sustabdymo
procedûrà.  Kai ekrane pasirodo operacinës sistemos veikimo
sustabdymo raginimas, palieskite mygtukà „Cancel“, o po to – mygtukà
CAL.

Problemos kalibravimo metu  
Jei kalibravimo instrukcijas vykdysite netiksliai:  negalësite paliesti
centre esanèio mygtuko Completion (Baigimas) ir baigti kalibravimo
procedûros.  Jei taip nutinka, nieko nedarykite ir palaukite, kol pasibaigs
procedûrai skirtas laikas.  Po to galësite ðià procedûrà kartoti ir uþbaigti
teisingai.  Baigæ vykdyti kalibravimo procedûrà, palieskite mygtukà
iControl „iControl“ programinei árangai paleisti.

Jei kalibravimo procedûros metu nutraukiamas valdymo pulto
maitinimas:  kalibravimo rinkmena programos kortelëje bus paþeista.  Kai
maitinimas bus vël prijungtas, negalësite paliesti mygtuko CAL, kad
pradëtumëte kalibravimo procedûrà.  Jei taip nutinka, kalibravimà atlikite
naudodami pelës procedûrà.

Kalibravimas naudojant pelæ  

PERSPËJIMAS:  Milteliø nepurkðkite valdymo pulto durims esant
atidarytoms.  Iðjunkite kameros iðtraukimo ventiliatoriø, kad valdymo pultui
nebûtø tiekiamas impulsinis maitinimas ir purkðtuvas nesuveiktø, kai
vykdote ðià procedûrà.  Jei nepaisysite ðio perspëjimo, gali susidaryti
pavojingos aplinkybës ir asmuo gali patirti traumà arba gali bûti sugadintas
turtas.
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Ðià procedûrà naudokite jutikliniui ekranui pakartotinai kalibruoti, jei
negalite paliesti mygtuko CAL arba mygtukø „iControl“ ekranuose, arba jei
ádëjote programos kortelæ, kurie anksèiau buvo naudojama kitame
„iControl“ valdymo pulte.

PASTABA:  Prieð prie „iControl“ kompiuterio prijungiant arba atjungiant
pelæ ir klaviatûrà, bûtina iðjungti valdymo pulto maitinimà.

1. Iðjunkite valdymo pulto maitinimà.

2. Atidarykite „iControl“ spintelës duris ir pelæ su PS2 jungtimi prijunkite
prie pelës prievado, kuris yra kairëje „iControl“ kompiuterio pusëje.

3. Ájunkite maitinimà ir palaukite, kol pasileis operacinë sistema.  Prieð
pasileidþiant „iControl“ programinei árangai, jutikliniame ekrane
pasirodys mygtukas CAL.

4. Pelës þymeklá perkelkite ant mygtuko CAL ir já paspauskite.  Prasidës
jutiklinio ekrano kalibravimo procedûra.

PASTABA:  Jei mygtukà CAL praleidote, leiskite pasileisti „iControl“
programinei árangai, po to, jei ámanoma, atverkite sistemos
konfigûravimo ekranà ir palieskite programos veikimo sustabdymo
mygtukà.  Kai ekrane pasirodo operacinës sistemos veikimo
sustabdymo raginimas, palieskite mygtukà „Cancel“, o po to –
mygtukà CAL.  Jei jokiø mygtukø ekrane paliesti neámanoma, valdymo
pultà reikia iðjungti ir bandyti dar kartà.

5. Prasidëjus kalibravimo procedûrai, kalibravimo elementus LIESKITE
PIRÐTU, O NE PELE; tiksliai vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.
Baigæ vykdyti kalibravimo procedûrà, palieskite mygtukà iControl
„iControl“ programinei árangai paleisti.

6. Atlikite jutiklinio ekrano kalibravimo testavimà, po to sustabdykite
programos veikimà, iðjunkite valdymo pulto maitinimà ir atjunkite pelæ.

Jutiklinis ekranas nerodomas  

Patikrinkite:

� Patikrinkite maitinimo ðviesos diodà, kuris yra ant priekinio rëmelio po
ekranu.  Jei ðviesos diodas neðvieèia, tai reiðkia, kad kompiuteriui
netiekiamas maitinimas.

� Patikrinkite, ar ájungtas valdymo pulto maitinimo jungiklis.

� Atidarykite valdymo pulto duris ir patikrinkite, ar ájungtas kompiuterio
maitinimo jungiklis.

Kreipkitës á elektrikà, kad jis patikrintø ðiuos dalykus:

� Valdymo pulto saugikliai ant DIN standarto bëgelio ties áeinanèio
maitinimo gnybtø.

� Neimpulsinio maitinimo prijungimas prie saugikliø blokø.

� Elektros maitinimas á valdymo pultà.
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Jutiklinio ekrano gedimas  

PERSPËJIMAS:  Nepurkðkite milteliø iControl valdymo pulto durims esant
atidarytoms, nebent valdymo pulto anga, durys ir visi ið iðorës prijungti
prietaisai ir uþ pavojingos zonos ribø aplink visas purðkimo kameros
angas.  Pavojingà zonà sudaro 3 pëdø dydþio sritis á iðoræ nuo angos ir 3
pëdø dydþio lankas nuo angos kraðtø.  Jei nepaisysite ðio perspëjimo, gali
susidaryti pavojingos aplinkybës ir asmuo gali patirti traumà arba gali bûti
sugadintas turtas.

Ekranas veikia, taèiau nereaguoja á palietimà  
Jei jums palietus bet kurià ekrano vietà nejuda pelës þymeklis, neveikiai
jutikliniai mygtukai ir jutiklinio ekrano neámanoma sukalibruoti, tai reiðkia,
kad jutiklinis ekranas sugedo.  Tokiu atveju bûtina pakeisti „iControl“
kompiuterá.

Laikinas ištaisymas:  Iðjunkite valdymo pulto maitinimà ir pelæ su PS2
jungtimi prijunkite prie pelës prievado, kuris yra kairëje „iControl“
kompiuterio pusëje.  Ájunkite valdymo pulto maitinimà ir palaukite, kol
sistema pasileis.  Dabar turëtø veikti pelë ir ja galite judinti þymeklá ir
spustelëti ekrano mygtukus bei duomenis laukuose.  Kuo skubiau
pakeiskite „iControl“ kompiuterá.

Ekranas nieko nerodo  
Jei maitinimas kompiuteriui tiekiamas, taèiau ekranas nieko nerodo, tai
reiðkia, kad ekranas sugedo.  Tokiu atveju bûtina pakeisti „iControl“
kompiuterá.

Laikinas ištaisymas:  Iðjunkite valdymo pulto maitinimà ir prie
kompiuterio prievadø prijunkite VGA monitoriø, klaviatûrà ir pelæ.  Ájunkite
valdymo pultà.  Jei VGA monitoriuje rodomi paleidimo ekranai ir „iControl“
ekranai, galite pele spustelëti mygtukus ir parinkti laukus bei klaviatûra
ávesti ir keisti vertes.  Kuo skubiau pakeiskite „iControl“ kompiuterá.
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Sukamojo ratuko trikèiø ðalinimas  

Jei sukamuoju ratuku, kuris yra klaviatûros pulte, neámanoma pakeisti
parinktø duomenø laukeliø verèiø, tai reiðkia, kad „iControl“ kompiuteris ið
ratuko negauna signalo.  Jei taip nutinka, patikrinkite laidø sujungimus
tarp klaviatûros pulto ir „iControl“ kompiuterio.  Jei jungtys geros,
pakeiskite klaviatûros pultà.

PERSPËJIMAS:  Nepurðkite milteliø iControl valdymo pulto durims esant
atidarytoms, nebent valdymo pulto anga, durys ir visi ið iðorës prijungti
prietaisai ir uþ pavojingos zonos ribø aplink visas purðkimo kameros
angas.  Pavojingà zonà sudaro 3 pëdø dydþio sritis á iðoræ nuo angos ir 3
pëdø dydþio lankas nuo angos kraðtø.  Jei nepaisysite ðio perspëjimo, gali
susidaryti pavojingos aplinkybës ir asmuo gali patirti traumà arba gali bûti
sugadintas turtas.

Laikinas ištaisymas:  Atlikite programos veikimo sustabdymà ir iðjunkite
valdymo pulto maitinimà.  Standartinæ kompiuterio klaviatûrà su PS2
jungtimi prijunkite prie KLAVIATÛROS prievado, kuris yra kairëje „iControl“
kompiuterio pusëje.  Ájunkite maitinimà ir skaièiø klaviðais á parinktus
duomenø laukelius áveskite vertes arba jas keiskite rodykliø aukðtyn ir
þemyn klaviðais.  Kuo skubiau pakeiskite klaviatûros pultà.
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Eterneto kabeliø testavimas  

Tipiná eterneto kabelio testavimo prietaisà sudaro du atskiri blokai:
pagrindinis blokas ir nuotolinis blokas.  Naudodami tik pagrindiná blokà
testuokite jungiamuosius kabelius, o abu blokus naudokite kabeliams
testuoti tada, kai juos prakiðite pro izoliaciná vamzdelá ir juos prijungsite
prie baigos moduliø.

Jungiamieji kabeliai:  Tai yra trumpi tinklo kabeliai, naudojami elektros
skyduose lauko ðynos valdikliams ar ðakotuvams sujungti su darbo vietoje
prijungtomis kabeliø trasomis.  Jungiamieji kabeliai montuojami
gamykloje; kiekviename gale árengiamos ákiðamosios RJ45 jungtys.

Kabeliø trasos:  Tai yra ilgesni tinklo kabeliai, kurie tiesiami pro izoliaciná
vamzdelá ir kuriais lauko ðynos valdikliai ir ðakotuvai prijungiami prie
bendrojo tinklo sàsajos átaiso.  RJ45 jungtis yra tik viename ðio kabelio
gale.  Kità galà bûtina darbo vietoje prijungti prie baigos modulio.

Daugiau informacijos apie eterneto kabelius ir montavimà rasite skyriaus
Montavimas poskyryje Eterneto tinklo montavimas.

Vietos testavimas – jungiamieji kabeliai
1. Abi ákiðamàsias RJ45 jungtis prijunkite prie pagrindinio bloko.

2. Blokà ájunkite.  Pradës mirksëti raudonas ðviesos diodas – taip
parodoma, kad vyksta testavimas.

3. Stebëkite kabelio testavimo ðviesos diodus.  Jei jie visi ðvieèia þalia
spalva, tai reiðkia, kad kabelis geras.  Jei vienas ar keli mirksi raudona
spalva, tai reiðkia, kad kabelis sugedæs ir já bûtina pakeisti.

Nuotolinis testavimas – kabelio trasa
1. Vienà pirmiau testuoto jungiamojo kabelio galà prijunkite prie baigos

modulio, kuris prijungtas prie kabelio trasos.  Tada kabelio trasoje
turësite dvi RJ45 ákiðamàsias jungtis ir jas reikia prijungti prie testavimo
bloko.

2. Kità jungiamojo kabelio galà ákiðkite á nuotoliná blokà.

3. Kabelio trasos tinklo sàsajos galo RJ45 ákiðamàjà jungtá ákiðkite á
pagrindiná kabelio testavimo blokà.

4. Pagrindiná blokà ájunkite.

5. Stebëkite ant nuotolinio bloko esanèius kabeliø poros ðviesos diodus.

� Jei visi ðviesos diodai ðvieèia þalia spalva, tai reiðkia, kad kabelio
trasa gera.

� Jei vienas ar keli šviesos diodai mirksi raudona spalva, tai reiškia,
kad bloga arba nebaigta baigos modulio sujungimø schema arba
kabelis sugedæs.

Uþtikrinkite, kad kabeliø jungtys baigos modulyje bûtø geros. Patikrinkite
kiekvienà jungtá.  Jei átariate, kad jungtis bloga, laidà galite iðtraukti ið
modulio ir já átvirtinkite arèiau apvalkalo.

Jei baigos modulio jungtys yra geros, tai reiðkia, kad kabelis sugedæs ir já
bûtina pakeisti.
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Skyrius 5

Remontas
PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus leidľiama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams.  Paisykite ðiame dokumente ir visuose
kituose susijusiuose dokumentuose pateiktø saugos instrukcijø.

ÁSPËJIMAS  Prieð iðjungdami valdymo pulto maitinimà, pirmiausiai
sustabdykite programos veikimà.  Kitaip gali bûti sugadinta „iControl“
programa ir operacinë sistema programos kortelëje.  Veikimo sustabdymo
procedûra apraðyta poskyryje Programos veikimo sustabdymas, kuris yra
„iControl“ operatoriaus sàsajos vadovo skyriuje Konfigûravimas.

PERSPËJIMAS:  iControl valdymo pulte yra pavojinga átampa.  Prieð
atidarydami valdymo pultà norëdami já remontuoti, visada iðjunkite ir
uþblokuokite maitinimà (nebent energija turi bûti tiekiama testavimo
grandinëms).  Visus remonto darbus turi vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Jei nepaisysite ðio perspëjimo, asmuo gali patirti traumà arba þûti.

Remonto darbus sudaro sutrikusio veikimo komponentø iðëmimas ir jø
pakeitimas naujais komponentais.  Spintelëje nëra jokiø komponentø,
kuriuos leidþiama remontuoti klientui.

Jungtys pavaizduotos 7 skyriuje esanèioje laidø montaþo schemoje.

PERSPËJIMAS:  Keisdami komponentà, kuris lieèiasi su spintelës iðore,
pavyzdþiui, purkðtuvo montavimo elemento lizdà, sumontuokite tinkamus
tarpiklius ir sandarinimus, kad spintelë bûtø hermetiðka ir á jà negalëtø
patekti dulkiø.  Jei bus paþeistas hermetiðkumas ir á spintelæ galës patekti
dulkës, gali nustoti galioti agentûros patvirtinimai ir susidaryti pavojingos
sàlygos.

Purkðtuvø valdymo plokðtës iðëmimas / montavimas  

PERSPËJIMAS:  Prieð iðimdami ir montuodami purkðtuvø valdymo
plokðtes, iðjunkite valdymo pulto maitinimà.  Jei nepaisysite ðio
perspëjimo, gali bûti paþeista plokðtë, asmuo gali patirti traumà arba net
þûti.
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ÁSPËJIMAS  Prieð iðjungdami valdymo pulto maitinimà, pirmiausiai
sustabdykite programos veikimà.  Kitaip gali bûti sugadinta „iControl“
programa ir operacinë sistema programos kortelëje.  Veikimo sustabdymo
procedûra apraðyta poskyryje Programos veikimo sustabdymas, kuris yra
„iControl“ operatoriaus sàsajos vadovo skyriuje Konfigûravimas.

ÁSPËJIMAS  Purkðtuvø valdymo plokðtës yra elektrostatinëms iðkrovoms
jautrûs prietaisai.  Kad nepaþeistumëte ðiø plokðèiø su jomis dirbdami,
bûkite uþsidëjæ áþeminimo rieðo juostà, prijungtà prie iControl korpuso
arba kito áþeminimo elemento.  Plokðtes imkite tik uþ jø virðutiniø ir apatiniø
kraðtø.

Žr. 5‐3 paveikslëlá.  Purkðtuvø valdymo plokðtës (2) plokðèiø rëmelyje
montuojamos ið kairës á deðinæ.  Kiekviena plokðtë valdo du purkðtuvus:
apatinis plokðtës lizdas skirtas nelyginiam purkðtuvø skaièiui; virðutinis
lizdas skirtas lyginiam purkðtuvø skaièiui.

Norëdami plokðtæ iðimti, ið plokðtës lizdø (3 ir 4) iðtraukite purkðtuvo
montavimo elementus, pastumkite þemyn fiksatoriø (5), tada plokðtæ
iðtraukite ið plokðèiø rëmelio.

Norëdami ádëti naujà plokðtæ, jà ástumkite á angas plokðèiø rëmelyje ir
plokðtës ðukinæ plokðtelæ tvirtai ástatykite sisteminës plokðtës (6) jungties
angoje.  Fiksatoriø pastumkite aukðtyn, kad plokðtæ uþfiksuotumëte
plokðèiø rëmelyje.  Prie plokðèiø lizdø prijunkite purkðtuvo montavimo
elementus.

1401330A

4

5

1

2

3

6

Paveikslëlis 5‐3 Purkðtuvø valdymo plokðtës pakeitimas

1. Plokðèiø rëmelis (1 anga)

2. Purkðtuvø valdymo plokðtë

3. Purkštuvo 2 lizdas

4. Purkštuvo 1 lizdas

5. Fiksatorius

6. Sisteminë plokðtë
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Skyrius 6

Dalys

Ávadas  

Norëdami uþsisakyti daliø, skambinkite á bendrovës „Nordson“ apdailgos
darbø klientø pagalbos centrà arba bendrovës „Nordson“ vietos atstovui.

Apdailos darbø klientø pagalbos centras
Telefonas: (800) 433-9319
Faksas: (888) 229-4580
El. paštas: finishing_csc@nordson.com
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Valdymo pulto dalies numeriø sàraðas  

Dalis Aprašymas Pastaba
1068999 Controller, Prodigy, iControl, 4 gun
1078253 Controller, Prodigy, iControl, 4 gun, w/ac

1054778 Controller, Prodigy, iControl, 6 gun
1078254 Controller, Prodigy, iControl, 6 gun, w/ac

1054777 Controller, Prodigy, iControl, 8 gun
1078255 Controller, Prodigy, iControl, 8 gun, w/ac

1054776 Controller, Prodigy, iControl, 10 gun
1078241 Controller, Prodigy, iControl, 10 gun, w/ac

1054775 Controller, Prodigy, iControl, 12 gun
1078242 Controller, Prodigy, iControl, 12 gun, w/ac

1054774 Controller, Prodigy, iControl, 14 gun
1078243 Controller, Prodigy, iControl, 14 gun, w/ac

1054773 Controller, Prodigy, iControl, 16 gun
1078244 Controller, Prodigy, iControl, 16 gun, w/ac

1054772 Controller, Prodigy, iControl, 18 gun
1078245 Controller, Prodigy, iControl, 18 gun, w/ac

1054771 Controller, Prodigy, iControl, 20 gun
1078246 Controller, Prodigy, iControl, 20 gun, w/ac

1054770 Controller, Prodigy, iControl, 22 gun
1078247 Controller, Prodigy, iControl, 22 gun, w/ac

1054759 Controller, Prodigy, iControl, 24 gun
1078248 Controller, Prodigy, iControl, 24 gun, w/ac

1054758 Controller, Prodigy, iControl, 26 gun
1078249 Controller, Prodigy, iControl, 26 gun, w/ac

1054757 Controller, Prodigy, iControl, 28 gun
1078250 Controller, Prodigy, iControl, 28 gun, w/ac

1054756 Controller, Prodigy, iControl, 30 gun
1078251 Controller, Prodigy, iControl, 30 gun, w/ac

1054751 Controller, Prodigy, iControl, 32 gun
1078252 Controller, Prodigy, iControl, 32 gun, w/ac
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Valdymo pulto dalys  

Paveikslëliuose nuo 6‐1 iki 6‐4 pavaizduotos „iControl“ valdymo pulto
pakeièiamosios dalys.  Norëdami suþinoti, kaip gauti neiðvardytø daliø,
kreipkitës á bendrovës „Nordson“ atstovà arba „Nordson“ klientø pagalbos
centrà.

Elektros schemø ir kabeliø sujungimo dëþuèiø brëþiniai pateikti 7 skyriuje.

Ðioje lentelëje iðvardytos dalys pavaizduotos 6‐1 paveikslëlyje.

Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba
1 1077555 CONTROL UNIT, PC, panel mount, w/Ethernet 1 A

2 1051544 � INTERFACE CARD, PC104 CAN 1

3 1051545 � CARD, I/O, PC104 1
4 1076186 � CARD, PCI Ethernet, iControl, Prodigy 1

5 1000595 CONTACT BLOCK, 1-N.O. and 1-N.C. contact 1

6 1000594 SWITCH, keylock, 3-position 1

7 1032267 PANEL, keypad, iControl 1

8 1032274 MODULE, 24-channel opto isolated 1

9 1032390 JUMPER, comb type, 6 pole, 10 mm AR

NS 1055881 CABLE, CAT5 Ethernet, T568B colors, 30 ft 1

10 1036629 ADAPTER, CompactFlash, dual 1 B

10A 1051542 CABLE, IDE, 80-conductor 1

10B 1051543 CABLE, power supply, Compact Flash adapter 1

11 1034281 MEMORY, CompactFlash 1

12 1034283 MEMORY, programmed, iControl 1

13 288806 CONTACT BLOCK, 2-N.O. contacts 1

14 334806 SWITCH, round, 2-position, 90 degree 1
PASTABA A: Jei norite atnaujinto valdymo bloko, uþsisakykite dalies numerá 1071310.

B: Yra adapteris, montavimo plokðtë, elektros maitinimo adapterio kabelis ir elektros maitinimo kabelis,
11B elementas.  Norëdami pakeisti tik adapterá, uþsisakykite 1072833.

AR: pagal poreiká

Tæsinys...
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1

5

7

10

8

13

6

2
3

9

11
12

14

10A
10B

4

Paveikslëlis 6‐1 Valdymo pulto dalys (1 ið 4) (kompiuteris pavaizduotas be dangèio)



Dalys 6-5

P/N 7169125A05� 2010 „Nordson Corporation“

Valdymo pulto dalys  (tæsinys)

Šioje lentelëje iðvardytos dalys pavaizduotos 6‐2 paveikslëlyje.

Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba
16 1068695 CONTROL RELAY, 115VAC/DC, 250V/6A, DIN-MT 2

17 1068696 CONTROL RELAY, 24VDC, 250V/6A, DIN-MT 1

18 939683 FUSE, 6.30, fast-acting, 250V, 5 x 2 4

19 939306 FUSE, 3.15, fast-acting, 250V, 5x20 2

20 320586 RESISTOR, MF, 20K, 1W, 5 AXL 2

21 334805 FILTER, line, RFI, power, 10A 2
Tæsinys...

21

20

L2
L2

L1
L1

L2
L1

240 V240 V

P
E

240 V240 V

14 11 12
A

1

A
2141112

14 11 12

L2
L2

L1
L1

L2
L1

240 V240 V

P
E

240 V240 V

A
1

A
2 14 11 12

A
1

A
2141112

A
1

A
2 14 11 12

19

18

18

1716

Paveikslëlis 6‐2 Valdymo pulto dalys (2 iš 4)
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Ðioje lentelëje iðvardytos dalys pavaizduotos 6‐3 paveikslëlyje.

Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba
22 1023939 PCA, backplane, iControl 2

23 1023877 PCA, dual gun driver, iControl AR A
23A 1095361 JUMPER, gun ID, odd number AR B

24 185067 SUPRESSOR, ferrite, 7 mm diameter 2

25 334817 POWER SUPPLY, 60 watt, w/cover 2
NS - - - - - - � FUSE, 3.15A, 250V AR

26 334803 POWER SUPPLY, 24V, 250 watt w/fan 2
NS - - - - - - � FUSE, 6.3A AR

PASTABA A: Viena plokðtë valdo 2 automatiniø purkðtuvø elektrostatiná krûvá.

B: Naudokite tam, kad neðviestø klaidingas ðviesos diodas, kai prijungti purkðtuvai sudaro nelyginá skaièiø.
Ákiðkite á purkðtuvø plokðtës lizdà vietoj nenaudojamo lizdo montavimo elemento.  Su kiekvienu valdymo
pultu atsiunèiamas vienas trumpiklis.

AR: pagal poreiká

Tæsinys...

SK1

N
L

M1

SK2

2
3

6
5
4

SK201

1

1 1

1
1

25

24

23 22

26

23A

Paveikslëlis 6‐3 Valdymo pulto dalys (3 iš 4)
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Valdymo pulto dalys  (tæsinys)

Žr. 6‐4 paveikslëlá.

Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba
27 1031501 RECEPTACLE, 8-position, gun, 70 in. AR A

27A 1023695 SEAL, bulkhead, 7/8−16 thread AR B

28 984526 NUT, lock, 1/2 in. conduit AR

29 939122 SEAL, conduit fitting, 1/2 in. AR

30 334800 PLUG, 1/2 in. AR

PASTABA A: Kiekvienam automatiniam purkštuvui reikalingas vienas lizdas.

B: Naudokite nenaudojamiems lizdams uþdengti.  Su kiekvienu valdymo pultu atsiunèiamas vienas
izoliavimo dangtelis.

AR: pagal poreiká

18

28 29

30

28

27

29

27A

Paveikslëlis 6‐4 Valdymo pulto dalys (4 iš 4)
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Kabeliø sujungimo dëþutës, laidø ilginimo dëþutës ir
valdymo skydai  

Dalis Aprašymas Pastaba
1035897 JUNCTION BOX, photoeye, 30 watt, iControl A

1035899 JUNCTION BOX, photoeye extension, iControl A

1055890 JUNCTION BOX, scanner, in/out positioner, iControl A

1057333 INTERFACE BOX, Ethernet network, iControl A

1055889 CONTROL PANEL, in/out positioner, iControl A, B

−−−−−− CONTROL PANEL, analog positioner, iControl A, B

−−−−−− CONTROL PANEL, in/out positioner/reciprocator, iControl A, B
−−−−−− CONTROL PANEL, in/out positioner, iControl (plug-in) A, C
−−−−−− CONTROL PANEL, in/out positioner/reciprocator, iControl (plug-in) A, C
−−−−−− CONTROL PANEL, top down positioner, iControl
−−−−−− CONTROL PANEL, bottom up positioner, iControl

PASTABA A: Remontuojamos dalys pateikiamos 7 skyriuje „Laidø schemø ir pneumatiniø linijø diagramos“.

B: Naudokite su „Nutro“ gamybos (VO618N, VRnnRD modeliai) padëties nustatymo átaisais ir slankikliais.

C: Naudokite su „Nordson“ padëties nustatymo átaisais ir slankikliais.

Eterneto komponentai  

Dalis Aprašymas Pastaba
1058222 CABLE, CAT 5 Ethernet, T568B colors, 100 ft A

1058223 CABLE, CAT 5 Ethernet, T568B colors, 300 ft A

1058224 MODULE, termination, CAT 5, T568B colors

PASTABA A: Kiekviename kabelio gale yra ákiðamosios jungtys.  Apie naudojimà skaitykite 3 skyriuje
„Montavimas“.

Konvejerio kodavimo árenginys  

Dalis Aprašymas Pastaba
1074261 ENCODER, 24 PPR, w/cable

CAN kabelis  

Dalis Aprašymas Pastaba
1057592 JACKETED CABLE, twisted pair, shielded, 24 AWG, 120 ohm A

PASTABA A: Reikiamo ilgio uþsisakykite ilgá nurodydami padalomis po vienà pëdà.
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Fotoelementai ir skaitytuvai  

Dalis Aprašymas Pastaba
1037969 PHOTOCELL, wire goods
131473 SENSOR, opposed mode emitter (Banner SM31E)
131486 SENSOR, opposed mode receiver (Banner SM31R)
170730 PHOTOCELL, retroreflective
321158 CONTROLLER, analog, mini-array
321159 CONTROLLER, discrete, mini-array
321160 SENSOR, light emitter, 6 in., 3/4 in.beam spacing, 8 beam
321161 SENSOR, light receiver, 6 in., 3/4 in.beam spacing, 8 beam
321162 SENSOR, light emitter, 12 in., 3/4 in.beam spacing, 16 beam
321163 SENSOR, light receiver, 12 in., 3/4 in.beam spacing, 16 beam
321164 SENSOR, light emitter, 18 in., 3/4 in. beam spacing, 24 beam
321165 SENSOR, light receiver, 18 in., 3/4 in. beam spacing, 24 beam
339739 SENSOR, light emitter, 24 in., 3/4 in. beam spacing, 32 beam
339740 SENSOR, light receiver, 24 in., 3/4 in. beam spacing, 32 beam
339741 SENSOR, light emitter, 30 in., 3/4 in. beam spacing, 40 beam
339742 SENSOR, light receiver, 30 in., 3/4 in. beam spacing, 40 beam
339743 SENSOR, light emitter, 36 in., 3/4 in. beam spacing, 48 beam
339744 SENSOR, light receiver, 36 in., 3/4 in. beam spacing, 48 beam
339745 SENSOR, light emitter, 42 in., 3/4 in. beam spacing, 56 beam
339746 SENSOR, light receiver, 42 in., 3/4 in. beam spacing, 56 beam
339747 SENSOR, light emitter, 48 in., 3/4 in. beam spacing, 64 beam
339748 SENSOR, light receiver, 48 in., 3/4 in. beam spacing, 64 beam
339749 SENSOR, light emitter, 60 in., 3/4 in. beam spacing, 80 beam
339750 SENSOR, light receiver, 60 in., 3/4 in. beam spacing, 80 beam
339751 SENSOR, light emitter, 72 in., 3/4 in. beam spacing, 96 beam
339752 SENSOR, light receiver, 72 in., 3/4 in. beam spacing, 96 beam

Fotoelementø ir skaitytuvø kabeliai  

Dalis Aprašymas Pastaba
176429 SOW cable, 18−4
321155 CABLE, scanner, 15 ft.
321156 CABLE, scanner, 25 ft.
321157 CABLE, scanner, 50 ft.
343207 CABLE, scanner rated, 15 ft.
347230 CABLE, input, 5 wire, 6 meter, male
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Skyrius 7

Laidø schemø ir pneumatiniø linijø
diagramos

Diagrama (brëþinio numeris) Lapai

Sistemos diagrama 1

„iControl“ valdymo pulto laidø montaþo schema
(1055199)

5

„Prodigy“ rankinio valdymo purkðtuvo reguliatoriaus
kabeliø sujungimo dëþutë (1057458)

1

Fotoelektriniø elementø kabeliø sujungimo dëþutë
(1035897)

3

Laidø ilginimo kabeliø sujungimo dëþutë (1035899) 1

Tinklo sàsajos dëþutë (1057333) 1

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso skaitytuvo
valdymo skydas (1058890)

2

Áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso valdymo
skydas (1058889)

5

„iControl“ áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso /
slankikliø valdymo skydas
(1070103)

6

„iControl“ áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso
valdymo skydas (prijungimas)
(1098087) („Nordson“ padëties nustatymo átaisai)

6

„iControl“ áëjimo / iðëjimo padëties nustatymo átaiso /
slankikliø valdymo skydas (prijungimas) (1097160)
(„Nordson“ padëties nustatymo átaisai ir slankikliai)

7

„iControl“ padëties nustatymo ið virðaus á apaèià átaiso
valdymo skydas
(1092923)

5

„iControl“ padëties nustatymo ið apaèios á virðø átaiso
valdymo skydas
(1092924)

5
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Denotes: CAN Field Connection

Reciprocator Speed
Controller
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Control Panel
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If Part ID services two iControl
systems, then AC power must be
separately supplied.
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CAN Network Detail
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NOTE: You system may not have all
options shown here.

PN1070702

PN 1070693

PN1070692

PN1070694

PN1070780

NOTE: Refer to the following
manuals for additional
documentation and drawings:
Prodigy Powder Port: 1056625
Prodigy Pump Panel: 1070518

Figure 7-1 „Prodigy iControl“ sistemos diagrama


